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ÖZET 
KAMBAR BATIR DESTANI 

MET ĐN-DĐZĐN 
 
 

YUMRUTAŞ, Tuğba 
Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

Tez danışmanı: Yard. Doç. Dr. Murat CERĐTOĞLU 
Temmuz 2009, 290s. 

 
15. yüzyılın ikinci yarısında Altınordu Hanlığı’nın parçalanmasından sonra teşekkül 
etmiş bir Türk boyu olan Kazaklar, Türkistan bozkırlarını yurt edinmişler ve 20. 
yüzyıl başlarına kadar konar-göçer olarak yaşamışlardır. Türk lehçelerinin kuzey-batı 
grubuna dahil olan Kazak Türkçesi, ses özellikleri bakımından yazı dili olmuş diğer 
Türk lehçeleri içinde ayrı bir yere sahiptir.  Bu çalışmada bir destan metni olan 
Kambar Batır translite edilmiş, metnin dizini oluşturulmuş, ses ve şekil özellikleriyle 
ilgili önemli noktalar tespit edilmiştir. Yaptığımız çalışma sonucunda, incelediğimiz 
Kambar Batır varyantındaki söz varlığının büyük oranda Türkçe olduğu tespit 
edilmiştir. 
 
 
Anahtar Kelimeler: Kazak Türkçesi, Destan, Söz Varlığı 
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ABSTRACT 
THE QAMBAR BATIR EPIC 

TEXT – INDEX  
 
 

YUMRUTAŞ, Tuğba 
M. A. Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Yard. Doç. Dr. Murat CERĐTOĞLU 
July 2009, 290p. 

 
 
 

Having been come into existence afterwards the disintegration of Altınordu Khanate 
in the second half of the 15th century, the Kazaks, lived as a nomadic society within 
the boundaries of Turkistan Steppes until the beginning of the 20th century and settled 
down there. The Kazak Turkish, having been partaken into the northwest group of 
the Turkish dialects, is more developed in voice basis than all the Turkish dialects 
which have become literary language. The vocabulary of The Kambar Batır epic was 
analyzed, was composed and material points was ascertained about features of voice 
and form. In the end of this study, it was identified that a high percentage of the word 
stock of The Kambar Batır epic was Turkish.  
 
 
Key words: Kazak Turkish, Epic, Vocabulary 
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ÖN SÖZ 
 

Tarih sahnesine çıkışları XV. yüzyıla dayanan Kazaklar, Altınordu Hanlığı’nın 
parçalanmasından sonra teşekkül etmiş ve Türkistan bozkırlarını yurt edinmiş olan bir Türk 
boyudur.Türk lehçeleri üzerine yapılan tasnif çalışmalarında Kazakça, Kıpçak grubu, Kuzey 
Batı grubu ve tav grubu içerisinde gösterilmiştir. Asırlarca Türkistan’da konuşulan bir Kıpçak 
ağzı olarak yaşadıktan sonra, ilk kez XIX. asırda yazı dili olma sürecine girmiştir. Oldukça 
zengin bir sözlü edebiyata sahip Kazaklar için destanlar önemli bir yer teşkil eder. Yazılı 
edebi ürünlerini ancak XIX. yy.ın sonlarında gördüğümüz Kazak edebiyatı, yeterli derecede 
zengindir.  Yapılan bu çalışmayla tarihi ve sosyal bir Kazak destanı olan ve Kazak Dil ve 
Edebiyat Enstitüsü tarafından yayımlanan Kambar Batır’ ın, gramatikal incelemesi yapılmış, 
aynı zamanda söz varlığı da incelemeye tabi tutulmuştur. 

Yaptığımız bu çalışmadaki gayemiz, daha sonra aynı alanda yapılacak çalışmalara az 
da olsa katkı sağlayabilmektir.  

Bilgi ve tecrübesiyle çalışmamın her noktasında daima destek ve yardımlarını 
gördüğüm kıymetli hocam Yrd. Doç. Dr. Murat CERĐTOĞLU’ na saygı ve şükranlarımı 
sunmayı borç bilirim. Çalışmamda, yöntemle ilgili zorlandığım hususlarda benden hiçbir 
zaman desteğini esirgemeyen, alanında başarılı çalışmaların sahibi, saygı duyduğum ve örnek 
aldığım değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Hülya ARSLAN-EROL’ a da ayrıca teşekkürlerimi 
sunarım. 

 
Tuğba YUMRUTAŞ 

Gaziantep 2009 
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BĐRĐNCĐ BÖLÜM 
GĐRĐŞ 

 

1. 1. TÜRK DĐLĐNĐN LEHÇE SINIFLANDIRMALARI VE KAZAKÇANIN 
YERĐ 

En az 1200 yıllık bir geçmişi olan Türk yazı dili, bilindiği üzere Eski 

Türkçe devrinden başlayarak XIII. yüzyıla kadar zaman ve bölge ayrılıklarına 

rağmen, genellikle tek bir kol halinde yol almıştır. XIII. yüzyıldan sonraki coğrafi 

yayılmalar, siyasi, sosyal ve kültürel şartlara bağlı değişmelerle, o vakte kadar ortak 

yazı dili içinde yer alan lehçeler, birbirinden ayrı lehçe ve yazı dilleri halinde 

gelişerek Türkçenin kollarını oluşturmaya başlamıştır. Bununla birlikte XV. 

yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar Türk yazı dili genel çizgileriyle Doğu ve Batı 

Türkçeleri halinde iki ana grup oluşturmuştur (Korkmaz, 2000; 711).  

Öncelikle neyin müstakil bir  “dil” neyin sadece bir “lehçe” olduğu sorusu 

cevaplandırılmadıkça Türk dillerinin incelenmesi kolay değildir. Sovyetler 

Birli ği’ndeki yazılı Türk dillerinin durumunda saf dilbilimi açısından birbirinden çok 

az farlılık gösteren lehçeler olarak kabul edilmesi gereken, genellikle suni olarak 

yaratılmış olan yapılarla uğraşmamız gerekmektedir; bu sebepten dolayı da Türk 

dillerinin tetkiki, bir dereceye kadar, Türkologların tek tek ve şahsi tefsirlerine 

dayanmak durumundadır. Türk dilinin fonetik verileri, sadece bunlara dayanılarak bir 

sınıflandırma yapılabilecek kadar sabit değildir; ancak, genellikle yapılan 

sınıflandırma teşebbüslerinde bu fonetik verilere dayanılmıştır. Bunun için 

RADLOFF döneminin Kırgızcasında, günümüzdeki c- karşılığında kelime başında y- 

bulunmaktadır; modern Kazakçanın yazı dilinde RADLOFF’ un cürök ‘ üne karşılık 

jürek gibi şekiller vardır (Akalın,1988;1-2). 

Kazakçanın da bağlı olduğu çağdaş Kıpçak Türkçesi, Türk lehçe grupları 

arasında, ayrıldığı kollar ve konuşanlarının sayısı açısından en geniş olanıdır. Bu 

lehçe grubuna, Kıpçak grubu adı verildiği gibi, konuşanlarının yaşadığı coğrafya göz 

önünde bulundurulmak suretiyle yaygın olarak Kuzey-Batı Türk lehçeleri grubu da 
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denilmektedir. Kazak Türkçesinin yanı sıra, çağdaş Kıpçak grubuna dahil olan diğer 

lehçeler; Tatar Türkçesi, Başkurt Türkçesi, Nogay Türkçesi, Karakalpak Türkçesi, 

Kırgız Türkçesi, Karayim Türkçesi, Karaçay Türkçesi, Balkar Türkçesi ve Kumuk 

Türkçesidir. Bugüne kadar Türk dili tasniflerinde bilim adamları Kıpçak grubuna 

kendilerince değişik adlar vermiş de olsalar, Kazak Türkçesi daima doğru yere 

oturtulmuştur (Doğan ve Koç,2003; 6-7). 

Eskiden “Kırgızlar”, “Kazak Kırgızları” ve “Kırgız Kazakları” diye 

adlandırılan Kazaklar, XV. yüzyıl ortalarında çeşitli boy ve aşiretlerden teşekkül 

etmiş bir kavimdir. Kazak dili –Karakalpakça dışında- bugüne kadar en yeknesak dil 

olup, en yeni araştırmalara göre üç şiveye ayrılmaktadır (Aytaç,2008; 25). Ancak, 

bazı tarihçiler Kazakların XVIII. asırda Ulı Jüz, Orta Jüz, Kişi Jüz olarak boy 

sistemlerini tasnif etmelerini, üçe bölünmek şeklinde açıklasalar da hakikat böyle 

değildir. Aksine, bu tarihlerde “üç biy”, Kazak topraklarında dağınık olarak 

varlıklarını sürdüren Türk boylarını bu üç ana boy kitlesinde bir araya getirmişlerdir. 

Yani söz konusu olan bir bölünme değil, artan düşman baskılarına karşı bir 

birleşmedir (Doğan ve Koç,2003; 3). 

Müslüman Türk boylarında Kazan aydınları, XIX. asrın ortalarından 

başlayarak folklorun, bilhassa destanların tespit ve nesrine başlamışlardır. Kazak 

destanlarının neşrinde Kazanlı kitapçıların da hizmeti büyüktür. Bu folklor 

mahsüllerinin çoğu metoda uygun olarak toplanmamış, baskılarında da itina 

gösterilmemişse de Türkologlar için değerli malzeme teşkil eder. Bunlardan bazıları 

Radloff’un “Türk Halk Edebiyatı Örnekleri” külliyatının III. cildine alınmıştır.  

1920-1923 yıllarında Kazakistan hükümeti tarafından “Batırlar” serisi 

adıyla Kazak destanları neşredilmiştir. Bu seridekilerin hepsi çok önce Kazan’da 

basılmış destanlar ve lirik şiirlerdir. Bu destanların kahramanları yalnız Kazakların 

değil bütün Kıpçak zümresi Türklerinde söylenen ortak destanlardır. Bunlardan 

Koblandı, Alpamış, Çora Batır, Ertargın, Kamber Batır, Kuzu Körpeç destanları 

1812 yılında bir Başkurt halk şairinden tespit edilerek Rusçaya tercüme edilmiştir. 

Destanlarda adları geçen kahramanlar Altınordu devletinin bel kemiğini teşkil eden 

Nogay, Nogaylı yahut Kıpçak boylarındandır (Donuk, 2007).  
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1. 2. ÇAĞDAŞ KAZAK EDEB ĐYATI VE KAMBAR BATIR DESTANI 

Kazak Türklerinin edebiyatı XV. yüzyıla kadar ortak devir addettiğimiz 

bütün Türk boy ve kavimlerinin ata yadigarı eserlerle başlar. Bu bakımdan Kazaklar, 

Orhun Anıtları, Kutadgu Bilig, Divan ü Lügati’t Türk, Atabetü’l Hakayık, Codex 

Comanicus, Rabguzi’nin Kıssasü’l Enbiyası, Harezminin Muhabbetnamesi ve 

Nehcü’l Feradis’i kendi eserleri saymaktadırlar. Kazak Türk topluluğunun bu isim 

altında toplanması ve Kazak Hanlığının kurulması XV. yüzyıla tekabül eder.  

XV. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar Kazakların edebiyatı daha çok sözlü 

gelenek içinde gelişmiştir. Bütün Türk boylarında olduğu gibi çok zengin bir sözlü 

geleneğe sahiptirler. Başta cırlar (türküler), coktavlar (ağıtlar), batalar (dualar), 

carcarlar (düğünlerde söylenen şarkılar), betaşarlar (gelinin yüzünü açma şarkıları), 

carapazanlar (ramazan manileri), ertegiler (masallar), anızlar (efsaneler), cumbaklar 

(bilmeceler), eldivler (ninniler), makal-meteller (ata sözleri) ile destanlar 

gelmektedir. 

Kazaklar arasında zengin bir destan geleneği vardır. Kahramanların 

hayatları çevresinde cereyan eden bu destanlar arasında Koblandı Batır destanı, 

Edige destanı, Alpamıs Batır destanı, Kambar Batır destanı, Er Targın destanı ve 

Köroğlu destanı sayılabilir (Kolcu, 2004; 136). 

Bu destanların farklı varyantları 1957 yılında “Kazak Eposu” adıyla 

basılan bir seri kitapta toplanmıştır. Bunlar;  

1. kitap Kambar Batır 

2. kitap Er Tarğın  

3. kitap Alpamıs 

4. kitap Qoblandı Batır 

5. kitap Qozı Körpeş- Bayan Suluv 

6. kitap Qız Jibek 

7. kitap Ayman-Şolpan’dır (Smirnova, 1957;6). 

Bu destanlardan Qız Jibek, Ayman-Şolpan ve Qozı Körpeş- Bayan Suluv destanları 

büyük aşk öykülerini anlatan destanlardır. 
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1. 2. 1. Kambar Batır Destanı 

Kambar Batır, Kazak halkının asırlar boyu bıraktığı edebi mirasların içinde 

en meşhur olanlardan biridir. Bu destanda Kazak halkının Kalmuk hanına karşı 

savaştığı, kendi öz halkını koruduğu beyan edilir. Şimdilerde sadece harabelerinin 

olduğu bilinen Siri derya boyundaki “Jeti-Asar” şehri civarında bulunan anatıcılardan 

derlenen Kambar Batır, 1865 yılında Rus bilim adamı L. Meyr tarafından 

yayınlanmıştır. L. Meyr, yaptığı çalışmada şehrin bulunduğu yerdeki köylülerle 

konuşmuş ve Jeti-Asar şehrinin erken çağlarda Kalmuk hanı tarafından  

kurulduğunu, ancak Kambar Batır’ın onu yıktığını belirtmişlerdir. 

Kambar Batır destanı Kazak halkı arasında çok yaygın bir destandır ve bu 

destanı bilmeyen Kazak boyu hemen hemen yok gibidir. Günümüzde Siriderya 

boyunda Türkistan, Şımkent, Aqtöbe, Orınbor bölgelerinde, Qarağandı, Balkaş, 

Pavlodar etrafında Omski iline kadar olan bölgelerde bu destanı anlatan akın-

jıravlara (aşıklar) çokça rastlanır.  

Bu destan Kazak halkı arasında çok bilinen bir destan olsa da Ekim 

Sosyalistik devrimi sebebiyle destan metninin tamamının basılmasına izin 

verilmemiştir. Devrimden önce destanın bir varyantından elde edilen sadece iki 

nüshası Kazan şehrinde basılıp yayınlanmıştır. Bunlardan ilki, 1888 yılında basılan 

“Kıssa Kambar”, ikincisi 1903 yılında basılan “Toksan Üyli Tobır” dır. 

Kambar Batır’ın bu iki varyantının araştırma neticesi şunu gösterir ki; 

Kazak halkının destansı eserleri çok zengindir ve halk kendi destanlarını her zaman 

iyileştirerek devam ettirme çabasındadır. Bu destanın iki varyantının olma sebebi 

temelde halkın bu eseri düzelterek yayma isteğidir (Smirnova, 1957;89-90). 

Kambar Batır destanının Kazak Bilimler Akademisi Dil ve Edebiyat 

Enstitüsünde beş nüshasının bulunduğu belirtilmektedir. Her bir nüshada birkaç 

anlatma mevcuttur. Enstitüde bulunan yazma, derleme ve basma nüshalar şunlardır; 

1. Türkolog Đ. N. Berezin’in el yazmaları içinde bulunan nüsha olan 

“Kambar”, XIX. yy ın 40-70 yılları arasında yazılan eserlerinin arasında yer 

almaktadır. 

            2. Karimov kardeşler tarafından  1903 yılında Kazanda yayımlanan 

“Toksan Üyli Tobır” ‘ın nerden derlendiğine ait yeterli bilgi mevcut değildir. 

              3. Avbakir Divayev tarafından 1922 yılında “Kambar” adıyla 

yayımlanmıştır. 
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4. Kalkay Molda isimli kişinin derleyip yazıya geçirdiği “Kıssa Kara Kaska 

Attı Kambar” nüshası 1920 yılında Arap harfleriyle ve el yazısıyla kaleme 

alınmıştır. Kazak SSR Bilim Akademisine geliş tarihi 1938 yılına tekabül eder. 

5. “Kambar Batır” adlı diğer yazma nüsha, başında “El akındı Muhambayulı 

Parmak” ibaresi olan nüshadır. Arap harfleriyle tespit edilmiş ve 1938 yılında 

Kazak SSR Bilimler Akademisine getirilmiştir (Smirnova, 1957;109-110). 

 

1. 3. ĐNCELENEN MET ĐNDEKĐ SÖZLERĐN BELL Đ BAŞLI SES 

ÖZELL ĐKLER Đ  

Kazak Türkçesi ile Türkiye Türkçesinin hem anlam hem de şekil açısından 

benzer ve ortak özellikler içerdiği bilinen bir gerçektir. Bu durum ortak bir geçmişin 

dile yansıması sayılabileceği gibi, bağlantılı bir dil olan Türkiye Türkçesi ve Kazak 

Türkçesindeki sözcük köklerinin aynı kalmasının bir sonucu sayılabilir.  

Kazak Türkçesi, ünlü ve ünsüzlerin uyumu bakımından, yazı dili olmuş 

bütün Türk lehçelerinden daha gelişmiş durumdadır. Üzerinde çalıştığımız metinde 

de sıkça karşımıza çıkan ve Kazakça metinlerin tamamında göze çarpan bir takım ses 

değişiklikleri, Kazak Türkçesinin karakteristik bir özelliğidir.  

 

1. 3. 1. Ünsüzler 

Türkiye Türkçesi ile Kazak Türkçesi arasında çok sayıda ortak kelime 

olduğu bilinen bir gerçektir. Bu durum, üzerinde çalıştığımız metinde de açıkça 

görülmüştür. Ancak bu ortak kelimelerde bir takım ses farklılıkları görülmektedir. 

Türkiye Türkçesinde ş’ lerin Kazak Türkçesinde s [bas “baş”(49/8), “bes” beş (79/9), 

is “iş”(56/16)];  ç’lerin ş [iş “iç” (49/34), üşin “için”(74/17)];  kelime başında 

bulunan tüm y’lerin j [jalañ “yalın”(54/36), jan- “yan-” (74/18)]; ince g’ lerin k 

(köñil “gönül” (37/19)]; Türkçe asıllı kelimelerin başında bulunan d’ lerin t [tört 

“dört” (37/19), tav “dağ” (43/8)] ve sonunda n bulunan kelimelerin başındaki b’ lerin 

m [men “ben” (83/37)] olması  bu farklılıklardan bazılarıdır. Ayrıca Türkiye 

Türkçesinde v ile başlayan var, var- , ver-; metnimizde bar, bar- ,ber- şeklinde 

karşımıza çıkar.  
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1. 3. 1. 1. l>d>t değişmesi 

Kazakçada bu değişme, genellikle l ünsüzüyle başlayan lar, ler; lı, li ; -la, -

le ve lık, lik eklerinde görülen bir değişimdir. l ünsüzü l, m, n, z, ñ ve a sedalı 

seslerinden sonra geldiğinde değişerek d, sedasız seslerden sonra ise değişerek t olur. 

tentek +ter   (56/39)  

bek +ter  (64/6) 

az +dık  (53/27) 

kün +di   (69/15) 

iz –de (57/35) gibi kelimeler çalışmamızda sıklıkla mevcuttur. 

 

1. 3. 1. 2. n>d>t değişmesi 

Kazakçada bu değişme özellikle n ünsüzüyle başlayan +nı, +ni yükleme ve 

+nıñ +niñ ilgi hali eklerinde meydana gelmektedir.  

    mal +dıñ (50/10) 

   naşar +dı  (74/39) 

   maydan +dı (82/30) gibi kelimeler bu değişime örnek teşkil eden ve 

metnimizde yer alan kelimelerden birkaçıdır.  

 

1. 3. 1. 3. –p->-b->-v- değişmesi 

Sonu –p olan tek heceli fiillere –p- zarf fiil ekinin getirilmesiyle ortaya 

çıkan bu değişim, metnimizde bulunan şap- kelimesinde kendini göstermektedir. 

Şap – (ı)p>şavıp (66/1, 82/29)  

Ayrıca yine –p- zarf fiil eki getirilmesiyle ortaya çıkan diğer bir ses 

değişimi de l ile biten kıl-, bol-, al-, sal- fiillerinin hece düşmesi nedeniyle qıp, bop, 

ap, sap şekline dönüşmesidir; qıp (51/36, 67/14, 77/14), bop (38/32, 84/35, 74/28), 

ap (40/3, 42/32, 58/32), sap (85/37). 

 

1. 3. 2. Ünlüler 

Alfabesinde 9 ünlü bulunduran Kazak Türkçesinde, Türkiye Türkçesinden 

farklı olarak açık e (ä) ünlüsü bulunmaktadır. Bu ünlü çoklukla kelimelerin ilk 

hecesinde yer alır; äke (41/21), äbden (42/9), ärkim (58/34). 
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1. 4. KAZAKÇA ÇEK ĐM EKLER Đ 

Türkçe şekil bilgisi yönünden sağlam bir sisteme sahiptir. Kelimede kökler 

esastır. Kökler bir dilin ana sermayesi durumundadır. Köklere birtakım ekler 

getirilerek gövde niteliğinde yeni anlamlı kelimeler ve kelime aileleri oluşturulur. 

Köklerden yeni kelime ve kelime ailesinin oluşturulmasında başlıca görev eklerin 

üzerinedir. Kelime yapımında kullanılan ve sürekli ili şki kuran ekler ile kelimelere 

geçici olarak gelen ve geçici anlam bağlantısı kurmaya yarayan ekler, nitelikleri ve 

işlevleri bakımından birbirinden ayrılır. Birinci gruptakiler yapım ekleri, ikinci 

gruptakiler işletme (çekim) ekleri adını alır (Korkmaz,2000 ; 20). 

Đsim çekim ekleri, cümlede adlar ile fiiller arasındaki geçici anlam bağlarını 

kurmak üzere adların girdiği durumları karşılayan eklerdir(Korkmaz,2000; 23) 

Kazak Türkçesinde başlıca isim durumları ve bunları karşılayan çekim ekleri 

şunlardır: 

 

1. 4. 1. Đsim Çekim Ekleri 

1. 4. 1. 1. Çokluk eki 

Türkiye Türkçesi’nde adlar, sayı bakımından ya teklik ya da çokluk 

gösterirler. Böylece dilimizde teklik ve çokluk biçiminde yalnız iki sayı türü 

bulunmaktadır. Cins adları yalın durumları ister somut ister soyut olsun, hep teklik; 

+lAr  almış olarak da hep çokluk bildirirler(Korkmaz,2000; 198). Bu durum Kazak 

Türkçesinde de aynıdır.  

l, d, t değişimine bağlı olarak üzerinde çalıştığımız metinde geçen çokluk 

eklerini aşağıdaki şekillerde örneklendirmemiz mümkündür; qatın +dar (49/22) 

tentek +ter (56/39), bek +ter (64/6), tıñdağan +dar (87/4). 

1.4. 1. 2.  Đyelik ekleri 

Bütün Türk lehçelerinde olduğu gibi Kazak Türkçesinde de iyelik ekleri, 

nesnenin veya kavramın 3 temel kişiden hangisine ait olduğunu belli eden eklerdir. 

Z. Korkmaz konuyla alakalı olarak; 

“…Bu ekler adın karşıladığı nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildiren, sahiplik 

gösteren ve adlar ile adlar arasında bağlantı kuran eklerdir. Dolayısıyla eklendikleri 

adların dışında; fakat o adlara ait olan o adların malı sayılan nesneleri kişi olarak 

gösteren eklerdir (Korkmaz, 2003; 198).” 
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demektedir. Kazak Türkçesinde iyelik eklerinin yuvarlak ünlülü şekilleri yoktur. 

Kazakça iyelik ekleri şu şekilde sıralanabilir; -m, -mız, -miz [ajal +(ı)m (45/23), bala 

+mız (49/24)]; -ñ, -ñız, -ñiz, -larıñ, -leriñ, -larıñız, -leriñiz [aybat +(ı)ñ, jol 

+(ı)ñız(72/20)]; -ı, -i, -sı, -si [ajar +ı (40/14), bala +sı (74/6)].  

 

1. 4. 1. 3.  Hal ekleri 

Đsimler kelime grupları ve cümleler içinde diğer kelimelerle münasebetleri 

sırasında, münasebetin cinsine göre, çeşitli hallerde bulunurlar. Đsimlerin kelime 

grupları ve cümleler içinde isimlerle edatlarla ve fiillerle çeşitli münasebetleri olur. 

Bu münasebetler kurulurken isimler hep aynı durumda bulunmaz, münasebetin 

cinsine göre ayrı ayrı hallere girerler. Đsmin halleri ismin diğer kelimelerle 

münasebeti sırasında içinde bulunduğu durumlardır (Ergin,2006; 229). 

Türkiye Türkçesi ile Kazak Türkçesi hal ekleri bakımından benzer hususiyetleri 

içerir.  

 

1. 4. 1. 3. 1. Yalın hal 

Đsmin cümlede anlam ilişkisi yönünden başka bir sözcüğe bağlı olmayan 

yalın durumudur. Bu durumdaki bir ismin bünyesinde herhangi bir hal eki 

bulunamaz. Đnsan için kim, insan dışı varlıklar için ise ne sorularına cevap verir 

(Doğan ve Koç, 2004; 203). Metnimizde geçen örneklerden bazıları şöyledir; qara 

(38/13), jaqın (48/40), jürgen (59/26), tasıp (70/34), soyatuğın (72/38). 

 

1. 4. 1. 3. 2. Đlgi hali 

Eklendiği adla başka bir ad arasında ilgi bağı kuran ad durumudur. Kazak 

Türkçesinde ilgi hali eki +nıñ, +niñ, +dıñ, +diñ, +tıñ, +tiñ şeklindedir. –m, -n, -ñ 

sedalı ünsüzleriyle biten isimlerden sonra ekin +nıñ, +niñ şekli kullanılır; teñ -i-niñ 

(39/3), bäri-niñ (49/8), ekevi-niñ (54/16), Noğaylı-nıñ (56/36). 

 r,w,y,z,j sedalı ünsüzleriyle biten isimlerden sonra ekin +dıñ, +diñ şekli 

kullanılır; quralay-dıñ (47/28), er-diñ (53/10), Qambar-dıñ (55/18), avıl-dıñ (57/16). 

Sedasız ünsüzlerle biten isimlerden sonra ek +tıñ, +tiñ şeklindedir; xalıq-tıñ 

(40/26), jurt-tıñ (42/34).  
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1. 4. 1. 3. 3. Yönelme hali 

Kazak Türkçesinde yönelme hali eki iyelik eki almamış isimlerden sonra +ğa, 

+ge, +qa, +ke şeklinde; mal-ğa (37/19), qaxar-ğa (45/6), ayıp-qa (72/39), jurt-qa 

(73/26), kisi-ge (80/23).  

Đsimlerin iyelik eki almış şekillerinin bazılarında ise +a, +e şeklindedir.  

Teklik ve çokluk 3. şahıs iyelik eklerinden sonra yönelme hali eki geldiğinde iyelik 

ekiyle +a, +e yönelme hali eki arasına n yardımcı sesi girer; aldı-n-a (47/1), naşı-n-a 

(38/29). 

Bu eki alan isim, her zaman fiille doğrudan doğruya ilgili olup, ekin 

hareketin yönünü ve maksadını bildirme gibi bir işlevi vardır (Doğan ve Koç,2004; 

204). 

 

1. 4. 1. 3. 4. Belirtme hali 

Kazak Türkçesinin belirtme hal ekleri; ünlüyle biten isimlerden sonra +nı, 

+ni; m, n, ñ, l, r, w, y, z ünsüzleriyle biten isimlerden sonra +dı, +di; jer-di (46/10), 

kedey-di (53/5). Tonsuz ünsüzlerle biten isimlerden sonra ise  +tı, +ti’  dir; Qalmaq-tı 

(67/25), böget-ti (73/36). Bu ekin ekleneceği isim eğer üçüncü teklik kişi iyelik eki  

( +ı, +i, +sı , +si) almışsa, belirtme hali eki +n olarak kullanılır; tayağı-n (56/40), 

ayağı-n (57/17).  

Iskakov’un Kazırgi Kazak Tili- Morfologiya adlı kitabında bu ek 

konusunda şu açıklamalar yapılmıştır. “Bu haldeki söz fiille ilgili olup, cümlede 

direk nesne olarak görev yapar. Tabii ki burada yardımcı isimlerle birleşen belirtme 

hali eki almış bazı sözler ile deyimlerin birleşik bir öge olduğu tartışmasızdır  

( Mesela: El üşin kızmet kıl; kulak koy; köz süzbe vb.) (Arslan, 1998; 48). 

 

1. 4. 1. 3. 5. Bulunma hali 

Fiildeki oluş ve kılışın yerini bildiren durumdur. Đlgili ada +DA eki 

getirilerek karşılanır. Kazak Türkçesinde de durum Türkiye Türkçesi’nde olduğu 

gibidir; +da, +de, +ta, +te ekleri getirilerek yapılır. Yine Türkiye Türkçesi’nde 

olduğu gibi 3. şahıs iyelik eklerinden sonra araya “n” yardımcı sesi girer; urğan-da 

(48/25), qaytqan-da (49/34), tez-de (79/35). 
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1. 4. 1. 3. 6. Çıkma hali  

Türkiye Türkçesi’nde çıkma hali, Kazak Türkçesiyle hemen hemen aynı 

özellikleri ihtiva eder. Bu konuda Z. Korkmaz çıkama halini işlevsel olarak şöyle 

açıklar;  

“ Eklendiği adda, fiilin gösterdiği işin kendinden uzaklaştığını gösterme durumudur. 

Bu durumda fiilin hareketi çıkma durumundaki addan dışarıya doğru yönelmiştir. Bu 

durum çeşitli kullanış biçim ve özellikleri dolayısıyla, eklendiği adı fiile sebep sonuç, 

zaman bildirme, adın yapıldığı maddeyi gösterme, bir bütünü veya bütünün parçasını 

oluşturma, yer ve yön gösterme, edat grupları oluşturma, karşılaştırma, eş veya zıt 

anlamlı ilişkiler kurma gibi çeşitli i şlevler ile de kullanılır (Korkmaz, 2003;24).” 

Belirtilen durumla ilgili metinde geçen  örnekler şöyledir; at-tan (72/25), qız-dan  

(44/2), Alaş-tan (72/8). 

Ancak çıkma hali ekinin m, n, ñ genizsi ünsüzlerden herhangi biriyle biten 

bir sözcüğe ilave edilmesi durumunda, çıkma hali ekindeki diş ünsüzü d, 

genizsileşerek yerini n ünsüzüne terk eder. Dolayısıyla Kazak Türkçesindeki çıkma 

eki de bu ünsüzlerden sonra –nan, -nen şeklinde kullanılır (Doğan ve Koç,2004,205); 

duşpan-nan (80/18). 

 

1. 4. 1. 3. 7. Vasıta hali  

Kazak Türkçesinde vasıta hali eki –menen (-benen,-penen) edatı ve bunun 

ekleşmiş şekli olan -men (-ben, -pen) ekiyle yapılır. Bugün umumiyetle –men (-ben, -

pen) şekli kullanılır. Bu ek vasıta hali olarak kullanıldığında daima eklendiği isme 

bitişik yazılır. Bu ek bağlama edatı olarak ile manasında kullanıldığında ise daima 

ayrı yazılır (Ercilasun,2007; 454). Metnimizde geçen bazı örnekler şöyledir; biz-ben 

(71/18), Alşıoraz-ben (67/5), Qazaq pen (39/21), közi-men (41/31). 

 

1. 4. 1. 4. Soru eki 

Kazak Türkçesinde soru eki –ma, -me, -ba, -be, -pa, -pe şeklindedir. Soru 

eki fiillerden sonra da kullanılır ve Türkiye Türkçesinde olduğu gibi daima ayrı 

yazılır (Ercilasun, 2007; 455). Metnimizde geçen bazı örnekler şöyledir; bar ma 

(42/4), qaldı ma (48/32), qayttıñ ba (69/28), amansıñ ba (77/17) ep pe edi (56/2). 
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1. 4. 1. 5. Đsimlerde bildirme (Ek fiil) 

Đsimleri fiil haline getiren , fiilleştiren fiile isim fiili denir. Türkiye 

Türkçesinde isim fiili i- iken Kazak Türkçesinde e- şeklindedir. Bu fiil, Kazak 

Türkçesinde olduğu gibi isimlerden sonra geldiğinde isimleri fiilleştirir; çekimli 

fiilerden sonra geldiği zaman ise fiillerin birleşik (hikaye, rivayet ve şart) çekimlerini 

yapar (Ercilasun, 2007; 456). 

Kazak Türkçesinde isim fiilinin iki çekimi mevcuttur. Bunlardan ilki 

şimdiki zaman, ikincisi geçmiş zaman çekimidir.  

 

1.4. 1. 5. 1. Şimdiki zaman çekimi 

Kazak Türkçesinde şimdiki zaman çekimi zamir menşeili şahıs eklerinin 

üçüncü şahısları eksiz olan biçimi ile yapılır. Bu çekimde fiilin kökü (e-) düşmüştür; 

jaqsımın  jaqsımız  

jaqsısın  jaqsıñdar/ jaqsısızdar 

jaqsı   jaqsı (Ercilasun, 2007;456) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız bazı örnekler şöyledir; bekter-min 

(38/7), jeñge-min (59/25), bala-mın (52/3), quvıpsıñ (73/6), jaqsı (60/29). 

 

1. 4. 1. 5. 2. Geçmiş zaman çekimi  

1. 4. 1. 5. 2. 1. Görülen geçmiş zaman 

Kazak Türkçesinde görülen geçmiş zaman çekimi Türkiye Türkçesinde 

olduğu gibi – di ekiyle yapılır. Ancak bu çekimde isim fiilin kökü düşmez ve daima 

isimden ayrı yazılır.   

esepşi edim  esepşi edik 

esepşi ediñ  esepşi ediñder 

esepşi edi  esepşi edi (Ercilasun, 2007; 457) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılatığımız bazı örnekler şöyledir; qılıp edim 

(78/36), sen ediñ (45/14) er ediñ (74/1), balamız edi (73/15) oylanıp edik (75/2). 

 

1. 4. 1. 5. 2. 2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Kazak Türkçesinde öğrenilen geçmiş zaman çekimi Türkiye Türkçesinde 

olduğu gibi –ken ekiyle yapılır ve isimden daima ayrı yazılır.  
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şarşav ekenmin  şarşav ekenmiz 

şarşav ekensiñ  şarşav ekensiñder 

şarşav eken  şarşav eken (Ercilasun, 2007; 457) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız bazı örnekler şöyledir; qıyın eken 

(45/29), tur eken (54/24), sen ekensiñ (60/24), artık eken (56/28). 

 

1. 4. 2. Fiil çekim ekleri 

Fiil çekimi ekleri de ad çekimi ekleri gibi, fiil kök ve gövdelerindeki 

hareketleri kişi ve nesnelere bağlamak, adlarla fiiller arasında geçici anlam ilişkileri 

kurmak için başvurulan eklerdir. Türkçede fiil çekimi, fiil kök ve gövdelerine 

eklenen şekil ve zaman, şahıs ve soru ekleriyle karşılanır (Korkmaz, 2003;25). M. 

Ergin’in bu konudaki bu konudaki açıklamaları şöyledir; 

 “Fiillerin çekimli şekilleri en az dört şey ifade eder. Bu dört şeyi çekimli fiil 

teşkil eden üç unsur meydana getirir. Bu unsurlardan birincisi fiil kök veya 

gövdesidir. Đkinci unsur şekil ve zaman ekidir. Bu unsur fiil kök veya gövdesinin 

karşıladığı hareketin bazen yalnız şeklini, yani ne şekilde kullanış sahasına 

çıktığını, bazen de şekli ile birlikte zamanını gösterir. Demek ki ikinci unsur bir 

yandan şekil, öte yandan zaman olmak üzere iki şey ifade eder. Çekimli fildeki 

üçüncü unsur ise şahıs ekidir (Ergin, 2007;281).” 

Kazak Türkçesinde fiil çekim ekleri Türkiye Türkçesindeki fiil çekim 

ekleriyle benzer niteliktedir. Bu ekler karşıladıkları hareketi şekle ve zamana bağlı 

olarak bildiren eklerdir. Zaman ifadesi bazı fillerde bulunurken, şekil ifadesi bütün 

fiillerde mevcuttur (Doğan ve Koç, 2004;253). 

 

1. 4. 2. 1. Kişi ekleri 

Çekimli bir fiilde, teklik ve çokluk olmak üzere fiili yapan/olan 3 kişi 

bulunur; birinci kişi söyleyen(ler) (men;biz), ikinci kişi dinleyen(ler) (sen, siz; 

sender,sizder), üçüncü kişi kendisinden söz edilen(ler) (ol ;olar). 

Diğer Türk lehçelerinde olduğu gibi Kazak Türkçesinde de üç tür kişi eki 

vardır. Bunlardan birincisi, zamir kökenli kişi ekleri dediğimiz ekler olup, Kazak 

Türkçesinde – DI  görülen geçmiş  zaman ve –sA şart ekinin dışındaki bütün fiil 

çekim eklerinden sonra kullanılır. Birinci tipte birinci teklik kişi ekleri, ünlüler ve l, 

r, w, y, n, ñ, m tonlu ünsüzleriyle biten yapılardan sonra –mın, -min; z,j tolu 

ünsüzleriyle biten yapılardan sonra –bın, -bin; tonsuz ünsüzlerle biten yapılardan 
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sonra –pın, -pin; ikinci Teklik kişi ekleri, -sın,-sin; -sız, -siz; birinci çokluk kişi ekleri 

ünlüler ve l, r, w, y tonlu ünsüzleriyle biten yapılardan sonra – mız, -miz ; m, n, ñ, z, j 

tonlu ünsüzleriyle biten yapılardan sonra – bız, -biz; tonsuz ünsüzlerle biten 

yapılardan sonra –pız, -piz ; ikinci çokluk kişi ekleri; -sıñdar, siñder; sızdar, sizder’ 

dir. Bu tipte üçüncü teklik ve çokluk kişi eksizdir.  

bara jatırmın  bara jatırmız 

bara jatırsıñ   bara jatırsıñdar 

bara jatırsız   bara jatırsızdar 

bara jatır   bara jatır (Doğan ve Koç, 2004; 250) 

Đkinci tip kişi ekleri, iyelik kökenli kişi ekleridir ve bütün Türk 

lehçelerinde olduğu gibi Kazak Türkçesinde de yalnız –DI görülen geçmiş zaman ve 

–sA şart ekinden sonra kullanılır. Birinci teklik kişi eki –m, ikinci teklik kişi ekleri –

ñ, - ñız, - ñiz; birinci çokluk kişi ekleri –q, k; ikinci çokluk kişi ekleri, -ñdar, - ñder;  

-ñızdar, - ñzder’dir. 

jazdım   jazdıq 

jazdıñ   jazdıñdar 

jazdıñız   jazdıñızdar 

jazdı    jazdı (Doğan ve Koç, 2004; 251) 

Üçüncü tip kişi ekleri ise emir ekleridir. Buna göre birinci teklik – ayın,  

-eyin, -yin, -yin; ikinci kişi – ñız, - ñiz; üçüncü teklik kişi ekleri –sın, -sin; birinci 

çokluk kişi ekleri –ayıq, -eyik, -yıq; ikinci çokluk kişi ekleri –ñdar, - ñder; -ñızdar,  

- ñizder;  üçüncü çokluk –sın, -sin şeklindedir. 

barayın   barayıq 

bar    barıñdar 

barıñız   barıñızdar 

barsın   barsın (Doğan ve Koç, 2004; 251) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşımıza çıkan örneklere şu şekildedir; tüse-

min (48/10), bara-sıñ (51/11), qaradı (42/5), aytar-mız (49/26), sura (63/11), edi-m 

(59/20), qarasa-ñ (38/27), oyla- ñız (38/6), işbese (62/12), bermese (64/34).  

Eski Türkçeden beri fiillere zarf fiil eklerinin yardımıyla bağlanan ve –ur 

geniş zaman eki taşıyan tur- yardımcı fiili (turur) Kazak Türkçesinde önemli 

aşamalar geçirmiştir. turur yapısı önce tur’a dönüştürülmüştür, daha sonra r’si 

düşürülerek değişik zaman kiplerinde –dı, -di, -tı, -ti şekillerinde adeta bir üçüncü 
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teklik kişi eki vazifesi görmüş ve hala daha görmektedir. Bu eklerin buraya kişi eki 

olarak alınmayışının sebebi, izah edilen durumun bütün fiil çekimleri için geçerli 

olmamasıdır(Doğan ve Koç, 2004;249-250). 

 

1. 4. 2. 2. Zaman ve şekil ekleri 

Şekil ve zaman ekleri, fiillerin karşıladığı hareketi şekil ve zamana bağlayan 

eklerdir. Bu eklerin bazılarında yalnız şekil ifadesi, bazılarında ise hem şekil hem de 

zaman ifadesi bulunur. Bünyesinde hem şekil hem de zaman ifadesi taşıyan eklerin 

meydana getirdiği kiplere bildirme kipleri, yalnızca şekil ifadesi taşıyan eklerin 

meydana getirdiği kiplere tasarlama kipleri denilmektedir (Toker, 2007; 5).  

 D. Aksan’a göre kip, “Eylemin bildirdiği devinimin, oluşun, kılınışın konuşan 

açısından ne tarzda ve ne yolda yansıtıldığını gösterir. Bir bakıma açıklamada 

beliren ruh durumudur da denilebilir (Aksan, 1995; 263).” 

Buna göre Kazak Türkçesinde fiil çekim ekleri Bildirme Kipleri ve 

Tasarlama Kipleri olarak iki ana başlık altında şu şekilde gruplandırılır: 

 

1. 4. 2. 2. 1. Bildirme kipleri 

Kazak Türkçesindeki bildirme kipleri görülen geçmiş zaman, öğrenilen 

geçmiş zaman, şimdiki zaman, geniş zaman ve gelecek zaman olmak üzere beş 

grupta toplanmaktadır.  

 

1. 4. 2. 2. 1. 1. Görülen geçmiş zaman 

Söyleyenin fiili gördüğünü, fiilde anlatılan işi kesin olarak bildiğini gösteren 

bir zaman kipidir. Kazak Türkçesinde görülen geçmiş zaman 3 çeşit ekle yapılır. 

Bunlardan ilki bütün Türk lehçelerinde ortak olan –dı, -di, -tı, -ti eki olup, bu ek 

yaygın kullanım açısından da birici sırada gelir.  

bardım  bardıq 

bardıñ  bardıñdar  

bardıñız  bardıñızdar 

bardı   bardı  

Kullanım sıklığına göre görülen geçmiş zaman eklerinin ikincisi –ğan, -gen, 

-qan, -ken; 
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barğanmın  barğanbız 

barğansıñ  barğansıñdar 

barğansız  barğansızdar 

barğan  barğan 

Üçüncüsü ise –atın, -etin, -tın, -tin’dir; 

baratınmın  baratınbız  

baratınsıñ  baratınsıñdar 

baratınsız  baratınsızdar 

baratın  baratın 

Görülen geçmiş zaman eklerinden –dı, -di, -tı, -ti’ye iyelik kökenli kişi 

ekleri, diğerlerine ise zamir kökenli kişi ekleri ilave edilir (Doğan ve Koç, 2004; 

253). 

Üzerinde çalıştığımıuz metinde karşılatığımız benzer örnekler şöyledir; jıla 

-dım (45/30), qoyma -dıñ (62/26), bar –dı (46/3), al –dıq (49/27), qızdır -ıñdar 

(82/28), jıy –dı (42/1). 

 

1. 4. 2. 2. 1. 2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Türkiye Türkçesi’ndeki –mış, -miş, -muş, -müş ekinin tam karşılığı olarak 

Kazak Türkçesinde –p eki ile yapılan öğrenilen geçmiş zaman çekimi, temel olarak 

söyleyenin fiilin yapılıp bittiğini kesin olarak bilmediğini, başkasından öğrendiğini 

belirtmekle birlikte; hareketin yapıldığını sonradan fark etme, anlama ve görme 

anlamını da ifade edebilmekteyiz(Doğan  ve Koç, a.g.e.; 258). 

kütippin  kütippiz 

kütipsiñ  kütipsiñder  

kütipsiz  kütipsizder  

kütipti  kütipti (Ercilasun, 2007; 461) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız benzer örnekler şöyledir;  

zarla –ptı (67/3), şarşa –ptı (51/13), barma –ptı (66/36), quv –(ı)psıñ (73/6). 

 

1. 4. 2. 2. 1. 3. Şimdiki zaman 

Türkiye Türkçesinde şimdiki zaman eki –yor’dur. Ek, ünsüzlerden sonra 

önüne –ı/-i, -u/-ü bağlayıcı ünlülerinden birisini alır. Ünlüyle biten fiillere doğrudan 

eklenir. Ancak, eklendiği fiilin açık orta hece durumunda kalan a, e ünlülerini 
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bünyesinde bulundurduğu y sesinin etkisiyle belirgin şekilde darlaştırır: gel-i-yor, 

yaz-ı-yor, oku-yor, başlı-yor (< başla-yor), bekli-yor (< bekle-yor) gibi. Kazak 

Türkçesinde şimdiki zaman çekimi –a/-e, -y ekleri yardımıyla yapılır. Bu çekim, 

şimdiki zamanı ifade ettiği gibi, yerine göre geniş zamanı ve gelecek zamanı da ifade 

edebilir (Toker,2007; 11). 

oylaymın  oylaymız 

oylaysıñ  oylaysıñızdar 

oylaysız  oylaysızdar 

oylaydı  oylaydı (Ercilasun, 2007; 462) 

Kazak Türkçesinde şimdiki zaman kipinin en sık karşılaşılan bu şekli, fiil 

kök veya gövdesine –p, -a, -e, -y  zarf fiil eklerinden birinin ilave edilmesinin 

ardından jatır, jür, tur, otır unsurlarının getirilmesiyle yapılır(Doğan ve Koç, 

a.g.e.;261). 

 tur, jür, otır, jatır unsurlarının kullanımıyla ilgili A. Đsqaqov şunları ifade 

etmektedir: 

“mesela,- janbır jawıp tur- da- janbır jawıp jatır- da diyebiliriz.Elbette ki ikisinin 

anlamları arasında da; yağma sürecinin birinde daha eskiden, diğerinde ise daha 

yakın bir zaman diliminde gerçekleşmesi ile ilgili bir anlam farkı bulunmaktadır  

(A. Isqaqov,1991; 260).” 

söylep turmın söylep turmız 

söylep tursıñ söylep tursıñdar 

söylep tursız söylep tursızdar 

söylep tur  söylep tur (Ercilasun, 2007; 463) 

Üzerinde çaıştığımız metinde karşılaştığımız benzer örnekler şöyledir; 

oylan –(ı)p turmın (73/8), öt –(i)p jüresiñ (52/16), şeşin –(i)p otırsız (81/21), oyla- p 

tur (54/8), bol – (ı)p jatırmız (77/21), bol – (ı)p tur (40/2). 

 

1. 4. 2. 2. 1. 4. Gelecek zaman 

Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın, konuşma anından sonra, gelecekteki bir 

zaman diliminde yapılacağını veya geçekleşeceğini, bazen de fiilin yapılması 

gerektiğini bildirir. Kazak Türkçesinde gelecek zaman ;– ar, -er, -r; 

kelermin  kelermiz 

kelersiñ  kelersiñizder 

kelersiz  kelersizder 
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keler  keler (Ercilasun, 2007; 464) 

 -maq, mek, -baq, -bek, -paq, -pek, veya -mekşi, -bekşi, -paqşı, -pekşi, -ğalı, 

-geli, -keli + tur, jür, otır, jatır ekleriyle oluşturlur. 

ketpekpin  ketpekpiz 

ketpeksiñ  ketpeksiñizder 

ketpesiz  ketpeksizder 

ketpek  ketpek (Ercilasun, 2007; 465) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız metin bir destan metni 

olduğundan gelecek zaman çekimine pek rastlanmamış olup karşılaşılan örnekler 

şöyledir; benzerayt -armız (49/26), qayt –paqşı(40/34). 

Türkiye Türkçesinde temel olarak geniş zaman eki olarak kullanılan – ar, -

er,-r ekleri Kazak Türkçesinde belirsiz gelecek zaman ifadesi verir. Bu ek bugünkü 

Kazak Türkçesinde belirsizlik anlamı yapmasına rağmen asıl olarak Türk dilinin 

tarihi geniş zaman ekidir. Çağdaş Kazak Türkçesinde artık geniş zaman ifadesi 

taşımasa da atasözlerinde karşımıza çıkmaktadır. Yanı sıra bu ek destanlarda da 

geniş zaman anlamında kullanılmaktadır. 

 

1. 4. 2. 2. 1. 5. Geniş zaman  

Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın her zaman yapıldığını, yapılıyor olduğunu ve 

yapılacağını bildiren bir zaman kipidir. Bu yönüyle geniş zaman; geçmiş, şimdiki ve 

gelecek olmak üzere bütün zamanları içine alır. Bu itibarla geniş zaman kipi her 

zaman ve sıklıkla yapılan oluş ve kılışları karşılamaktadır. Kazak Türkçesinde geniş 

zaman ifadesi –a, -e, -y ekleri kullanılarak verilir; 

aytamın  aytamız 

aytasıñ   aytasıñdar 

aytasız   aytasızdar 

aytadı   aytadı (Doğan ve Koç, 2004; 274) 

Üzerinde çalıştığımız metinde sıkça karşılaştığımız geniş zaman çekiminin 

benzer örnekleri şöyledir; şıq –adı (38/25), ayrıl –adı (43/9)tüs-emin (48/10), ur –

amın (49/25), bar–asıñ(49/11), jür- esin (83/33), sur -adı (40/28), bar- 

maymız(62/16), bar- adı (42/7). 
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1. 4. 2. 2. 2. Tasarlama kipleri  

Tasarlama kipleri, fiilin gösterdiği kılış ve oluşun yapılıp yapılmadığını 

veya yapılıp yapılmayacağını kesin olarak bildirmez. Tasarlama kipleri, söyleyene ait 

herhangi bir emri, isteği, gerekliliği veya bir eğilimi belirtir. Bu yönüyle bildirme 

kiplerinden ayrılarak kesinlik, yargı ve zaman anlamı taşımasa da, tasarlama 

kiplerinde gizli de olsa bir zaman anlamı bulunmaktadır (Doğan ve Koç, a.g.e.; 275). 

Kazak Türkçesinde tasarlama kipleri; Đstek kipi, Emir kipi, Şart kipi ve Gereklilik 

kipi olmak üzere dört adettir.  

 

1. 4. 2. 2. 2.1. Đstek kipi 

Kazak Türkçesinde -āay, -gey, -qay, - key, 

ketkeymin  ketkeymiz 

ketkeysiñ  ketkeysiñder 

ketkeysiz  ketkeysizder 

ketkey  ketkey (Doğan ve Koç, 2004; 276) 

veya  -āı, -gi, -qı, -ki + kel- ekleriyle oluşturulan istek kipi, fiilin gösterdiği 

oluş ve kılışın yapılmasındaki isteği, dileği bildirir. 

Kektim kelipti kektimiz kelipti 

Ketkiñ kelipti ketkileriñ kelipti 

Ketkiñiz kelipti ketkileriñiz kelipti 

Ketkisi kelipti ketkisi kelipti (Doğan ve Koç, 2004; 277) 

Üzerinde çalıştığımız metinde sık karşılaştığımız bir ek olmayıp karşılaşılan 

örnekler şöyledir; de –geysiñ (62/22), jelbe –gey (57/26). 

 

1. 4. 2. 2. 2. 2. Emir kipi 

Kazak Türkçesinde -ayın, -eyin, -yın, -yın, -yin,-ñız, - ñiz, -sın, -sin, -ayıq, -

eyik, -yıq, -yik, -ndar, -nder, -nızdar, -nizder ekleriyle oluşturulan emir kipi, fiilin 

gösterdiği işin ve hareketin emredilmesi amacıyla kullanılan bir tasarlama kipidir. 

jazayın  jazayıq 

jaz   jazıñdar 

jazıñız  jazıñızdar 

jazsın   jazsın (Doğan ve Koç, 2004; 278) 
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Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız benzer örnekler şöyledir;  

tala- yın (43/7), kör (86/33), tüs –sin (55/2), bar- ayıq (67/15), şaq- ındar (45/11), 

ket-pesin (56/35). 

 

1. 4. 2. 2. 2. 3. Şart kipi 

Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın yapılıp yapılmama şartını bildiren bir 

tasarlama kipidir. Fiil kök ve gövdelerine -sa, -se ekinin eklenmesi suretiyle elde 

edilen bu kipin bazı kullanımlarında şartın dışında dilek anlamı da sezilir. Bu kip 

dışındaki tasarlama kipleri, bağımsız cümleler kurabilirken; dilek şart kipiyle ancak 

bağlı cümleler kurulabilmektedir. 

qarasam  qarasaq 

qarasañ  qarasañdar 

qarasañız  qarasañızdar 

qarasa  qarasa (Doğan ve Koç, a.g.e.; 280) 

Üzerinde çalıştığımız metinde karşılaştığımız benzer örnekler şöyledir; 

oyna- sam (52/10), jay- sañ (40/19), al –sa (39/39), ayt –pasaq (67/18), bol –sa 

(53/17). 

 

1. 4. 2. 2. 2. 4. Gereklilik kipi 

Türkiye Türkçesinde –malı, -meli ekiyle oluşturulan gereklilik anlamına 

Kazak Türkçesinde karşılık gelen bir ek yoktur. Bu anlam ancak fiil kök ve 

gövdelerine –v mastar ekinden sonra getirilecek kerek, qajet, tiyis edatlarıyla 

oluşturulur. 

baruvım kerek  baruvımız kerek 

baruvıñ kerek  baruvlarñız kerek 

baruvıñız kerek  baruvlarıñ kerek 

baruvı kerek   baruvı kerek 

 

kelüvim qajet  kelüvimiz qajet 

kelüviñ qajet   kelüvleriñiz qajet 

kelüviñiz qajet  kelüvleriñ qajet 

kelüvi qajet   kelüvi qajet 
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qaravım tiyis   qaravımız tiyis 

qaravıñ tiyis   qaravlarıñız tiyis 

qaravıñız iyis  qaravlarıñ tiyis 

qaravı tiyis   qaravı tiyis ( Doğan ve Koç, 2004; 282) 

 

1. 4. 2. 3. Çekimsiz fiiller (Fiilimsiler) 

Çekimsiz fiiller, fiilden türeyip cümede isim, zarf ve sıfat görevlerinde 

kullanılan zaman ve kişi ekleri almayan fiillerdir.  

Z. Korkmaz  Türkiye Türkçesinde çekimsiz fiiller için şu ifadeleri kullanır; 

“Çekimsiz fiiller, bir oluş, bir kılış ve bir durum bildirdikleri ,olumlu ve olumsuz 

biçimleri yapılabildiği, bir tür zaman gösteren ekler de alabildiği için, bu 

yönleriyle fiil özelliği taşırlar. Bunlar aslında ad gibi kullanılarak ad, sıfat ve zarf 

görevi yüklenmiş olan  fiil şekilleridir (Korkmaz, 2003; 863).” 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi isim fiiller, sıfat fiiller ve zarf fiiller 

Kazak Türkçesi gramerinde de benzer özelliklerle oluşturulup cümle içerisinde isim, 

sıfat ve zarf görevlerinde bulunurlar. Artık fiil özelliklerini yitirdikleri için sonlarına 

isim çekim ekleri de aldıkları olur. 

 

1. 4. 2. 3. 1. Đsim-fiiller 

 Türkiye Türkçesinde –maq, -mek -ma, -me –ış, -iş olan isim fiil eklerinin 

görevini, Kazak Türkçesinde yalnızca, aynı zamanda bir fiilden isim yapma eki olan 

–v karşılar. Bu ek, bir anlamda fiilin adıdır. Đsim fiillerde zaman anlamı bulunmaz. 

Semantik bakımdan fiilden çok isme yakındırlar. Bu yüzden de iyelik ve hal ekleri 

ilave edilebilir (Doğan ve Koç, 2004; 312). 

Üzerinde çalıştığımız metinde geçen bazı isim fiil örnekleri şöyledir; tañda-

v (39/8), qaytu-v (49/2), ketü-v (51/22), tartu-v (67/14), söylesü-v (77/15), teñdesü-v 

(78/3), aytu-v (87/11). 

 

1. 4. 2. 3. 2. Sıfat- fiiller 

Sıfat-fiiller, fiil özellikleri dolayısıyla, kendilerinde var olan hareket ve 

zaman kavramlarını ad oldukları sıfata aktararak varlıkları ve nesneleri hareket ve 

zaman gösterme özellikleriyle geçici olarak vasıflandırırlar (Korkmaz, 2003; 909). 



 21 
 

 
Đsimleri sıfat gibi niteleyip sıfat görevinde kullanılan sıfat-fiillerin en 

yaygın kullanılanları –ğan, -gen; -atın, -etin- tın, -tin; -ar, -er, -r ve –mas, -mes, -bas, 

-bes ekleridir.  

Metnimizde oldukça sık karşılaştığımız sıfat fiiller şöyle örneklendirilebilir; 

kemle-gen (41/5), asır-ğan (41/7), de-gen (42/20), öl-gen (44/35), kör-gen (47/13), 

qayt- atın (49/17), ir-geni (55/26), ayt-qan (56/10), izde-gen (57/36), ber-gen (62/9), 

kesil-gen (62/14), min-genderi (64/5), as –qan  (72/8), ayt- atın (76/22), kör-gendey 

(86/6), özir-gen (86/22). 

 

1. 4. 2. 3. 3. Zarf-fiiller 

Zar-fiiller, fiilden türeyen, cümede fiili zaman ve durum yönüyle 

niteleyerek genellikle zarf görevinde kullanılan sözcüklere denir. Bunlar, bir yönüyle 

fiil, bir yönüyle ise zarf özelliği taşır; fiilin gösterdiği oluş ve kılışın durum ve 

yapılanma şeklini bildirirler. Kazak Türkçesinin en yaygın zarf fiil ekleri; -p; -may, -

mey, -bay, -bey; -a, -e; -y; -ğanda, -gende; -mastan, -mesten, -bastan, -besten ve –

mayınşa, -meyinşe, -bayınşa, -beyinşe ekleridir. 

Metnimizde oldukça sık karşılaştığımız zar-fiiller şöyle örneklendirilebilir; 

dayarla-p (49/32), tav-(ı)p (51/37), salaqta- p (51/38), jalaqta- p (52/1), topta-p 

(53/1), jügirt-(i)p (53/7), sayrat- (ı)p (54/3), jar- (ı)p (55/1), de-p (55/8), kiy- (i)p 

(57/14), sabıl- (ı)p (58/2), tabıl-may (58/22), qaldır-may (63/2), bur-may (65/20), qıl-

may (67/7), şıda-may (73/22). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MATERYAL VE YÖNTEM 

 

3. 1. ARAŞTIRMADA KULLANILAN ESER 

 

Üzerinde çalıştığımız nüsha 1957 yılında Kazak SSR Bilim Akademisi’ ne 

bağlı Dil ve Edebiyat enstitüsü tarafından “Kazak Eposu” adıyla yayımlanan serinin 

ilk kitabıdır. Kazak SSR Bilim Akademisi profesörlerinden N. S. Simirnova’ ya göre, 

Sirderya boyunda yer alan Yedi-Asar şehri civarında bulunan destan anlatıcılarından, 

Rus bilim adamı L. Meyr tarafından 1865 yılında derlenerek yayımlanan Kambar 

Batır destanı, Kazak halkı arasında çok bilinen bir destandır (Simirnova,1957; 89). 

Çalışmamıza konu olan metnin bulunduğu kitapta Kambar Batır destanının yanı sıra 

1903 yılında yayımlanan “Toksan Üyli Tobır” isimli varyantı da yer almaktadır 

(Smirnova,1957; 101). Ancak bu varyant incelememiz dahilinde değildir.  

Avbakir Divayev tarafından 1922 yılında yayınlanan batırlar jırının 

dördüncü kitabı olan destanın en önemli özelliği anlatıcılardan derlendikten sonra hiç 

değişikli ğe uğramadan yayımlanmış olmasıdır (Smirnova,1957; 101). 

Kazak Türkçseiyle yazılmış olan metnimizde Arapça ve Farsça menşeili 

kelimeler diğer Türk lehçelerine nazaran daha seyrektir. Yaklaşık olarak yüzde 10-15 

arasında yer alan Arapça ve Farsça kelimelerin dışında Rusça kelimelere de 

rastlamak mümkündür. Tespit ettiklerimiz arasında yer alan kelimeler şunlardır: 

som (38/34), kamzol (39/16); brilliyant(38/12); forım (38/27); podnos(86/7) 

Eser bir destan metni olması sebebiyle manzumdur. Destan türünün 

karakteristik bir özelliği olarak görülen devrik cümle yapısı Kambar Batır da da 

tespit edilmiştir. 

 

3. 2. YÖNTEM 

Kazak Bilimler Akademisi Dil ve Edebiyat Enstitüsü tarafından Kambar 

Batır adıyla yayımlanan kitabın içinde destanın başka bir varyantı da yer almaktadır. 
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Çalışmamıza konu olan destanın Kambar Batır dışındaki varyantının adı Toksan Üyli 

Tobır’ dır. 

1957 yılında Kazak SSR Bilim Akademisi tarafından yayımlanan metin, 

öncelikle Türkiye Türkçesine transkripsiyon harfleri kullanılarak aktarıldı. Eserde 

geçen notların ve bütün ayrıntıların aynen kullanılmasına özen gösterildi. 

Dizinde metni oluşturan tüm sözcüklerin üzerine getirilen isim ve fiil çekim 

ekleri hariç tutularak sözcükler madde başı yapıldı ve ekler Kutadgu Bilig  Đndex’te 

kullanılan gramatikal dizin sistemine göre sıralandı.  

Dizin oluşturulurken kitap içinde yer alan destanın Kambar Batır varyantına 

sadık kalınarak ana bölüm numarası, daha sonra da satır sıra numarası verilmiştir. 

Örneğin 70 numaralı bölümde geçen 7 sıra numaralı cümledeki “sura -ymın” 

kelimesi dizin içerisinde  

  sura- : istemek, sormak 

     s. – ymın 70/7 şeklinde gösterilmiştir. 

Kazakçanın ses ve şekil özellikleri kapsamında, kelimenin yapısında 

meydana gelen bir takım değişiklikler gerekli yönlendirmeler yapılarak açıklanmaya 

çalışıldı. Örneğin “qıp” kelimesi aslında üzerine –p zarf fiil almış bir yardımcı fiildir. 

Bu durum  

  qıp : bkz qıl- şeklinde ifade edildi.  

Dizinde geçen kelimelerin anlamlandırılmasında Kenan Koç, Ayabek 

Bayniyazov, Vehbi Başkapan, Kazak Türkçesi-Türkiye Türkçesi Sözlüğü, Ankara, 

2003; Kazak Tilinin Sözdigi, Almatı, 1999; Kazak Tili Ensiklopedia, Redaktör: Ä. T. 

Kaydar, Almatı, 1998 ve diğer Türk lehçeleri ve şiveleri sözlükleri kullanıldı. Bu 

indekste yer alan kelimeler, sadece üzerinde çalıştığımız varyant dikkate alınarak 

incelenmiştir. Farklı varyantlardaki kelimeler burada yer almamıştır. 

Sonuç bölümünde ise dizin hazırlandıktan sonra elde edilen bulgulardan 

hareketle eserin kelime hazinesi ve ses olayları da dikkate alınarak Kambar Batır 

destanının dil yapısı yorumlanmaya çalışılmıştır.     
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE TANI 

4. 1. METĐN 

     37 
1 Jaqsılap dastan aytayın, 

2 Äveli alla sıyınıp, 
3 Ekinşi kämil pirime. 
4 Qulaq salıp tıñdağan  
5 Jamandıq körme tiride. 
6 Batırlar qılğan qayratın 
7 Qartaymay turıp äride. 
8 Ertedegi erlerden 
9 Nusqa bolıp soñğığa, 
10 Qalğan ölmey biri de, 
11 Oylağanğa osınday 
12 Opasız jeñil düniye. 
13 Teñizden şıqqan qurdımday 
14 Jetpedi eşkim tübine. 
15 Qazınağa jıynap gavhar tas, 
16 Aydaharday bolıp mas 
17 Saqtağan altın inine. 
18 Aşqa tamaq, jayavğa at, 
19 Tört tülik malğa köñil şat      

 38 
1 Jaraydı eken qısılsa 
2 Jurtınıñ qıyın künine. 
3 Altı ulı bar Äzimbay,
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4 Qızı suluv Nazımday, 
5 Toqtadı barşa tiline. 
6 Ğaşıqtıq jolın oylañız, 
7 Bektermin dep qoymañız  
8 Şığarğan sözdiñ minine. 
9 Qız Nazım şıqtı burañdap 
10 On segiz tolğan jasına. 
11 Kämşat börik kelisip, 
12 Brilliyant qoydı basına. 
13 Qara men töre qayğırdı 
14 Bolsa dep bizben aşına. 
15 Qazaq pen qalmaq qanşa jan 
16 Xabarlandı suluvdan 
17 Dabısı jurtqa şaşıla. 
18 Jolbarıstay altı uldıñ 
19 Aybatınan seskenip, 
20 Kele almadı eş bende  
21 Äzimbaydıñ qasına. 
22 Davıs qustay türlenip, 
23 Qoñıravday altın küñrenip, 
24 Erteli-keş serüvenge  
25 Şığadı maylap şaşın da. 

26 Jännetten şıqqan xorlarday 
27 Forımına qarasañ, 
28 Qızıqpastay qay adam 
29 Ol Nazımnıñ naşına. 
30 Süyegi asıl dür edi, 
31 Qudaydıñ özi biledi, 
32 On törtinşi ayday bop 
33 Tüsedi kimniñ qasına? 
34 Alpıs somdıq är kezi 
35 Üstine asıl kiygizdi, 
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36 Jorğadan jegip qara kök 
37 Küymeli arba mingizdi, 
38 Közi tüsken bendeniñ 
39 Jüregin ottay küygizdi,           

39 
1 Aşılğan güldey nuvlanıp 
2 Qılığımen süygizdi, 
3 Özi teñiniñ işinde 
4 Asırıp dävren sürgizdi, 
5 Uvızında jarığan 
6 Erte tuvğan bağlanday 
7 Tolıqsıtıp jürgizdi. 
8 “Nazımğa tañdav qoyam”, -dep 
9 Bul xabardı Äzimbay 
10 Alaşqa tegis jürgizdi. 
11 “Oneki jasar balağa, 
12 Mal jayıp ketken dalağa, 
13 Qalmasın – dep qatardan” 
14 Bularğa aytıp bilgizdi. 
15 Toğız qabat torqadan 
16 Qamzol kiydi qınama, 
17 Tañdap Nazım tiymese 
18 Tolqığan köñil tına ma? 
19 Almaqqa ärkim talap qıp 
20 Sıyındı jappar qudayğa. 
21 Qazak pen qalmaq noğaylı 
22 El edi jatqan qurala, 
23 Nazımnıñ körmey aq jüzin, 
24 Jandı kisi üyinde 
25 Sabır qılıp tura ma? 
26 At şaptırıp, toy qılıp, 
27 Aşıqqandı toyğızıp 
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28 Jıyıldı jurt jamağa. 
29 Bir töbeniñ üstinen, 
30 Qız Nazım şıqtı basına 
31 Saldırıp biyik munara. 
32 Nazımdı malsız almaqqa 
33 Şaldar da jaman jelikken, 
34 Qartayğan adam köp eken 
35 Kempirden köñil zerikken. 
36 Jarastı dep kiyedi 
37 Eltiri qara börikten. 
38 Qatındarı üyinde 
39 Qayğılanıp jılaydı: 
40 “Suluvdı alsa bayımız               

40 
1 Ayrıldıq, -dep,-serikten”. 
2 Ümitker bolıp barşa tur 
3 “Sabağınan üzip ap 
4 Jesem, -dep,- pisken örikten”. 
5 Altın tuğır üstinde, 
6 Nazım otır qonaqtap, 
7 Aq tuyğınday erikken. 
8 Qara men töre talasıp, 
9 Forımına qarasıp, 
10 Aldınan ötti körikten. 
11 Qız Nazımnıñ maydanı 
12 Är toptıñ boldı bazarı. 

13 Tüsedi köpke sävlesi 
14 Qağazday kirsiz ajarı. 
15 Osınşa jurttıñ artınan 
16 Avmadı janğa nazarı. 
17 Jerdiñ jüzin şañdattı 
18 Jıyılğan qorşap adamı. 
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19 Qasqa men jaysañ, bekterdiñ  
20 Tavsıldı aqıl, amalı. 
21 Bäri de ötti şubırıp  
22 Qalmadı jaqsı jamanı. 
23 Teñizdiñ boyı noğaylı 
24 El eken ösken jağalı. 
25 Jarlını bayğa teñgerdi, 
26 Köñiline xalıqtıñ jel berdi 
27 Qız Nazımnıñ zamanı. 
28 Suradı suluv söz aşıp, 
29 Avzınan dür şaşıp: 
30 “Bar ma eken, -dep,- dalada 
31 Jigittiñ kelmey qalğanı?” 
32 Suluvdan üzdi küderin 
33 Dämeli bolıp turğan köp. 
34 Qaytpaqşı boldı üyine 
35 Bäri de birdey ökpelep. 
36 On eki bavlı özbekte 
37 Äzimbay edi qara kök− 
38 Arılmağan uvızı, 
39 Sabada piser qımızı, 
40 Arğı atası asıl tek, 
41 Osınşanıñ birevin                

41 
1 Tal boyına körmeydi ep. 
2 Qapalanıp Nazım tur 
3 Qabağın tüyip qayğı jep. 
4 Birev aytıp bildirdi: 
5 “Merekege kelmegen 
6 Älimbaydıñ balası  
7 Qara qasqa attı Qambar bek. 
8 Erlikti elden asırğan 
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9 Ayıbı jalğız, kedey”,- dep. 
10 Javap bermedi qız Nazım 
11 Jıyılıp turğan kisige. 
12 Qaramadı nazar sap 
13 Eş bendeniñ tüsine. 
14 Qalağanı kelmese  
15 Basqamenen isi ne? 
16 Qattı battı qapalıq 
17 Ülken menen kişige. 

18 Jurt äves bolğan suluvdıñ  
19 Köñli avdı sırtınan 
20 Er Qambardıñ küşine 

21 Altı ağasın, äkesin 
22 Aqıl men Nazım biyledi. 
23 Qaytardı bärin adamnıñ, 
24 Birevin tañdap tiymedi. 
25 Munaradan tüsti de 
26 Kök jorğanı jektirip, 
27 Keltirdi barqıt küymeni. 
28 Jaqsı kördi Qambardı  
29 Maqtavın esitip bilgeli, 
30 Qanday türli ekenin  
31 Közimen körip, bilmedi, 
32 Suluv da qayttı üyine 
33 Er Qambar bolıp süygeni. 

34 Jigitinde Älimbay 
35 Jurt iyesi bolğan xan, 
36 Qol quvsırıp sıyladı, 
37 Ğaziyz tutıp barşa xan; 
38 Ol künde perzent joq edi           

42 
1 Dünye malın jıydı san. 
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2 Jarlılıq şığıp köñilinen  
3 Qızıqta meyri qanadı. 
4 “Qasımda adam bar ma?”- dep 
5 Töñirekke qaradı. 
6 Arbağa basqan pişendey  
7 Tulparğa artıp baradı, 
8 Jağalay qonğan kedeydiñ 
9 Aşılğan äbden aranı, 
10 Älimbaydıñ balası 
11 Künine qıyın jaradı. 
12 Alpıs üyli Arğınnıñ, 
13 Toqsan üyli Tobırdıñ 
14 Qabıl boldı tobası, 
15 Qaynadı mayğa qazanı. 
16 Qara qasqa atqa jem berip 
17 Künine kördi şabıstı, 
18 Qambardıñ bar dep tulparı 
19 Alaşqa bardı dabısı, 
20 Kedeysiñ degen kisige 
21 Qılmaydı batır namıstı. 
22 Astındağı bedevi 
23 Suvıtuvı tüsken soñ 
24 Uşqan quspen jarıstı. 
25 Quyınday şañı burqırap, 
26 Atqan oqtay zırqırap 
27 Qıladı jaqın alıstı. 
28 Süñgigen suvğa üyrektey 
29 Jasırınıp qaldı az 
30 Panalap biyik qamıstı. 
31 Dabılın qağıp, suñqar sap, 
32 Bolmağan küni mıñın ap 
33 Köldegi qustı tavıstı. 
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34 Jurttıñ köñili tınadı, 
35 Ekpini qattı davılday  
36 Erligin äbden sınadı;              

43 
1 Ağayını quvanıp 
2 Allağa şükir qıladı. 
3 Kümisten tağıp qarğısın, 
4 Soñına ertip tazısın, 
5 Av qılıp Qambar şığadı. 
6 Qasındağı kumayı 
7 Tañınan tartıp talayın 
8 Tav tekeniñ jığadı. 
9 Ayrıladı jarılıp 
10 Kiyik pen atqan kulanı. 
11 At betine qaramay , 
12 Aq bökendey josıtıp  
13 Ayğayın salıp quvadı. 
14 Aşuvmenen ayamay 
15 Tulparğa qamşı uradı. 
16 Nayzamen özi şabaqtap, 
17 Tazısı jetip tamaqtap, 
18 Qasap soyğan eşkidey 
19 Qan sasıtıp qıradı. 
20 Tüs qaytıp besin bolğanda 
21 Artına moyın buradı. 
22 Qara qasqa attı qañtarıp. 
23 Mañdayın sürtip dem alıp, 
24 Şılımın şegip turadı. 
25 Serkedey basıp taqımğa  
26 Semizin tañdap jıynadı, 
27 Arığın tañdap almadı. 
28 Onıñ bärin artqanmen  
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29 Bir atqa qaytıp sıyadı? 
30 Alpıs üyli Arğınnıñ, 
31 Toqsan üyli Tobırdıñ 
32 Aşıqqanın toyğızdı, 
33 Batır tuvğan Qambardıñ 
34 Tiymedi joqqa ziyanı. 
35 Şekesinde Qambardıñ 
36 Bar eken altın tulımı, 
37 Surap alğan qudaydan 
38 Älimbay xannıñ qulını,      

44 
1 Eşkimge aza bermedi 
2 Qızdan da ziyat qılığı. 
3 Av qılıp şığıp jönedi 
4 Üyinde bolmay tınımı. 
5 Dalada jatqan jayılıp  
6 Buğı kiyik qurıdı. 
7 Ordalı qulan obığıp  
8 Bir bälege jolığıp, 
9 Januvarlar jabığıp, 
10 Köbeyip ketti şığını. 
11 Tağı da qoymay avladı 
12 Tavdağı kiyik, buğını. 
13 Qarsağı bar qasında, 
14 Tazısınıñ alğanı 
15 Tülkiniñ arlan qızılı; 
16 Qulaqtarı salınıp, 
17 Jaratqanğa jalınıp, 
18 Bir jar tasqa qamalıp 
19 Böriler qorqıp ulıydı. 
20 (Kezdesse tobı Qambarğa, 
21 Biri qalmay qurıydı) 
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22 Qazaq emes, sart emes 
23 Qambardıñ tübi noğaylı, 
24 Azuvsız añdı tavısıp 
25 Qoymadı qırıp oñaydı. 
26 Qulan menen kiyiktiñ  
27 Dalada jatqan biri joq 
28 Burınğı qızıq bolmaydı, 
29 Tulparın kölden suvarıp, 
30 Aralap jürip keledi, 
31 Ağaşı qalıñ toğaydı. 
32 Etpetinen jığılıp, 
33 Đşine şattıñ tığılıp 
34 Tumsığınan qan aqqan 
35 Köredi ölgen toraydı. 
36 Xadisa dep bul qanday, 
37 Töñirekke qarasa,                 

 

45 
1 Quyrığın qısıp butına 
2 Jolbarıs jatıp ıñranıp 
3 Şabuvğa tappay oraydı, 
4 Ottay közi qızarıp  
5 Iñıranğan davsı zoraydı. 
6 Qaharğa minip er Qambar, 
7 −Qaytesin,−dep,−sen zañğar 
8 Qudaydan mädet suraydı. 
9 Jatqanday boldı şökken nar, 
10 Aybatı küşti arıstannıñ 
11 Qasına qaytıp jaqındar 
12 Qambar ayttı tulparğa 
13 “Qanattı tuvğan pırağım, 
14 Ağa-ini sen ediñ 
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15 Tar jerde joldas şırağım 
16 Moynıñ altın tayaqtay, 
17 Qamıstay eki qulağıñ; 
18 Tört ayağıñ qazıqtay, 
19 Töñkergen kese tuyağıñ. 
20 Suluvlığıñ sümbidey, 
21 Jılqığa bitpes januvar  
22 Sımbatıñ menen sıyağıñ. 
23 Ajalım jetip osıdan 
24 Ölip ketsem ornım joq 
25 Öziñe mälim bul jağım. 
26 Qara qasqa at qaltırap 
27 Osınşa nege qorqasıñ  
28 Şat bolıp turmay şırağım. 
29 Qıyın eken jalğızdıq  
30 Jabığıp qattı jıladım. 
31 Ajal jetpey jan şıqpas 
32 Tävekelge bel baylap 
33 Peşenemdi sınadım”. 
34 (Selebesin suvırıp,              

46 
1 Bos qaldırıp qınabın. 
2 Qayratın jıyıp er Qambar) 
3 Şeriniñ bardı qasına, 
4 Bolğay dep asıl muradım. 
5 Sol vaqıtta jolbarıs  

6 Tüginiñ bärin jatqızdı, 
7 Qulağın jımıp jasırdı, 
8 Kerendey aşıp avızın 
9 Arıstan jaman aqırdı; 
10 Davısı jerdi köşirip 
11 Nar mayaday baqırdı. 
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12 Bürkittey jazıp tırnağın 
13 Tulparğa barıp asıldı; 
14 Qambar da qaytpay umtılıp 
15 Bar qayratın şaqırdı; 
16 Quyrığınan köterip, 
17 Aynaldırıp basınan, 
18 Jaqtırıp jiberip 
19 Qırık qadam jerden asırdı. 
20 Qulağan jarday dürs etip, 
21 Irıldavğa äli joq 
22 Deminen tüsip basıldı. 
23 Toqsan üyli Tobırdıñ 
24 Qabıl bolıp tobası 
25 Saqtadı quday batırdı. 
26 “Osı ma, −dep,− qayratıñ?” 
27 Tumsıqqa taraq baltamen, 
28 Sonday mıqtı şerini, 
29 Jalgız-aq urıp qatırdı. 
30 Qalıñnıñ şıqtı işinen 
31 Er qambar özin üyirip, 
32 Kökbarday qılıp köterip, 
33 Jönelip ketip baradı 
34 Jolbarısın öñgerip. 
35 Quyrığın jerge şubatıp         

47 
1 Aldına mıqtap basadı 
2 Tört ayağın teñgerip. 
3 Ülkendigi basınıñ 
4 On eki qarıs qazanday. 
5 Mıqtılığın şeriniñ 
6 Tamaşa kıldı el körip. 
7 Suvıtıp qoyıp jatqanşa, 
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8 Qara qasqa tulpardıñ 
9 Qañtaruvın jazdı da 
10 Bayladı meyiz-jem berip. 
11 Ayağına salğanı 
12 Oqtığı taza küderdi, 
13 Körgen jan qayran qaladı 
14 Tiyegi kümis şiderdi. 
15 Tebingilik jüni joq 
16 Terisi bolıp jarğaqtay 
17 Arıqtap äbden jüdedi. 
18 Qabağı qarday jabılıp, 
19 Erteli-keş sabılıp; 
20 Minisi qattı avda da. 
21 Avıt-avıt şabılıp, 
22 Tuyağı tasqa qağılıp, 
23 Şomılıp terge jüzedi; 
24 Jatqızıp jalın fuştımen 
25 Quyrığın tarap süzedi, 
26 Altınnan tağıp quyısqan  
27 Er äbzelin tüzedi. 
28 Quralaydıñ terisi 
29 Tayjaqtısın kiyedi; 
30 Sadaqqa salğan oqtay bop  
31 Tulparğa tola minedi. 
32 Qarşığasın köterip 
33 Köline Nuvdıñ jönedi. 
34 [Maldı avılğa köz salmay] 
35 Qırındap ötip baradı 
36 Suñqarın tutıp betine.          

48 
1 Tüsken jolı Qambardıñ 
2 Şubırğan maldıñ izi edi. 
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3 Jağalay qulın baylağan, 
4 Teñizdiñ boyın jaylağan, 
5 Qız Nazımnıñ avılınıñ 
6 Üstine tüsti közderi; 
7 Munı körip Qambardıñ  
8 Joqşılıq kirdi esine 
9 Qımızı bar dep aq üydiñ 
10 Tüsemin barıp nesine. 
11 Qırındap ötip baradı 
12 Suñqarın tutıp betine. 
13 Qara qasqa tulparı 
14 Jerdi tarpıp tabanı, 
15 Alşañdap basıp asıqpay, 
16 Avıldıñ şıqtı şetine. 
17 Bulttan şıqqan ayğa uqsap  
18 Tur edi Nazım nurlanıp, 
19 Atlas köylek üstinde 
20 Kök arbağa süyenip, 
21 Şıbıqtay beli buralıp. 
22 Süyretip altın şaşpavın 
23 Ordağa barıp kiredi. 
24 Boz jorğa attay ırğalıp, 
25 Ah urğanda avzınan 
26 Tütini şığıp suluvdıñ  
27 Jüregi ketti ot janıp. 
28 “Qara attı Qambar karamay  

29 Ne sebepten ketti”, −dep 
30 Aşuvı keldi doldanıp. 
31 “Aqşa betim qarayıp  

32 Qaldı ma?−dep,−apırmay”, 
33 Şar aynasın qolğa alıp . 
34 Suñqarday közi süzilip, 
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35 Jılamay köñili buzılıp, 
36 Aynağa közin tur salıp. 
37 Qarañğı tartıp köñili, 
38 Qız Nazımnıñ işine 
39 Qapalığı sıymadı. 
40 Şaqırıp jaqın jeñgesin        

49 
1 Ordanı tegis jıynadı, 
2 “Tüs qaytuvğa jetkizbey, 
3 Bir urşıqtay jibekti 
4 Đyirip ber”,−dep qıynadı. 
5 “Ökpeler, −dep,−şunaq qar” 
6 Nazımnıñ sözin sıyladı. 
7 Şüykesin sozıp şapşañdap, 
8 Bäriniñ bası qaqşañdap, 
9 Buyırğan isin bitirip 
10 Aytqanın eki qılmadı. 
11 Otız qatın oynaqtap 
12 Örmegin tezdep jügirtti. 
13 Tabanı jerge jarılıp  
14 Qulanday saldı dübirdi; 
15 Jürgende iyin tiresip 
16 Toqtalıp biraz kidirdi. 
17 [Qaytatın Qambar kezinen]” 
18 “Qaldıñdar,− dep, keşigip” 
19 Keyis qılıp Nazım bülindi. 
20 Đrgeden qağıp qazığın 
21 Bir uşı kölge ilindi. 
22 Qatındar qayttı üyine. 
23 “Razı bol,−dep,−qoş endi. 
24 Balamız jılap, qarnı aşıp, 
25 Uramın dese bayımız 
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26 Aytarmız da jalınıp 
27 Aldıq,−dep,−seniñ tiliñdi”. 
28 Qız Nazım mindi örmekke 
29 Đyisin jupar añqıtıp 
30 Aşıqtıq tüsti basına 
31 Süyegin jaman jasıtıp. 
32 Dayarlap qoydı şarağa 
33 Qasına qımız tasıtıp. 
34 Qaytqanda Qambar işsin dep, 
35 Araq penen şaraptı 
36 Sandıqqa salıp saqtadı 
37 Bötelkege aşıtıp.                

50 
1 Teñizden şığıp er Qamabar, 
2 Qatarlap artıp keledi 
3 Qaz benen üyrek, tırnanı. 
4 Tulpardıñ jügin bitirip 
5 Toltırıp üstin ırğadı. 
6 Qarşığanıñ qıranı 
7 Qanattı qustı qırğanı. 
8 Şılımnıñ tutıp qumarı 
9 Artına moyın burmadı, 
10 Körinedi Nazımnıñ 
11 Aldına örmek qurğanı. 
12 Qambar ayttı özine: 
13 “Osığan köñilim bölinip 
14 Umıtıp ketsem jurtımdı 
15 Qudaydıñ, −dedi,−urğanı”. 
16 “Mälim boldı batırğa 
17 Aqıl men öner is etip 
18 Qızdırmaq üşin turğanı. 
19 Qısılğan jerde şabadı 



 41 
 

 
20 Qara qasqa tulparı, 
21 Närsiz oqtay qañğıtıp, 
22 Qızıq pen kölden su işpey 
23 Taladı şarşap şañ jutıp. 
24 Toqtamadı kidirip 
25 Öte şıqtı qarğıtıp. 
26 Söylese almay Qambarğa 
27 Tağı da qaldı armanda 
28 Otırğan suluv köz tutıp, 
29 Aşuvı kelip Nazımnıñ  
30 Asav tayday tuvladı, 
31 Qapalanıp Qambardan 
32 Jüregi qattı suvınadı , 
33 Qılışın alıp qolına 
34 “Adıra qal!−dep,−sen örmek” 
35 Altı jerden tuvradı. 
36 Jibekke ketti janı aşıp 
37 “Ne boldı ?−dep,− şırağım” 
38 Jeñgeleri şuvladı.                        

51 
1 Qanı qaşıp betiniñ  
2 Reñi qumday quvradı. 

3 “Toqtay tur!−dep,− er jigit”, 
4 Ötip ketken Qambarğa, 
5 Şaqırıp qolın bulğadı. 
6 Qara qasqa tulpardıñ  
7 Basın tartıp, kidirip, 
8 “Ne deydi? −dep ,− bul mağan”, 
9 Javabın qızdıñ tıñdadı. 
10 Sonda Nazım söyleydi: 
11 “Qayrılmay qayda barasıñ? 
12 Xan süyeqti Qambar –av! 
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13 Qabağı qatıp şarşaptı, 
14 Qara atıñnıñ moynında 
15 Ökpe-bavır, jal bar-av. 
16 Arızıma meniñ qulaq sal 
17 Aqılıñ bolsa, añğar-av. 
18 Aq tösimniñ üstinde 
19 Qol tiymegen mal bar-av. 
20 Şöldeseñ susın işseyşi, 
21 Bizdiñ üyge tüsseyşi, 
22 Jatıp-turıp ketüvge 
23 Kütkendey bizde jay bar-av! 
24 Moynıñdı beri bursayşı . 
25 Quşaqtasıp ekevmiz  
26 Köriselik tursayşı, 
27 Artıñda üñgir jar bar-av!” 
28 Sonda Qambar söyleydi: 
29 “Ağayınım tavıstı 
30 Qara attan bölek malımdı. 
31 “Sırtım bütin, iş tütin” 

32 Bilmeydi eşkim älimdi. 
33 Joldas qıldı qudayım 
34 Kedeylik degen zalımdı, 
35 Urlıq qoldan kelmeydi, 
36 At üstinen soğıs qıp  
37 Jemesem tavıp nanımdı. 
38 Eki ayağım salaqtap,                    

52 
1 Aş böridey jalaqtap, 
2 Qıynadı joqtıq janımdı. 
3 Uyadan jalğız balamın, 
4 Qus etin berip bağamın  
5 Üydegi eki kärimdi; 
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6 Oğan da nazar salamın, 
7 Qabatıma alamın 
8 Alpıs üyli Arğın men 
9 Toqsan üyli Tobırdı 
10 Senimenen oynasam, 
11 Aynalar isim qıyınğa. 
12 Ayıpqa meni buyırma, 
13 Aytamın, Nazım, zarımdı”. 
14 Nazım ayttı Qambarğa: 
15 “Büginşe bizge meyman bol! 
16 Är qaşan ötip jüresiñ 
17 Avıldıñ üsti ulı jol. 
18 Qatarlap salıp tösekti, 
19 Qasıña jaqın jatayın 
20 Tañ atqanşa ustap qol. 
21 Alpıs üyli Arğınğa 
22 Asıqpasañ bararsıñ 
23 Qardar emes bizden ol. 
24 Mıñ qoylı baydıñ balasın 
25 Đziñe basqan almaymın, 
26 Bekzatım, meniñ peyilim sol”. 
27 Er Qambar sonda söyleydi: 
28 “Öyeriñ bolmas, −dep,− Nazım, 
29 Qatarıña qarasañ, 
30 Men emes tañdap tiyeriñ: 
31 Đzdegeniñ asılıq... 
32 Iñırsıtıp baylağan,             

53 
1 Köşkende toptap aydağan 
2 Mastığı şığar [qız Nazım, 
3 Jılqı menen tüyeniñ] 
4 Baylardı şalqar köl qılğan, 
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5 Kedeydi qula şöl qılğan, 
6 Jarlığı küşti iyeniñ, 
7 Đt jügirtip qus salam 
8 Sırqırap jaman süyegim, 
9 Öz teñimniñ işinde 
10 Aytuvlı erdiñ biri edim, 
11 Jolbarıs qanday azuvlı añ, 
12 Tar toğayda jolığıp, 
13 Oğan da taban tiredim. 
14 Qayratpen jeñip öltirip, 
15 Şaxı erlerdi keltirip  
16 Alladan mädet tiledim, 
17 Joqta bolsa jomarttıñ 
18 Đsin tutıp jür edim. 
19 Qol ustasıp qız Nazım, 
20 Vağda qılsam senimen, 
21 Bir jaman kelip malı köp 
22 Alıp ketse ayrıp  
23 Abıroyım aşılar, 
24 Qayğımenen basılar 
25 At basınday jüregim”. 
26 Sonda Nazım söyleydi: 
27 “Dünye boqtıñ azdığın 
28 Qayrattı-ay jigit eley me? 
29 Saqa qılğan bar ma eken, 
30 Qorğasın quyıp keneyge? 
31 Janı bar kisi qonaqqa  
32 Qız şaqırsa kelmey me? 
33 Basıma salıp uvayım, 
34 Jalındırğan qudayım, 
35 Jalğız attı kedeyge. 
36 Esen tursam sav bolıp 
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37 Eş uvayım jemeymin,              

54 
1 On eki bavlı özbekten 
2 Taq otırmın demeymin, 
3 Sayratıp tildi kömeyden  
4 Jağımdı qayrap bezeyin, 
5 Böten tuvğan bala ediñ, 
6 Jurtqa tulğa bolğanday 
7 Sol sebep seni tejeymin; 
8 Aqılıñ bolsa oylap tur, 
9 Endigisin öziñ bil 
10 Asırıp munan ne deyin”. 
11 Qambar menen Nazımnıñ  
12 Asılıq bolıp talası, 
13 Xasiret qoymay aytısıp 
14 Uzadı sözdiñ salası, 
15 Ajıramay tur edi 
16 Ekeviniñ arası, 
17 Äñgimege aynalıp, 
18 Ötip ketti keşigip 
19 Qaytatuğın şaması. 
20 Üyinen şıqtı dalağa 
21 Nazımnıñ ülken ağası: 
22 Qarındası qasında, 
23 Oqalı börik basında, 
24 Köldeneñdep tur eken 
25 Qambardıñ qasqa qarsı. 
26 Körgennen soñ bulardı 
27 Aşuvğa mindi Qabırşaq, 
28 Adamda jaman sol edi 
29 Saqalı uzın aqımaq. 
30 Ayqayın salıp keledi, 



 46 
 

 
31 Baqıravıq neme edi, 
32 Äñgi esektey añqıldap. 
33 “Qoraz, Daraz, Alşıoraz, 
34 Qaydasıñ −dedi,−Qarımsaq? 
35 Qorlağanı emes pe 
36 Jalañ ayaq jarlınıñ  
37 Jürgeni bizge jaqındap?” 
38 Đnilerine aytadı: 
39 “Aq semserdi qolıña ap            

55 
1. Mañdayın jarıp, basın şap, 
2. Jerge tüssin moyını, 
3. Keledi kimmen oyını? 
4. Qızğa tañsıq mırzanıñ  
5. Qılışpenen köñilin tap”. 
6. Besev edi belgili 
7. Äzimbaydıñ tentegi, 
8. “Qayda, −dep,−kedey?” jügirdi. 
9. Qolında bir-bir keltegi, 
10. Jın urğanday burqıldap. 
11. Adamnıñ bärin jıynadı, 
12. Tüsip qaldı bir jerge 
13. Basınan teri telpegi. 
14. Altavınıñ işinde 
15. Aqılı köp artıqşa 
16. Alşıoraz edi erkegi, 
17. Ağalarına aytadı: 
18. “Qambardıñ köñilin qaldırma 
19. Qayrattı tuvğan er edi 
20. Bolar dep bir kün keregi”. 
21. “Qarımsaq sonda söyleydi, 
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22. Bärine qılıp ökpeni: 
23. “Aldı-artında qara joq 
24. Bul kedey bizden köp pe edi? 
25. Qoraz seniñ jamanıñ  
26. Avıldıñ üstin jol qılıp  
27. Đrgeni janap ötkeni. 
28. Ajalına asığıp, 
29. Öz basına jetkeni. 
30. Qabırşaq, Daraz qaydasıñ? 
31. At üstinen avdarıp, 
32. Qolın baylap Qambardıñ 
33. Däl k... tep, −dedi. 
34. Tuvmay ketkir Alşıoraz  
35. Közime meniñ körinbe, 
36. Tur, joğal, avlaq ket!−dedi. 
37. Altı uldıñ işinde, 
38. Äkem, şeşem arqalap, 
39. Ayavlı ösken Nazımdı                          

56 
1 Jalğız attı kedeyge 
2 Bermegimiz ep pe edi?” 
3 Alşıoraz ayttı: “Ağalar, 
4 Süyenbe maldıñ köbine, 
5 Kimdi qırıp tastaysıñ 
6 Jan körinbey köziñe, 
7 Kötere almay jürsiñder 
8 Bergenin kuday öziñe, 
9 Meniñ de keldi aşuvım 
10 Senderdiñ aytqan sözine, 
11 Üy jığılıp qalğanday 
12 Qoynıñnıñ bir qap jeline. 
13 Eşkimniñ tilin almaysıñ 
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14 Edireñdep bäriñ de 
15 Pisirip nandı demiñe. 
16 Ekitalay is bolıp 
17 At qulağı teñesse, 
18 Panalarsıñ tığılıp  
19 Osınıñ barıp şenine; 
20 Älimbay xannıñ balası 
21 Qarasañ arğı tegine, 
22 Qarındasıñ kem bolmas 
23 Batırdıñ tüsse şenine, 
24 Ağayınmen oylasıp, 
25 Nazımjandı qosayıq  
26 Qalasa quday teñine”. 
27 Daraz ayttı: “Ağalar, 
28 Artık eken bizden de 
29 Alşıorazdıñ aqılı; 
30 Ağaş üyli özbegiñ 
31 Süyekti tamır boladı 
32 Qudaydan soñğı jaqının 
33 Oylağanğa kidirip 
34 Osı eken istiñ maqulı; 
35 Kekti bolıp ketpesin 
36 Noğaylınıñ batırı. 
37 Azuvlımen öşikseñ 
38 Tiygizer ziyan aqırı”. 
39 Bul sözdi esitip tentekter 
40 Tayağın jerge tastadı                   

 57 
1 Bäriniñ qaytıp aşuvı. 
2 Mıyığınan bir külip  
3 Nazımnıñ tarttı taqımdı. 
4 Jönelip Qambar baradı, 
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5 Şañğıtıp jerdi tuyağı 
6 Tulpardıñ şığıp tasırı. 
7 Qız Nazımğa javşı ğıp, 
8 Jıyırma jigit jiberdi, 
9 Qalmaqtıñ xanı jurtınan; 
10 Quyrıq-jalı tüyilgen 
11 Qur ayğır ustap jılqıdan, 

       ......  
12 Suvsar börik basında  
13 Üstine kiyip qulpıdan. 
14 Kereyulı Kelmembet 
15 Söyles qılıp kidirdi 
16 Avıldıñ kelip sırtınan. 
17 Ayağın jerge jay basıp, 
18 Manavrap közin zorğa aşıp, 
19 Äzimbay şıqtı dalağa 
20 Turğanday bolıp uyqıdan. 
21 Äzimbay sonda söyleydi, 
22 Aşuvı kelip azıraq. 
23 Beti ottay qabınıp, 
24 Omıravın köterip 
25 Nar buvraday şabınıp, 
26 Belin buvmay jelbegey  
27 Böri işigin jamılıp, 
28 Qabattap kiygen qamzoldı 
29 Sıdıra tüyme tağınıp. 
30 “Erteli-keş şubırıp 
31 Qonadı meyman ağılıp, 
32 Kedeyler meni körmese 

33 Qaladı, −dedi,− sağınıp, 
34 Otımnıñ basın bermeydi 
35 Đzdegen joğı tabılıp,        



 50 
 

 
58 

1 Kereyulı Kelmembet 
2 Sender de keldiñ sabılıp, 
3 Kiyiz ilmes keşqurın, 
4 Tanımavşı edim eşbiriñ, 
5 Qayırlı bolsın saparıñ, 
6 Jöniñdi kelgen suraymın, 
7 Jürsiñder, balam, nağılıp?” 
8 Kelmembet sonda söyleydi: 

9 “Bolsın,-dep,-äli, Äzimbay, 
10 Arızımdı sizge aytayın 
11 Köterseñ meniñ nazımdı: 
12 Savsağı altın suñqarğa  
13 Đldireyin dep keldim 
14 Köldegi üyrek, qazıñdı; 
15 Altayı qızıl tülkiñe 
16 Qosayın dep oylap em 
17 Qumay jüyrik tazımdı; 
18 Tikbekke aq üy suraymın  
19 El qonbağan sazıñdı. 
20 Buyırıp patşam jibergen, 
21 Qaytalmaymın bul jerden 
22 Đzdegen joğım tabılmay.” 
23 Kelmembet tağı söyleydi: 
24 “Asıqpasañ bay-eke 
25 Müyizi uzın boz buka 
26 Payikelin añqıtıp  
27 Pälegiñdi ezedi. 
28 Artına qarap burılıp  
29 Aydayın deseñ süzedi. 
30 Đysi jurtqa jayılıp 
31 Pisken añqıp tüynegin, 
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32 Qolına ötkir kezdik ap, 
33 Ortasınan tiledi. 
34 Jemekke ärkim äves qıp 
35 Körmey-aq sırttan biledi. 
36 Qanattı qara bürkitim, 
37 Asırağan älpeştep  
38 Aqquvıñdı iledi; 
39 Qus etinen toyattap 
40 Kevdesine minedi,            

59 
1 Dos adamıñ qayğırıp 
2 Duşpanıñ qattı küledi. 
3 Osı aytqanım bolmasa, 
4 Tuğırğa suñqar qonbasa, 
5 Noğaylı eliñ büledi.” 
6 Kelmembet tağı söyleydi: 
7 “Buğalıq salıp moynıña 
8 Juvasıtıp qaytamın, 
9 Asavıñdı üyretip 
10 Azuvlı arlan börime, 
11 Jegizemin quyrığın  
12 Bağlanıñdı süyretip; 
13 Tistetemin tamağın 
14 Qabırğasın küyretip; 
15 Aq saptı bolat nayzamen 
16 Şanışqızamın tüyretip, 
17 Tüleyden qaşqan tülkiñdi 
18 Ustayın quvıp endetip; 
19 Meken etken qırğavılıñnıñ  
20 Qızığın körsem dep edim, 
21 Şeñgeldetip moynınan 
22 Laşın qusqa jündetip.” 
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23 Kelmembet tağı söyledi: 
24 “Sen surasañ Äzimbay 
25 Aytayın kelgen jönimdi, 
26 Arada jürgen jeñgemin 
27 Kiyemin qımbat tonıñdı, 
28 Märt kisiniñ belgisi 
29 Bitirseñ tezdep sonımdı; 
30 Eşkim sağan tiye almas  
31 Ustasañ meniñ qolımdı; 
32 Javşı qıp patşam jiberdi 
33 Jeti atası orındı;                      

 60 
1 Alatavday aybatı 
2 Rüstem- Dastan forımdı: 
3 Eregesseñ onımen  

4 Qurtadı äbden sorıñdı; 
5 Sävleti men dävleti  
6 Qup özine qonımdı; 
7 Bügin sağan meymanmın 
8 Tañdap soy semiz qoyıñdı; 
9 Quda tüsip, quyrıq jep 
10 Qılamız qızıq oyındı; 
11 Noğaylıñdı şaqırma, 
12 Özime ber toyıñdı; 
13 Bir üyiñdi bosatıp  
14 Saldırıp tösek, at usta, 
15 Tırnaday sozıp moynıñdı”. 
16 Otavdan şığıp dalağa 
17 Alşıoraz sonda söyleydi: 
18 “Jürsiñder qaydan adasıp 
19 Qalmaqtıñ qasqa bekteri? 
20 Eki iyiniñnen dem alıp 
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21 Ekpiniñ qattı bilindi, 
22 Qaraman dävdiñ erleri, 
23 Aytar sözdi şıñlavşı  
24 Sen ekensiñ zeriger, 
25 Kelmembet dep estuvşi-ek 
26 Đniñniñ osı körgeni. 
27 Biy-eke sizde bar eken  
28 Burınğınıñ örnegi, 
29 “Jaqsı adamda jattıq joq”, 
30 Jasıñ ülken ağasıñ  
31 Köriselik kel beri!” 
32 Kelmembet sonda söyleydi: 
33 “Er ekensiñ Alşıoraz 
34 Bala jolbarıs pişindi; 
35 Jür ekensiñ selteñdep 
36 Qayratıñ qısıp işiñdi; 
37 Kezdestirdi qudayım  
38 Đzdenip şıqqan kisimdi; 
39 Eregesseñ menimen 
40 Körsetermin küşimdi;      

61 
1 Aqılıñ bolsa, jarqınım, 
2 Jiberme şarğa isimdi; 
3 Qadirime jeter eñ  
4 Tanımaysıñ tüsimdi.” 
5 Sol sözdi aytıp Kelmembet: 
6 “Körisseñ kel!- dep,- şırağım”. 
7 Eñkeyip qolıñ usındı. 
8 Jağadan ustap Alşıoraz 
9 Taliya tartıp tabanın, 
10 At üstinen julıp ap, 
11 Avdarıp jerge tüsirdi. 
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12 Javşığa kelgen batırdıñ  
13 Zäresin jaman uşırdı. 
14 Kelmembettiñ üstinde 
15 Jigiti saldı urıstı; 
16 Tarta soqtı [soyılın] 
17 Bere almay köpke turıstı; 
18 Köterilip tabanı  
19 Atınıñ moynın buradı, 
20 [Kelmembettiñ köp nöker, 
21 “Soqtığa körme bizge!”- dep 
22 Alşıorazdan savğa suradı 
23 Alşıoraz atıp mıltıqtı, 
24 Siltedi ötkir qılıştı] 
25 Töbege oynap şığıstı; 
26 Qatın-bala soñına 
27 Qarğaday tüsip şuvıldap  
28 Birevin qoymay qırıstı; 
29 Bäri de qayttı üyine 
30 Oñda dep quday bul isti. 
31 Qaytıp kelip qasına 
32 Kelmembettiñ Alşıoraz 
33 Qulağın otap quntıyttı. 
34 Ötkir qara kezdikpen  
35 Murnın kesip şuntuyttı. 
36 Qılşıqtay moynın quvartıp,          

 62 
1 Toqpaqtay basın sımpıyttı. 
2 Qoyanday közin badıraytıp  
3 Büyrektey betin bultıyttı. 
4 Töskeyden qaşqan borsıqtıñ 
5 Đnindey qılıp üñreytip, 
6 Tanavın eki tañqıyttı. 
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7 Alşıoraz sonda söyleydi: 
8 “Jür ediñ mas bol Kelmembet 
9 Qudaydıñ bergen bağına, 
10 Basıñnan qulaq sadağa 
11 Bolasıñ adam tağı da. 
12 Đşbese tamaq öler dep 
13 Qılmadım ziyan jağıña; 
14 Kesilgen jeriñ jaylasar  
15 Şükir et qalğan janıña; 
16 Biz talasıp barmaymız 
17 Qız, kelinşek, boyjetken, 
18 Nekelep alğan jarına. 
19 Qazaq pen qalmaq qatısıp 
20 Quda bolğan bar ma eken, 
21 Burınğıdan soñğığa? 
22 Duğay sälem degeysiñ, 

23 Qaraman dävdey xanıña”. 
24 Kelmembet sonda söyledi; 
25 “Qol-ayağım bolmasa 
26 Qoymadıñ aman jerimdi; 
27 Soğımğa soyğan ögizdey  
28 Alğanıñ jaqsı terimdi; 

29 Äbden jüziqaramın, 
30 Qanday dep elge baramın? 
31 Keviljirim kesilip 
32 Mañdaydan mıyım körindi; 
33 Tumsığımnan ayrılıp  
34 Esil murnım bülindi; 
35 Dalağa şıqsam jılaymın  
36 Qudaydan surap ölimdi; 
37 Jolımen kelgen qaytsın dep 
38 Oymadıñ eki közimdi; 
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39 Qulağım qursın, ırzamın 
40 Jiberseñ tiri özimdi.                

63 

1 Qaraman dävge tapsırğan, 
2 Qaldırmay birin, şırağım, 
3 Aman barsam it-qustan, 
4 Jetqizermin söziñdi”. 
5 Kelmembet Alşıorazğa köp söz aytıp, 
6 “Körgenşe aman bol!”- dep ketti qaytıp, 
7 Aldına [Qaraman xannıñ] bardı jetip 
8 Şomılıp tula boyı qanğa batıp. 
9 Qaraman munı körip qayran qaldı, 
10 Şoşınıp et jüregi esin tandı; 
11 “Älinen Kelmembettiñ söz sura!” dep, 
12 Otırğan bir väzirge aqıl saldı; 
13 “Tübiñe qap noğaylı jetermin”,-dep 
14 [Qaraman] aşuvlanıp qapa boldı. 
15 “[Jıyılsın tez, keşikpey barlıq xalıq! 
16 Dep jiberdi şapqınşını oñdı soldı]” 
17 Jolbarıstay ıñranıp  
18 Qaraman qıldı qaharın, 
19 Aydaharday ısqırıp  
20 Betine jaydı zaharın, 
21 Bir jasavıl jiberip 
22 Jıynadı tegis şaharın. 
23 Bes mıñ aldı adamnan, 
24 Noğaylığa barmaqqa, 
25 Jigittiñ (tüzep) qatarın, 
26 Dayar boldı jürmekke 
27 Qudaydan surap saparın, 
28 Qaraman şıqtı qaladan                         

 64 
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1 Kerneyleri baqıldap, 
2 Bayraqtay tuvlar (kötergen) 
3 Altınnan qalqan (jarqıldap) 
4 Sıbızğı sırnay şaqıldap, 
5 Mingenderi däl bedev 
6 Keledi bekter dabıldap  
7 Avdarısıp oynaydı  
8 Buvırşınday taqımdap, 
9 Şanşısadı maşıq  qıp  
10 Aq nayzası satırlap; 
11 Körinedi alıstan  
12 Juldızday uşı jaltıldap; 
13 Bir kün ötip aradan 
14 Äzimbaydıñ avlınıñ  
15 Üstine keldi jaqındap. 
16 Biye bavı şalğınğa  
17 Qondırdı patşa qosındı, 
18 Äskerdi körip sırtınan  
19 Äzimbay jaman şoşındı. 
20 Şaqırıp alıp aldına 
21 Alşıorazğa keyidi: 
22 “Aytıp edim jügermek  
23 Qıldıñ dep beker osıñdı; 
24 Qarındasıñ ekeviñ  
25 Qambardı er dep maqtavşı eñ, 
26 Tabasıñ qaydan desiñdi?” 
27 “Aqırın quday oñda!” –dep 
28 Bul sözdi aytıp Äzimbay  
29 Köziniñ jası josıldı; 
30 Qaraman dävdiñ bekteri 
31 Aldına qorşap jıyıldı 
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32 Öz dinimen olar da 
33 Qudayına sıyındı. 
34 Patşağa qızın bermese,           

65 
1 Qılalık dep keñesti 
2 Äzimbayğa qıyındı. 

3 Bel bayladı bäri de  
4 Alşıorazben javlasıp  
5 Ötkizbekke beyildi. 
6 Qaraman ayttı bul sözdi: 
7 “Noğaylınıñ qayratı  
8 Mağan salsañ tiyedi. 
9 Qırıq jigitke bas bolıp 
10 Alşıorazğa jolık!” –dep 
11 Kelmembet erdi buyırdı. 

12 Patşadan pärmen bolğan soñ 
13 Kelmembet mindi atına, 
14 Bitev soyıp aqqudıñ 
15 Terisin kiydi basına, 
16 Jönelip ketip baradı  
17 Qırıq jigit ertip qasına. 
18 Äzimbaydıñ avlına 
19 Jetip bardı sol vaqıtta  
20 Moynın burmay artına. 
21 Kelmembet sonda söyleydi: 

22 “Üyiñde bolsañ Äzimbay 
23 Javap ber bizge jolığıp, 
24 Qaraman qondı qasıña  
25 Oljağa qaldıñ molığıp, 
26 Küni-tüni tınış joq 
27 Şarşadım äbden zorığıp, 
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28 Ortada özim jürmesem, 
29 Qazaq pen qalmaq urısıp 
30 Qırılar dedim obığıp. 
31 Aşuvı jaman Alşıoraz 
32 Eregisseñ menimen 
33 Talan qılıp şalıñdı              

66 
1 Şavıp alıp malıñdı, 
2 Asıqpasañ qaytarmın 
3 Qatınıñdı şorı ğıp” 
4 Sol vaqıtta Äzimbay 
5 Türegeldi ornınan, 
6 Kökiregi kürildep, 
7 Köziniñ aldı iriñdep, 
8 Qayrat berdi özine 
9 “Kötere kör pirim”—dep, 
10 Üş sürinip jığıldı 
11 Är buvını dirildep, 
12 Eki qolın quvsırıp  
13 Esikten şıqtı dalağa, 
14 Đzdegeniñ mal bolsa  
15 Patşadan barım sadağa. 

16 Qolıñnan kelse järdem et 
17 Qartayğan mendey ağaña. 
18 “Jaqsınıñ kegi, Kelmembet, 
19 Jibek oramal, kepkenşe 
20 Jamannıñ kegi är jerde 
21 Bası jerge jetkenşe”. 
22 Tiymesin qolıñ jağama. 
23 Oñaşa üyge tüse tur, 
24 Şöldeseñ susın işe tur, 
25 Sağan javap bereyin 
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26 Oylasıp qatın, balağa”, 
27 Atın ustap tüsirip  
28 Sıyladı kütip qalmaqtı, 
29 Eregisip bolmaydı 
30 Äsker jatır salmaqtı, 
31 Ağayının şaqırıp 
32 Jıynadı tegis jan-jaqtı. 
33 Alşıoraz da aybattı 
34 Er edi asqan ardaqtı, 
35 Kelmembettiñ aldına 
36 Qızmet qılıp barmaptı. 
37 “Buyırğan alar birevi                      

67 
1 Qarağa da xanğa da  
2 Beriñder — dep — Nazımdı” 
3 Äzimbay jılap zarlaptı. 
4 Ağayını jıyılıp  
5 Alşıorazben keñesti: 
6 “Bereyik, — deydi,—Nazımdı 
7 patşağa qılmay egesti, 
8 Qalmaqpenen öşikseñ  
9 At qulağı teñesti, 
10 Kelmembettey batırdıñ  
11 Qulağın kesip quntıytıp  
12 Đs qılıp ediñ öreski”. 
13 [Alşıoraz ayttı: Qambarğa] 
14 “Toğız biye tartuv qıp 
15 Aldına alıp barayıq, 
16 Qambar tiri turğanda  
17 Eşkim bizdi jemes-ti, 
18 Jay aytpasaq jalınıp 
19 Süyegi asıl aq bolat 
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20 Özdiginen kelmes-ti”. 
21 Äzimbay sonda söyleydi: 
22 “Jaña taptıñ aqıldı 
23 Irzamın sağan qalayıq, 
24 Qol quvsırıp, qoy soyıp 
25 Qalmaqtı kütip alayıq; 
26 Kelmembetti özine 
27 Iqtiyardı salayıq; 
28 Eregesip xanmenen 
29 Uyalıp jurttan qalmayıq; 
30 Ne dese de maqul dep 
31 Avızına qarayıq; 
32 Basıñdı buzba ağayın 
33 Aldına tegis barayıq”. 
34 Qızmet şegip jügirdi 
35 Kelmembet erdiñ jolında, 
36 Neşe türli dastarqan  
37 Boz balanıñ qolında.                    

68 
1 Ziyapatın asırıp 
2 Äzimbay turdı oñında, 
3 Aydağan qoyday toptanıp 
4 Şubırğan adam soñında; 
5 Eki jorğa dayarlap 
6 Kelmembettiñ üstine 
7 Jağası altın [şegilgen] 
8 Kiygizdi qamqa tonın da. 
9 Kelmembet ayttı: “Äzimbay 
10 Arızımdı jaqsı tıñdadıñ, 
11 Bul saparda burınğı  
12 Ädetiñdi qılmadıñ, 
13 Qadirime bek jetip 
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14 Xasyetpen sıyladıñ, 
15 Avıldıñ üstin şañdatıp 
16 Adamdı munda jıynadıñ; 
17 Tağı da quday urdı dep 
18 Qalmadı qorqıp imanım; 
19 Qanşa kinäm assa da 
20 Ölimge meni qıymadıñ; 
21 Körinedi közime 
22 Ottan da ıstıq dıydarıñ; 
23 Aqılına täntimin , 
24 Nazımdı berip patşağa 
25 Artıqşa boldı qılğanıñ”. 
26 Äzimbay ayttı: “ Kelmembet, 
27 Ağayınım jıyılıp  
28 Aqılımdı taladı, 
29 Alşıorazdı aynıtıp 
30 Ärtürli jolğa saladı, 
31 Qartaysam da qayratpen  
32 Köndirdim qatın, balanı. 
33 Qatarım dep özimniñ  
34 Nazımjan xandı qaladı, 
35 Qızğa javşı köp eken, 
36 Tağdırda jazğan aladı. 
37 Qaraman küyev, biz ata                   

69 
1 Qaytpasın erdiñ talabı. 
2 Jurt iyesi patşanıñ 
3 Bolmasın qur qadamı. 
4 San jılqını aralap 
5 Semizin tadañp soyayın, 
6 Sabağa qımız aşıtıp, 
7 Dayarlap bärin qoyayın 
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8 Tilese neni tamağı. 
9 Qırıq kün uday toyım bar, 
10 Ärtürli qızıq oyın bar. 
11 Tamaşağa jıyılsın 
12 Altı alaştıñ adamdı”. 
13 Qoş aytısıp barşağa 
14 Kelmembet qayttı quvanıp, 
15 Ötken kündi umıtıp, 
16 Jılağan qöñil jubanıp 
17 “Sälem de, ―dep,― patşağa” 
18 Äzimbay qaldı şığarıp, 
19 Qırıq jiğit josıp jönedi 
20 Đlgeri –keyin şubalıp. 
21 Aldına barıp Kelmembet  
22 Şatırdıñ tüsti tübine  
23 Ottay beti qızarıp, 
24 Sälem berdi patşağa 
25 Tömen qarap muñayıp. 
26 Qaraman ayttı: “ Kelmembet, 
27 Qız Nazımnan ne xabar, 
28 Qayttıñ ba? ―dedi, ― til alıp”. 
29 Kelmembet ayttı: “Padişam, 
30 Noğaylınıñ qızbadım 
31 Taytuyaq jambı, pulına, 
32 Izğarıma şıdamay 
33 Jıyılıp şıqtı ırqıma, 
34 Bäri de qorqıp jür eken  
35 Köñlime salğan dağına; 
36 Ziyandastı köşirip 
37 Tastağan jolğa bastay bop, 
38 Tüstim äbden sınıma,                      
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1 Köp keyidi Äzimbay  
2 Alşıoraz değen ulına, 
3 Sizge berdi Nazımdı 
4 Qulağımnıñ qunına, 
5 Jılqı iyesi Qaraman  
6 Irza bol mendey qulıña. 
7 Süytip sizden suraymın 
8 Marxamat etseñ mınıma”. 
9 Qaraman sonda söyledi: 
10 “Süyinşi deseñ Kelmembet 
11 Köñiliñdi seniñ tabayın; 
12 Ölgeniñşe öziñdi 
13 Tärbiyelep bağayın; 
14 Ayağıña jığılıp  
15 Duşpanıñ bolsın ağayın; 
16 Eregisken kisiñniñ 
17 Süyegin mayday jağayın 
18 Etin itke jegizip 
19 Jüregin örtep jağayın; 
20 Betiñe birev qarasa 
21 Kürzimen urıp sabayın; 
22 Tötesinen siñirip  
23 Qazıqtay jerge qağayın; 
24 Quday berse Nazımdı 
25 Qalağa alıp barayın; 
26 Qoñdırayın oñaşa 
27 Altınnan salıp sarayın; 
28 Süyinşige Kelmembet 

29 Är vaqıt xaliñe 
30 Xabardar bolıp qarayın 
31 Dünye tappay qısılsañ 
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32 Qazınamdı sarıp qıp, 
33 Küniñe qıyın jarayın”.                    
34 Qaraman qayrattandı köñili tasıp, 

71 
1 Xoş bolıp vaqıtı xadden asıp, 
2 Äskerge top attırıp, kerney qoydı, 

3 “Alam,― dep,― Nazım qızdı bolsa näsip”. 
4 “Qudaya ne şaranı körsettiñ?”― dep. 
5 Äzimbay qapalandı qayğı basıp; 
6 “Azdıqtıñ qasireti osı eken”, ―dep  
7 Ayrılıp aqılınan qaldı sasıp. 
8 Qalmaqtıñ zorlığına şıday almay 
9 Süyegi jabırqadı jaman jasıp. 
10 Jiberdi tartuv qılıp toğız adam 
11 “Qambarğa qaytıñdar, ―dep,― amandasıp”. 
12 “Sanavlı qırıq kün uday toyım bar”, ― dep. 
13 Bildirdi jäne xalıqqa xabar şaşıp. 
14 Äzimbay ayttı jaqsılap, 

15 Er Qambarğa sälemdi: 
16 “Tübimiz birge tuvıstı 
17 Ağayın kisi üste me? 
18 Qalayşa bizben suvıstı? 
19 Kereyulı Kelmembet  
20 Päleniñ jolın quvıstı, 
21 Köptigine süyenip  
22 Qalmaqtar belin buvıstı, 
23 Bürkittey jazıp şeñgelin  
24 Salmaqqa dayar soğıstı, 
25 Qayratımız aspaydı  
26 Qılayıq desek urıstı, 
27 Süyegin sultan qorlay ma, 
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28 Oylasın batır bul isti 
29 Javıñ jaman seniñ-ay  
30 Tastasın basqa jumıstı”. 
31 Toqsan üyli Tobır men  
32 Alpıs üyli Arğını 
33 Aşıqqanda jesin dep                  

72 
1 Qorjınğa salıp jiberdi 
2 At basınday altın men 
3 Qoy basınday kümisti. 
4 Ordasınıñ sırtında 
5 Otır edi er Qambar 
6 Saldırıp tösek palastan, 
7 Qarsılasqan düşpanğa 
8 Qayratı asqan alaştan, 
9 Qaraman xandı bilmeydi 
10 Qız Nazımğa talasqan. 
11 Arıstannıñ közi köredi, 
12 Bir top adam keledi 
13 Töñirekke qarasqan; 
14 Jan-jağına alañdap 
15 Kisige usap adasqan, 
16 Attarı bolıp kara ter 
17 Uşıradı Qambarğa 
18 Jaqındağanda namazşam. 
19 Qambar ayttı: “jaqsılar; 
20 Aşılsın jürgen jolıñız! 
21 Asığıp qayda barasıñ? 
22 Avılğa meyman bolıñız; 
23 Qus etin jeñiz qaqtağan 
24 Qazımız joq saqtağan, 
25 Bäriñiz attan tüsiñiz, 
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26 “Jarlılığın jasırğan  
27 Bayımas”,―degen burınğı, 
28 Aspandağı bultqa  
29 Jetpeydi sozsaq qolımız, 
30 Joqşılıqtıñ jöninen  
31 Quralaydıñ terisi 
32 Aq şolaq kiygen tonımız, 
33 “Bar maqtansa tabılar”, 
34 Dünye boqtıñ qorımız. 
35 Ölimge özin aydağan, 
36 Eñbekke belin baylağan  
37 Qas kedeydiñ zorımız, 
38 Soyatuğın qoyım joq 
39 Ayıpqa meni buyırma,              

73 
1 Ağalar qıyın sonımız”. 

2 Jädiger ayttı Qambarğa: 
3 “Alatavday aybatıñ 
4 Er ekensiñ aytuvlı; 
5 Ataña usap aynımay 
6 Quvıpsıñ jastan saltıñdı; 
7 Arızımdı sizge bildirip, 
8 Oylanıp turmın qaytuvdı, 
9 Qarqın suv kelip qaptadı  
10 Ondagı jatqan xalqıñdı; 
11 Kinämiz bolsa ötsin dep, 

12 Äzimbay berip jiberdi  
13 Qoy basınday kümis pen 
14 At basınday altındı; 
15 Balamız edi körmegen, 
16 Alıñdar dep köldeneñ  
17 Jılqıdan jäne aydattı 
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18 Toğız biye tartuvdı. 
19 Jädiger tağı söyleydi: 
20 “Oyda joq jerde ot şığıp 
21 Qonısımız tarıldı; 
22 Qızuvına şıdamay 
23 Jüregimiz jarıldı, 
24 Örtep ketip baradı 
25 Özenniñ boyı qalıñdı, 
26 Şarpuvı jurtqa tiyedi 
27 Öşirmeseñ jalındı; 
28 Xan süyekti, Qambarjan, 
29 Aytamın sizge zarımdı; 
30 Düşpanğa körset bir qayrat  
31 Bildirip elde barıñdı. 
32 Ökinişi köp bolıp, 
33 Ötken is kelmes ornına 
34 Erterek bildir arıñdı, 
35 Jerdiñ jüzin sel aldı 
36 Bögetti qaydan salasıñ, 
37 Ağısı jaman teñizdiñ, 
38 Toqtatıp qaytıp alasıñ,                           

 

74 
1 Qayrattı tuvğan er ediñ  
2 Buğan bir ayla tabasıñ, 
3 Öz teñiñniñ işinde 
4 Aqılıñ asqan danasıñ, 
5 Jubatasıñ jılasa  
6 Noğaylınıñ balasın. 
7 Atıña batır erte min 
8 Armanda bolıp qalasıñ; 
9 Javap berseñ qaytamın, 
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10 Ağayındı jıynap ap, 
11 Nazım qızdıñ äkesi 
12 Äzimbayğa aytamın, 
13 Qay şamada barasıñ?” 
14 Qambar ayttı: “Jädiger, 
15 Qılmañız köp uvayım, 
16 Äveli alla, ekinşi 
17 Jurt üşin beldi buvayın, 
18 Örtiñdi janğan öşirip, 
19 Asırıp qırdan quvayın, 
20 Xalqıñız qapa bolmasın, 
21 Esen barsa jolbarısıñ 
22 Endiremin duşpandı  
23 Mädet berse qudayım; 
24 Äzimbaydıñ aqımaq  
25 Altı itine ökpelep, 
26 Jamannıñ isin qılmayın, 
27 Epsiz qılğan urlıqqa 
28 Tiri bop qaytıp şıdayın; 
29 Đybalı jası, imandı 
30 Aqsaqaldı käriya  
31 Ağalarğa sälem de 
32 Qara qasqa tulparğa 
33 Juldızdıñ minip oñınan  

34 Sättı küni şığayın”. 
35 Jädiger ayttı Qambarğa: 
36 “Qaysar tuvğan neme eken  
37 Qaraman patşa qasardı, 
38 Şatırın tigip şañdatıp 
39 Qorqıttı bizdey naşardı,            
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1 Ketpekke ayla tappadıq 
2 Oylanıp edik qaşardı; 
3 Aralas qonıp avılğa 
4 Jaqındap javlar jasandı, 
5 Sırımızdı bildirsek 
6 Noğaylını şappaqqa  
7 Qalmaqtar işti qasamdı. 
8 Jayqalıp ösip jasınan 
9 Äzimbaydıñ bir qızı 
10 Nazım suluv atandı; 
11 Aram qılıp ketpesin, 
12 Zänginiñqolı jetpesin 
13 Ayaqqa altın quyulı, 
14 Küşik it işip aseldi”. 
15 Qambar ayttı: “Jadiger  
16 [azıp tuvğan anadan 
17 Jolda jürer adasqan] 
18 Köleñke jerge tüspeydi 
19 Japıraqsız ağaştan;” 
20 Kedey de bolsam köp edi 
21 Qasıma qoñsı janasqan; 
22 Barmaqqa qıldım vağade 
23 Artıma nazar salmastan, 
24 Qubılağoy ata-anamdı 
25 Kim bağadı özimdey? 
26 Tüzge şıksam üyim joq 
27 Bendege qıyın jalğızdıq  
28 Bir qudayğa jarasqan; 
29 El işinde kem boldım 
30 Jal menen quyrıq qanattan; 
31 Burınğınıñ naqılı― 
32 “Nur javar degen talaptan”; 
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33 Vağadağa opa qıp 
34 Besinşi kün jetemin                 

 76 
1 Tiri qıp qoysa jaratqan!” 
2 Xoş aytıp javap berdi Qambar mırza, 
3 Jädiger qaytıp ketti bolıp ırza; 
4 Qalmaqtıñ äskerinen jasırınıp, 
5 Jol jürip tünimenen keldi munda. 
6 Avzında Jädigerdiñ köptiñ közi, 
7 Barşağa javap berdi jalğız özi; 
8 Xalayıq qulaq salıp qup tıñdadı 
9 Qambardıñ qanday türli bar dep sözi. 

10 Jädiger: ―Bardım― dedi Kambar bekke, 
11 Sälemin tüsindirip ayttı köpke; 
12 “Qabırşaq Qarımsaq pen Qoraz, Daraz 
13 Jür eken törtevine qılıp ökpe, 
14 “Jolıñda xan balası köpir bolsa 
15 Üstinen kem tutınıp basıp ötpe” 
16 Alşıoraz ağayınmen aqıldasıp  
17 Söylesti ğoy barlığı şığıp şekte. 
18 Üy tikti, otın jıyıp, bastandırıp 
19 Soymaqqa talap etti maldı qırıp. 
20 Öziniñ şatırında bekterimen  
21 Mäjilis otır edi patşa qurıp. 
22 ―”Ey şaxım, sizge aytatın arızım bar”,― dep, 
23 Kelmembet söz söyledi quldıq urıp. 
24 “Noğaydıñ Qambar degen batırı bar, 
25 Mereke aldıñızda bolmay turıp…” 
26 “Qambardı jürgen bolsañ burın tanıp,                   

     77 
1 Xabar ber atqa minip öziñ barıp; 
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2 Köreyin qanday türli batır eken 
3 Aldııma keşiktirmey kelgin alıp, 
4 Toqtatsa qarsılıq qıp ämirimdi 
5 Jabırıqan jalañ ayaq jolğa salıp”. 
6 Kelmembet urıp minip jorğasına, 
7 Jöneldi Noğaylınıñ jolbarısına, 
8 Qañbaqtay jel avdarğan döñgelenip 
9 Qambardıñ bardı jetip ordasına. 
10 Er Qambar Kelmembetti kördi qarap, 
11 Tur edi qara atınıñ jalın tarap 
12 Qurıstı tula boyı qayrattanıp  
13 Mısalı mas bolğanday işip araq, 
14 Adam dep munıñ özi qanday türli 
15 Azıraq söylesüvge qıldı talap. 
16 Kelmembet ayttı davıstap: 
17 “Amansıñ ba Qambarjan? 
18 Alıp kel dep aldıma 
19 Jiberip edi Qaraman, 
20 Äzimbaydıñ avılında 
21 Meyman bolıp jatırmız, 
22 Köp künder ötti aradan, 
23 Näsip aydap bul jaqqa  
24 Şığıp edik qaladan, 
25 Patşanıñ meyri qanbadı 
26 Söylesip qatın baladan, 
27 Ängimege aylanbay  
28 At üstinen ayttağı 
29 Qayt dep edi daladan”. 
30 Bul sözdi esitip Qambardıñ  
31 Qayratı suvday tasadı 
32 Jolbarıstay ıñranıp.                  
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78 

1 Şıbıqtay beli buralıp  
2 Qaharmen jerdi basadı, 
3 Böri öñgergen ılaqtay, 
4 Kelmembet qorqıp sasadı; 
5 “Şapşañ kel ―dep,― şırağım” 
6 Keyin qarap qaşadı. 
7 Tağı da ustap alar dep 
8 Döñğeletip jorğasın 
9 Bavırlap qamşı basadı, 
10 Qaramannıñ aldına 
11 Qaytıp barıp Kelmembet  
12 Keldim dep barıp Qambarğa  
13 Keledi dep keşikpey, 
14 Ötirik sözdi bösedi. 
15 Şabıtı qattı bürkittey 
16 Şañqıldap davsın şığarıp, 
17 Patşa sonda söyledi: 
18 “Öziñmenen qosılıp 
19 Qambar nege kelmedi, 
20 Qarsılasıp menimen  
21 Noğaylı da el me edi? 
22 Aldıña salıp aydamay, 
23 Eki qolın baylamay, 
24 Ketkeniñ tastap jön be edi? 
25 Buyrığıma bul künde  
26 Qay musılman könbeydi? 
27 Jalğız attı kedeydiñ  
28 Jarasar ma eken jeñgeni? 
29 Barğan isin bitirmey, 
30 Kelgenşe qaytıp qatınday, 
31 Jigittiñ jaqsı ölgeni”. 
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32 Qattı uyalıp qısılıp, 
33 Köp javapqa tutılıp 
34 Kelmembet batır terledi. 
35 Kelmembet ayttı: “A, patşam 
36 Köp qılıp edim zorlıqtı 
37 Jetim menen jesirge, 
38 Qayratım jetip tübime                       

79 
1 Alşıorazdıñ qorlığı 
2 Uşıradım kesirge, 
3 Teñdesüvge kisimen 
4 Turadı şıqpay esimde. 
5 Jayımdı aytıp jalınıp, 
6 Almağan ekem bitimdi. 
7 Ar jağı üş kün, ber jağı 
8 Vağada qıldı menimen 
9 Keledi Qambar besinde”. 
10 Kelmembet ketip Qambardıñ  
11 Qayğığa işi toladı, 
12 Jalğızdıq tüsip oyına 
13 Öñi güldey soladı, 
14 Badana közdi berik savıt 
15 Basa üstine kiyedi, 
16 Jav jarağın asınıp  
17 Jürmekke dayar boladı, 
18 Qurama bolat duvlığa 
19 Şekesine qoyadı. 
20 Ordasında otırıp  
21 Şarapqa äbden toyadı; 
22 Ävmin dep qol jayıp, 
23 Bir qudayğa tapsırıp, 
24 Jurtınan javap suradı, 
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25 Xoş aytısıp Qambarğa 
26 Toqsan üyli Tobir men  
27 Alpıs üyli arğını 
28 Amandasıp jıladı; 
29 Arıstan aman kelgen dep 
30 Bäri de duğa qıladı. 
31 Bastırıp qattı qadamın  
32 Qara qasqa tulpardı 
33 Qaharlanıp uradı; 
34 Qustay uşıp aşuvmen  
35 Tezde jetip baradı, 
36 Äzimbayğa qayrılmay 
37 Şatırına patşanıñ  
38 Atınıñ moynın buradı.                     

80 
1 Üzengisin şirenip, 
2 Aq nayzasın süyenip, 
3 Tumsığın tığıp tulpardıñ  
4 Esiginde turadı. 
5 Sol vaqıtta bolğanda, 
6 Kereyulı Kelmembet 
7 Jüregi turmay ornında, 
8 Dalağa işten şığadı; 
9 Közi tüsip  Qambarğa 
10 “Aytayın ―dep―patşağa” 
11 Şeginip keyin buğadı. 
12 Tizginin tartıp qañtarıp  
13 Qambar bek tüsti atınan 
14 Kirip keldi şatırğa 
15 Kelmembettiñ artınan. 
16 “Joğarı şıq”―dep, Qaraman 
17 Orın berdi qasınan. 
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18 Eregisken duşpannan 
19 Abroy alğan jasınan; 
20 Almas taya belinde 
21 Öñi suvıq batırdıñ, 
22 Öziniñ qorıqtı basınan; 
23 Sırttağı turğan kisige 
24 Sayasat qılıp söyledi 
25 Bildirmey sırın şoşığan. 
26 Patşa ayttı Qambarğa: 
27 “Öltireyin dep edim 
28 Keşikseñ kelmey osıdan”. 
29 Qambar ayttı: “Padişam, 
30 Atpenen tasıp avılımdı 
31 Qondırıp edim köşirip, 
32 Pälen jerden ot qaşıp 
33 Söndirdim onı öşirip, 
34 Kedeyliktiñ jöninen, 
35 Şığa almadım dalağa, 
36 Qanatım eki kesilip; 
37 Qara qasqa tulparda                           

81 
1 Küni-tüni tınım joq 
2 Tebingisi sartıldap  
3 Terisi qaldı tesilip, 
4 Orınsız tasqa şabılıp 
5 Qılış qaldı ketilip, 
6 Zorlıqpen qattı qayrap em. 
7 Suñqardıñ ilgen qazına 
8 Bir qara qus talasıp 
9 Jatır eken öşigip, 
10 Ajıratıp ekevin 
11 Onan beri jürip em, 



 77 
 

 
12 Qumay tazı bir quvdı 
13 Alğan eken beynetpen 
14 Bir töbet it ayqasıp 
15 Qılıptı zorlıq esirip. 
16 Ajıratıp solardı 
17 Jolımnan qaldım keşigip. 
18 Şatır tigip şañdatıp 
19 Zorlığıñdı añdatıp, 
20 Noğaylınıñ sazında, 
21 Siz de otırsız şeşinip. 
22 Äzimbaydı jüdetip 
23 Sansız qoldı tünetip 
24 Jerimniñ şöbin qaşırdıñ  
25 Berekesin ketirip, 
26 Küyevmin dep Nazımğa, 
27 Şıntaqtap sen mamıqtı, 
28 Ayılıñdı jıymaysıñ  
29 Ayağıñdı kösilip. 
30 Siz benen biz javlasıp, 
31 Jamannıñ isin qılmayıq, 
32 Qalaña qayt Qaraman, 
33 Künämdi meniñ keşirip”. 
34 Qaraman sonda söyleydi: 
35 “Jibergen urıp javşımdı, 
36 Alşıoraz jaman basındı, 
37 Elşige beynet bar ma edi? 
38 Orınsız mağan asıldı. 
39 Bekterime küyinip                

82 
1 Qayğı jep janım aşındı. 
2 Älin bilmey noğaylı 
3 Keltirdi qattı aşuvdı, 
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4 Alamın dep ant aytıp, 
5 Nazımğa tiktim qasımdı, 
6 Küyevi qızdıñ patşa dep 
7 Dabısım jurtqa şaşıldı. 
8 Besti ayğırday kisinep 
9 Ajırayıp qaraysıñ  
10 Jalğızıñnan jabısqır 
11 Urısuvğa qalaysıñ, 
12 Qurtayın ba basıñdı!” 
13 Bul sözdi esitip er Qambar 
14 Jügirip şıqtı dalağa, 
15 Tulpardıñ mindi üstine 
16 Sıyınıp allatağalağa. 
17 Qahar qıldı Qaraman 
18 Uyadan jalğız balağa. 
19 Qoyıñdar dep urıstı 
20 Kelmembet tüsti arağa  
21 Ayqayladı davıstap: 
22 “Qalmaqtar şıq,―dep― jekege”; 
23 Qambar bek urdı nığara. 
24 Patşa ayttı: “ Kelmembet, 
25 Noğaylınıñ Qambarı, 
26 Urısqa şığıp saylandı, 
27 Armanda bolıp qalmañdar, 
28 Đs qıyınğa aynaldı! 
29 Kılış şavıp qan tögip 
30 Qızdırıñdar maydandı! 
31 Qolıña al dayarnap  
32 Aq saptı bolat nayzañdı. 
33 Özim basın kesemin, 
34 Duşpanğa tötep bere almay, 
35 Jüregi qorqıp tayğandı, 
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36 Osındayda azuvdı 
37 Körsetpeseñ asırıp, 
38 Batır tuvğan bekterim                      

83 
1 Köremin qaşan paydañdı?! 
2 Üstine tuvra mineyin, 
3 Jasanğan javğa tiyeyin, 
4 Qulbadam attı dayarla 
5 Tüzetip urıp saymandı”. 
6 Qambar ayttı: “Qaraman, 
7 Mıqtı bolsañ jeke kel! 
8 Zorlığıña neteyin, 
9 Qasıma taman jaqında, 
10 Qırğiy ilgen torğayday 
11 Moynıñdı julıp alayın, 
12 Qan ağızıp köziñnen 
13 Basıña savda salayın, 
14 Qaytarayın eliñe 
15 Qalmaqtardıñ talayın, 
16 Qaratıp teris betiñdi  
17 Tuv sırtıñnan şabayın, 
18 Olja qılıp atıñdı, 
19 Eriñdi otqa jağayın, 
20 Qonaqqa soyğan qozıday, 
21 Tamağıñnan bavızdap 
22 Köñiliñdi seniñ tabayın”. 
23 Şıday almay bul sözge, 
24 Qaharğa minip Qaraman  
25 Jın urğanday julqındı, 
26 “Ävmin” dep qalmaqtar, 
27 Kürzisin alıp qolına 
28 Urayın dep umtıldı. 
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29 Qambar ayttı patşağa: 
30 “Sur bürkittey tüyilip 
31 Şıyratasıñ murtıñdı, 
32 Qayda duşpan körinse 
33 Jüresiñ berip sırtıñdı  
34 Mıqtı bolsañ jeke kel, 
35 Qorlama ana qırqıñdı. 
36 Sen zalımdı öltirip 
37 Men surayın jurtıñdı”. 
38 Suvırıp alıp almasın 
39 Sol sözdi aytıp er Qambar, 
40 [Jekpe-jek dep umtıldı                        

   84 
1. Jekelengen duşpanğa] 
2. Aq tuyğınday quntiydı. 
3. Qız Nazımğa talasıp 
4. Eki batır soğıstı. 
5. Bult şaynap muz bürkip, 
6. Ürker men ayday toğıstı. 

7. Äzimbaydıñ avlınan 
8. Qalmaqtar qılğan qonıstı. 
9. Qaraman däv men Qambar bek 
10. Qarsılasıp qılış şabıstı. 
11. Aq nayzalar ayqasıp  
12. Nar buvraday alıstı 
13. Şanışqanına şıdamay 
14. Astındağı Qulbadam 
15. Şöge jata qalıstı. 
16. Qalmaqtıñ xanı Qaraman  
17. Sol jağınan quladı 
18. Artındağı äskeri 
19. Qolınan berdi namıstı. 
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20. Arıstan tuvğan Qambar bek 
21. Aş böridey jalaqtap 
22. Araladı qosındı, 
23. Aqılınan ayrılıp 
24. Qalmaqtar jaman şoşındı, 
25. Ortasınan äskerdin  
26. Qızıl qan ağıp josıldı. 
27. Kereyulı kelmembet, 
28. Bir bälege tosıldı. 
29. Ayqayın salıp Alşıoraz 
30. Büyirinen qosıldı. 
31. Sol vaqıtta er Qambar 
32. Ayamadı jetkenin 
33. Nayzamenen pisedi. 
34. “Äkejan” dep qalmaqtar 
35. Bende bop qolğa tüsedi. 
36. Türtip ötip ketkeni 
37. Taqiyaday uşadı. 
38. Ekpinine şıdamay  
39. Atınıñ jalın quşadı.                   

 85 
1 Öşigip qalğan noğaylı 
2 Qoymaytınğa usadı. 
3 Qalasına jetkizbey, 
4 Köbisin qırıp qalmaqtıñ , 
5 Qayrattı tuvğan er Qambar 
6 Şığardı işten qusanı. 
7 Qalmaqtı qırıp-joydı, qanın şaşıp, 
8 Duşpandı men-mensingen qoydı basıp. 

9 Avılına Äzimbaydıñ keldi qaytıp 
10 Tasqındı dariyaday köñili tasıp. 
11 Dem alıp aq ordada otır edi. 
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12 Üstine Nazım kirdi amandasıp. 
13 Qambarğa Nazım ayttı: “Xanım qurban  
14 Közime körinbeydi sizdey bir jan. 
15 Şığar dep arıstanım oylap edim, 
16 Maydannıñ ortasında javdı qırğan 
17 Tuğızıp sizdey sultan noğaylıdan, 
18 Qudaydan aynalayın batır qılğan”. 
19 Otırdı sonda Qambar bek şattannıp, 
20 Aşıqlıq jüreginde ottay janıp, 
21 Nazımnıñ quday jaytañ jeñgeleri, 
22 Köterip bir dastarxan keldi alıp. 
23 Neşe jıl Nazım jürdi jılay-jılay, 
24 Qambardıñ küyiginen keşip ılay: 
25 Adamdı köñiliñdegi dolıp duşar 
26 Jetkizdi muratına patşa, quday. 
27 Bastağı xalıqqa aytqan vağademen, 

28 Äzimbay toyın berdi qırıq kün uday. 
29 Qambardı Äzimbaydıñ köñili süydi 
30 Qatarlap qazınanıñ bärin jıydı. 
31 Kümisten keregesi uvığı altın  
32 Oñaşa segiz qanat tikti üydi. 
33 Kedeydiñ jalğız attı zamanı dep 
34 Duşpannıñ daladağı işi küydi. 
35 Toy tarqap ketkennen soñ qartı bolıp, 
36 Otırıp Muqış molda neke qıydı. 
37 Nazımdı jeñgeleri otavğa sap, 
38 Qolına er Qambardıñ malı tiydi.                        

   86 
1 Suludıñ qılığı bar neşe türli, 
2 Qolına lağıl yaxot, taqtı dürdi, 
3 Barşa jan forımına qayran qaldı... 
4 Qoyday qıp qasqır quğan büriktirip 
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5 Duspandı ajırattıñ qamap turğan... 
6 Körgendey jännettegi mıysal xordı, 
7 Köterip gavhar tastan podnosın 
8 Aldında qız-kelinşek şubap jürdi, 
9 Astında neşe qabat palas-tösek, 
10 Asırıp öz teñinen dävren sürdi. 
11 Tağdirde jazğan eken xaq tağala, 
12 Qosılıp eki asıl zat oynap küldi. 
13 Qızına berdi jasavğa  
14 Tört tülikten köp maldı, 
15 Äzimbaydıñ bul qızı 
16 Noğaylınıñ boldı aldı. 
17 Qırıq qaşırğa qazna artıp, 
18 Jüz elüv aq jambı. 
19 Közinen Äzimbaydıñ jası ağıp, 
20 Jılaydı qasiretin jurtqa şağıp, 
21 “Altı ulımnıñ kenjesi bir qızım, ― dep, 
22 Ösirgen tärbiyatpen bağıp-qağıp”. 
23 Qaldı avıl qarañğı  bop ay batqanday, 
24 Zarığıp küyinbessin buğan nağıp? 
25 Jayqalıp qızğaldaqtay şıqtı köşi 
26 Altınnan neşe türli qoñırav tağıp. 
27 Türlentip jerdiñ jüzin şuğıladay, 
28 Nazımdı Qambar mırza qasına alıp. 
29 Jaqsı adam qayda jürse qor bolmaydı 
30 Şekse de jol beynetin aşıp-arıp. 
31 Quvantıp ağayın men ata-anasın  
32 Üyine aman-esen tüsti barıp,  

33 Ärqaşan panañızda saqtay kör dep, 
34 Allağa şükir ayttı miskin ğarıp. 
35 Erlikpen jeñdi Qambar oñdı-soldı, 
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36 Dünyege kedeylerdiñ köñili toldı. 
37 Zäredey jüreginde qayğısı joq                            

    87 
1 Tilegi barşasınıñ qabıl boldı. 
2 Osınday Nazım menen ötti Qambar, 
3 Bilimdi, aqılı köp bul sözdi añğar. 

4 Äveli aytqan, ekinşi tıñdağandar 
5 Jetissin muradına barşa jandar. 
6 Dünyege kelip ketti ne asıl zat, 
7 Jamannan dat, jaqsıdan qaladı at, 
8 Bir duğa oqıñızdar arvağına  
9 Qambardıñ bolıp jatsın köñili şat, 

10 Ayağı bul dastannıñ boldı tämäm, 
11 Kelmeydi köp aytuvğa meniñ şamam 
12 Qudaya jaqsılarğa xuzur bolğay 
13 Osınşa beynetbenen boldı tämäm.                                 
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4. 2. DĐZĐN 

 

A 

a  : a ! (nida) 

   78/35 

abıroy  : ar, namus 

   a. 80/19 

          a. + (ı)m 53/23 

abıroyı aşıl-  : rezil olmak  

         a. – ar 53/23 

adam  : adam, insan 

a. 38/28, 39/34, 42/4, 62/11, 68/4, 71/10, 72/12, 77/14, 86/29 

a. + nıñ 41/23, 55/11 

a. + dı 68/16, 69/12, 85/25 

a. + da 54/28 

a. + nan 63/23 

a. + (ı)ñ 59/1 

a. + ı 40/18 

adas -  :  yolunu şaşırmak 

a. – (ı)p 60/18 

a. – qan 72/15, 75/17 

adır-  :  mahrum olmak 

a.-a qal-   “adıra qal: Mahrum kal” 

aða   :  yaşça büyük erkek 

         a. 45/14 

a. + ña 66/17 

a. + sı 54/21 

         a. + sın 41/21 

a. + lar 56/3, 56/27, 73/1 

a. + larða 74/31 

         a. + larına 55/17 

         a. + sıñ 60/30  
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aðaş   :  ağaç 

            a. 56/30 

a. + tan 75/19 

a. + ı 44/31  

aðayın   :  bir babadan olan kardeşler, akraba 

            a. 67/32, 70/15, 71/17, 86/31 

a. + men 56/24, 76/16 

a. + (ı)m 51/29, 68/26 

a. + ı 43/1, 67/4 

a. + ın 66/31 

aðayındı  :  akraba 

         a. 74/10 

ağıl-  :  dökülmek 

a. –(ı)p  57/31 

aðıs   :  suyun akması  

       a. + ı 73/37 

aðız-   :  akıtmak 

        a. – (ı)p 83/12 

ah   :  ah (ünlem) 

         a. 48/25 

ajal   :  ecel 

         a. 45/31 

         a. + (ı)m 45/23  

         a. + ına 55/28 

ajar   :  güzel yüz 

         a. + ı 40/14 

ajıra-   :  bölünmek 

a. – (ı)p 82/9 

a. – may 54/15  

ajırat-   :  iki şeyi birbirinden ayırmak 

a. – tıñ 86/5 

a. – (ı)p 81/10, 81/16 
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al-   :  almak 

        a. 82/31 

a. – ar 66/37, 78/7 

a. – amın 57/7, 82/4 

a. – am 71/3 

a. – adı 68/36 

a. – dıq 49/27 

a. – dı 63/23 

a. – ayın 83/11 

a. – ayıq 67/25 

a. – asıñ 73/38 

a. – (ı)ñdar 73/16 

a. – sa 39/40 

a. – (ı)p 40/3, 42/32, 48/33,  50/33, 53/22, 54/39, 58/32, 61/10, 

64/20, 66/1, 67/15, 70/25, 77/3, 77/18, 83/27, 83/38, 85/11, 

85/22, 86/28 

a. – ðan 62/18, 80/19 

a. – ðanı 44/14 

a. – ðan eken 81/13 

a. – maðan eken  79/6    

a. – maymın 52/25     

a. – maysıñ 56/13 

a. – madı 43/27 

al-   :    istila etmek 

         a. – dı 73/35 

al-   :  yardımcı fiil 

         a. – (ı)p 43/23, 60/20, 69/28, 74/10 

   a. – may 50/26, 56/7, 61/17, 71/8, 82/34, 83/23 

   a. – ðan 43/37 

   a. – ðanıñ 62/28 

         a. – madı 38/20 

        a. – madım 80/35 

         a. – mas 59/30 
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alañda -  :  şaşkın şaşkın etrafına bakmak 

           a. – p 72/14 

Alaş   :  Kazak Türklerine verilen eski ad 

a. + tıñ 69/12 

a. + qa 39/10, 42/19 

           a. + tan 72/8 

Alatav   :  özel isim 

          a. + day 60/1, 73/3 

ald  :  bir şeyin esas tutulan yüzü, ön  

a. 66/7, 86/16 

a. + (ı)ma 77/3, 77/18 

a. + (ı)ña 78/22 

a. + (ı)ñızda 76/25 

a. +ına 47/1, 50/11, 63/7, 64/20, 64/31, 66/35, 67/15, 67/33, 

69/21, 78/10 

a. + ında 55/23, 86/8 

a. + ınan 40/10  

alıs   :  uzak 

a. + tı 42/27 

          a. + tan 64/11 

alıs-   :  dövüşmek 

a. – tı 84/12 

Alla   :  Allah 

a. 37/2, 74/16 

a. + ða 43/2, 86/34 

a. + dan 53/16 

Allataðala  :  Yüce Allah 

     a. + ða 82/16 

almas   :  elmas 

a. 80/20 

a. + ın 83/38 

almaq   :  almak 

             a. + qa 39/19, 39/32 
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alpıs   :  altmış 

           a. 38/34, 42/12, 43/30, 52/8, 52/21, 71/32, 79/27 

alşañda-  :  özgür davranmak 

   a. – p 48/15 

Alşıoraz  :  şahıs ismi 

a. 54/33, 55/34, 56/3, 60/17, 60/33, 61/8, 61/23, 61/32, 62/7, 

65/31, 66/33, 67/13, 70/2, 76/16, 81/36, 84/29 

              a. edi 55/16 

             a. + dıñ 56/29, 79/1 

a. + dı 68/29 

a. + ða 63/5, 64/21, 65/10 

              a. + dan 61/22 

             a. + ben 65/4, 67/5 

altayı   :  güzel, alımlı 

a. 58/15 

altav   :  altı tane 

            a. + (ı)nıñ 55/14 

altı   :   altı (sayı) 

          a. 38/3, 38/18, 41/21, 50/35, 55/37, 69/12, 74/25, 86/21 

altın   :  altın 

a. 37/17, 38/23, 40/5, 43/36, 45/16, 48/22, 58/12, 68/7, 72/2, 

75/13, 85/31 

a. + dı 73/14 

a. + nan 47/26, 64/3, 70/27, 86/26 

amal   :  çare, çözüm 

          a. + ı 40/20 

aman   :  hiçbir zarar görmeyen, sağ salim 

a. 62/26, 63/3, 79/29 

a. bol- 63/6 

a. sıñ ba 77/17 

aman- esen  : sağ salim 

         a. 86/32 
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amandas-  :  selamlaşmak 

       a. –(ı)p 71/11, 79/28, 85/12 

añ   :  yabani hayvanların genel adı 

          a. 53/11 

          a. + dı 44/24 

ana   :  1. ana 

a. +dan 75/16 

ana  :  bu, şu, o anlamlarında kullanılan işaret sıfatı  

a. 83/35 

añdat-   :  anlatmak 

          a. – (ı)p 81/19 

añğar-   :  fark etmek 

       a. 51/17, 87/3 

añqı-   :  etrafa yayılmak 

           a. – p 58/31 

añqılda-  :  uğuldamak 

           a. – p 54/32 

añqıt -   :  kokutmak, etrafa yaymak 

          a. – (ı)p 49/29, 58/26 

ant   :  and, yemin 

        a. 82/4 

ap   :  bkz. al-  

a. 40/3, 42/32, 54/39, 58/32, 61/10, 74/10 

aq   :  ak, beyaz 

a. 39/23, 40/7, 43/12, 48/9, 51/18, 54/39, 58/18, 59/15, 64/10, 

67/19, 72/32, 80/2, 82/32, 84/2, 84/11, 85/11, 86/18 

a. + şa 48/31 

aq-   :  akmak 

a. – qan 44/34 

a. – (ı)p 84/26, 86/19 

aqıl   :  akıl 

a. 40/20, 41/22, 50/17 

a. + dı 67/22 
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a. + (ı)mdı  68/28 

a. + (ı)ñ 51/17, 54/8, 61/11, 74/4 

a. + ı 55/15, 56/29, 87/3 

a. + ına 68/23 

a. + ınan 71/7, 84/23 

aqıl sal-  :  danışmak 

          a. s. – dı 63/12 

aqıldas-  :  danışmak 

            a. – (ı)p 76/16 

aqımaq  :  ahmak, aptal 

              a. 54/29, 74/24 

aqır-    :  anırmak, bağırmak 

         a. – dı 46/9 

aqır   :  son 

   a. + ı 56/38 

          a. + ın 64/27  

aqquv   :  kuğu 

a. + dıñ 65/14 

a. + (ı)ñdı 58/38 

aqsaqaldı  :  aksakallı 

            a. 74/30 

ar   :  ar, namus 

          a. + ıñdı 73/34 

apırmay :  şaşırma anlamında kullanılan edat  

   a. 48/32 

ara   :  ara 

a. + ða 82/20 

a. + da 59/26 

a. + dan 64/13, 77/22 

a. + sı 54/16 

arala-   :  gezmek 

a. – dı 84/22 

a. – p 44/30, 69/4 
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a. – p jür- 44/30 

aralas   :  karışık, birlikte 

      a. 75/3 

aram   :  haram 

a. qıl- 75/11 

aran   :  doyumsuzluk 

a. + ı 42/9 

araq   :  içki 

         a. 49/35, 77/13 

arba   :  araba 

a. 38/37 

a. + ğa 42/6, 48/20 

ardaqtı  :  saygı değer 

          a. 66/34 

arðı   :  önceki, geçmiş 

a. 40/40, 56/21 

a. + nı 79/27 

Arðın   :  Şahıs ismi 

          a. 52/8 

         a. + nıñ 42/12, 43/30 

a. + nı 71/32 

          a. + ða 52/21  

arı-   :  zayıflamak 

   a. – p 86/30   

arıl -   :  kurtulmak 

          a. – mağan 40/38 

arıq   :  zayıf 

           a. + (ı)n 43/27 

arıqta -  :  zayıflamak 

          a. – p 47/17 

arıstan  :  arslan 

          a. 46/9, 79/29, 84/20 

          a. + nıñ 45/10, 72/11 
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         a. + (ı)m 85/5 

arız   :  istek, arzu 

a. + (ı)ma 51/16 

a. + (ı)mdı 58/10, 68/10, 73/7 

a. + ım 76/22 

arjaq   :  diğer taraf 

     a. + ı 79/7 

arqala-  :  zorluklara katlanmak 

           a. – p 55/38 

arlan   :  erkek kurt 

           a. 44/15, 59/10 

arman   :  arzu, istek 

a. + da 50/27 

arman  :  hayal 

a. + da 82/27 

armanda :   düşlemek 

  a. bol- 74/8 

art -   :  yüklemek, görevlendirmek 

        a. –(ı)p 42/7, 50/2, 86/17 

   a. – qanmen 43/28 

art   :  arka 

   a. + (ı)ma 75/23 

   a. + (ı)ñda 51/7 

   a. + ına 43/21, 50/9, 58/28, 65/20 

   a. + ında 55/23 

   a. + ındaðı 84/18   

   a. + ınan 40/15, 80/15 

artıq   :  fazla 

   a. eken 56/28  

artıqşa   :  özel 

        a. 55/15, 68/25 

arvaq   :  ruh 

       a. + ına 87/8 
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as-    :  aşmak 

   a – sa 68/19 

   a. – (ı)p 71/1 

   a. – qan 72/8, 74/4 

   a.– paydı 71/25    

asın-   :  asmak, kuşanmak 

   a. – (ı)p 79/16 

asav   :  huysuz 

   a. 50/30 

   a. + (ı)ñdı 59/9 

asel   :  bal 

        a. + di 75/14 

asıl   :  asil, soylu 

        a. 38/30, 38/35, 40/40, 46/4, 67/19, 86/12, 87/6 

asıl-   :  asılmak 

         a.- dı 46/13, 81/38 

asılıq    :  asillik 

         a. 52/31, 54/12 

asıq -   :  acele etmek 

   a. – (ı)p 55/28, 72/21 

   a. – pasañ 52/22, 58/24, 66/2 

a. – pay 48/15 

asır-   :  aşırmak, geçirmek 

   a. – dı 46/19 

   a. – (ı)p 39/4, 54/10, 68/1, 74/19, 82/37, 86/10 

   a. – ðan 41/8 

asıra -   :  büyütmek 

          a. – ðan 58/37 

aspan   :  gökyüzü 

           a. + dağı 8/72/28  

asqan  :  çok, fazla 

           a. 66/34 
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ast  :  alt  

   a. + ındaðı 42/22, 84/12 

   a. + ında 86/9 

aş   :  aç 

       a. 52/1, 84/21 

      a. + qa 37/18 

aş-   :  açmak 

         a. – (ı)p 40/28, 46/8, 49/24, 57/19, 86/30 

aşı-   :  acımak 

          a. – p 50/36 

aşıl-    :  açılmak 

           a. – ðan 39/1, 42/9 

aşın-   :  acımak 

         a. – dı 82/1 

aşıq-   :  acıkmak 

   a. – sın 72/20 

   a. – qandı 39/27  

a. – qanın 43/32 

   a. – qanda 71/33 

aşıqlıq  :  aşık olma durumu 

          a. 85/20 

aşıqtıq   :  açıklık 

         a. 49/30 

aşıt -   :  ekşitmek, mayalamak 

          a. – (ı)p 49/37, 69/6 

aşuv   :  öfke 

a. + ı 48/30, 50/29, 57/1, 57/22, 65/31 

   a. + ı kel- 50/29, 56/9, 57/22  

   a. + dı 82/3 

   a. + ða 54/27 

   a. + men 79/34 

   a. + menen 43/14  
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aşuvlan-  :  sinirlenmek 

           a. – (ı)p 63/14 

at   :  at    

   a. 37/18, 39/26, 43/11, 45/26, 51/30, 51/36, 53/25, 55/31,  

   56/17, 60/14, 61/10, 67/9, 72/2, 73/14, 77/28, 87/7 

   a. + tı 43/22, 83/4 

   a. + qa 42/16, 43/29, 77/1 

        a. + tan 72/25 

   a. + penen 80/30 

       a. + tay 48/24 

           a. + (ı)ñnıñ 51/14 

   a. + ıñdı 83/18 

    a. + (ı)ña 74/7 

   a. + ınıñ 61/19, 77/17, 79/38, 84/39 

       a. + ın 66/27 

   a. + ına 65/13 

       a. + ınan 80/13 

        a. + tarı 72/15 

at-   :  bir cismi bir yöne doğru fırlatmak 

   a. – qan 42/26 

   a. – qanşa 52/20 

at-   : ateş etmek 

   a. – (ı)p 61/23 

   a. – qan 43/10    

ata   :  ata, baba 

        a. 68/37 

        a. + ña 73/5 

        a. + sı 40/40, 59/33 

ata –ana  :  anne-baba, ebeveyn 

  a. + mdı 75/24 

  a. + sın 86/31 

atan-   :  insan adının söylenmesi 

          a. – dı 75/10 
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atlas   :  atlas 

         a. 48/19  

attı   :  atlı 

        a. 41/7, 48/28, 53/35, 56/1, 78/27, 85/33 

attır-   :  ateş ettirmek 

         a. – (ı)p 71/2 

av   :  av 

        a. qıl- 43/5, 44/3 

av   : pantolon ağı, ağ 

       a. + da 47/20 

av-   :  (bir tarafa) kaymak 

   a. – dı 41/19 

   a. – madı 40/16 

avdar-   :  devirmek, altını üstüne getirmek 

   a. – (ı)p 55/31, 61/11 

   a. – ðan 77/8 

avdarıs-  :  devirmek 

            a. – (ı)p 64/7 

avıl   :  köy 

        a. 86/23 

   a. + dıñ 48/16, 52/17, 55/26, 57/16, 68/15 

   a. + ða 47/34, 72/22, 75/3 

   a. + (ı)mdı 80/30 

   a. + ınıñ 48/5, 64/14 

  a. + ına 65/18, 85/9 

  a. + ında 77/20 

  a. + ınan 84/7 

avıt-avıt  :  yan yan bakma, öfkelenme 

a. 47/21 

avız   :  ağız 

   a. + nan 40/29  

   a. + ın 46/8 

   a. + ına 67/31 
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   a. + ında 76/6 

   a. + ınan 48/25    

avla-   :  avlamak 

   a. – dı 44/11 

avlaq   :  uzak 

          a. 55/36 

ay   :   senenin on ikide biri 

   a. + day 38/32 

ay   : ay,(gök cismi) 

   a. 86/23 

   a. + ða 48/17 

   a. + day 84/6 

ay   : “ey” anlamında nida 

     a. 51/12 

ay  : kuvvetlendirme edatı  

   a. 53/28, 71/29 

aya-   :  acımak 

   a. – madı 84/32 

   a. – may 43/14 

aylan-   :  belli bir şeyin etrafında dönmek 

   a. – bay 77/27 

ayaq   :  ayak 

  a. 54/36, 77/5  

  a. + qa 75/13 

   a. + (ı)m 51/38, 62/25 

   a. + (ı)ñ 45/18 

  a. + ıñdı 81/29 

  a. + (ı)ña 70/14 

   a. + ın 47/2, 57/17 

  a. + ına 47/11 

ayaq   :  son  

  a. + ı 87/10 
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ayavlı   :  saygı değer 

            a. 55/39 

aybat   :  heybet 

   a. + (ı)ñ 73/3 

   a. + ınan 38/19 

   a. + ı 45/30, 60/1 

aybattı  :  heybetli 

             a. 66/33 

ayda -   :  hayvanı önüne katıp bir yere götürmek, yönlendirmek 

   a. – yın 58/29 

   a. – p 77/23 

   a. – ðan 53/1, 68/3, 72/35 

  a. – may 78/22  

aydahar  : ejderha 

   a. bol- 37/16 

   a. + day 63/19 

aydat -  :  yönlendirmek 

         a. – tı 73/17 

ayðır   :  damızlık erkek at 

   a. 57/11 

          a. + day 82/8 

ayıl  :  kolan 

   a. + ıñdı 81/28 

ayıp  :  kusur 

   a. + qa 52/12, 72/39 

         a. + ı 41/9 

ayır -   :  ayırmak 

          a. – (ı)p 53/22 

ayla   :  çare 

        a. 74/2, 75/1 

ayna   :  ayna 

   a. + sın 48/33 

   a. + ða 48/36 
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aynal-   :  duraklamak, gecikmek  

          a. – ar 52/11 

        a. – dı 82/28 

a. – ayın 85/18 

          a. – (ı)p 54/17 

aynaldır-  :  bir şeyi döndürmek 

           a. – (ı)p 46/17 

aynı-   :  sözünden caymak 

         a. – may 73/5 

aynıt-  :  vazgeçirmek 

            a. – (ı)p 68/29 

ayqas -  :  mücadele etmek, çakışmak 

          a. –(ı)p 81/14, 84/11 

ayðay   :  bağırma, haykırma 

   a. + ın sal- 43/13 

            a. + ın 54/30, 84/29 

ayqayla-  :  bağırmak 

        a. – dı 82/21 

ayrıl-   :  ayrılmak 

   a. – adı 43/9 

   a. – dıq 40/1 

   a. – (ı)p 62/33, 71/7, 84/23 

ayt -   :  söylemek 

   a. – amın 52/13, 73/29, 74/12 

   a. – adı 54/38, 55/17 

   a. – ar 60/23 

   a. – armız 49/26 

a. – tı 45/12, 50/12, 52/14, 56/3, 56/27, 65/6, 67/13, 68/9, 

68/26, 69/26,  69/29, 71/14, 72/19, 73/2, 74/14, 74/35, 75/15, 

76/11, 77/16, 78/35, 80/26, 80/29, 82/24, 83/6, 83/29, 85/13, 

86/34 

   a. – ayın 37/1, 58/10, 59/25, 80/10 

   a. – atın 76/22 
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   a. – (ı)p 39/14, 41/4, 61/5, 63/5, 64/28, 76/2, 79/5, 82/4, 83/39 

a. – qan 56/10, 85/27, 87/4  

   a. – qanım 59/3 

   a. – qanın 49/10 

  a. – (ı)p edim 64/22 

  a. – pasaq 67/18 

ayt   :  bayram  

   a. + taðı 77/28 

aytıs-   :  karşılıklı deyiş söylemek, tartışmak 

           a. 69/13 

           a. – (ı)p  54/13, 79/25 

aytuv   :  meşhur 

   a. 53/10 

aytuv    söylemek 

         a. + ða 87/11 

aytuvlı  :  meşhur 

          a. 73/4 

az-   :  karakterini koruyamamak 

         a. – (ı)p 75/16 

az  :  çok olmayan, az 

       a. 42/29 

aza   :  eza, eziyet 

   a. ber- 44/1 

azdıq   :  azlık 

   a. + tıñ 71/6 

   a. + (ı)n 53/27    

azıraq   :  azıcık, daha az 

          a. 57/22, 77/15 

azuv   :  azı dişi 

          a. + dı 82/36 

azuvlı   :  azılı, güçlü 

   a. 53/11, 59/10 

   a. + men 56/37 
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azuvsız :  güçsüz 

           a. 44/24 

 

B 

badana  :  soğan 

             b. 79/14 

badırayt-  :  gözünü fal taşı gibi açtırmak 

               b. – (ı)p 62/2 

baða   :  paha, sayı 

   b.  mın 52/4 

baðıp-qaq-  :  terbiye etmek 

            b. q. – (ı)p 86/22 

baðlan   :  semiz kuzu 

             b. + day 39/6 

bala   :  çocuk 

          b. 60/34, 61/26 

         b. +mın 52/3 

         b. +sın 52/24, 74/6 

b.  ediñ 54/5 

   b. + nıñ 67/37 

   b. + nı 68/32 

          b. + ða 39/11, 66/26, 82/18 

   b. + dan 77/26 

          b. + m 58/7  

b. + (ı)ñdı 59/12   

   b. + sı 41/6, 42/10, 56/20, 76/14 

          b. + mız 49/24 

          b. +mız edi 73/15   

bäle   :  bela 

          b. + ge 44/8, 84/28 

balta   :  balta 

           b. + men 46/27 
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baq   :  baht, şans 

b. +ına 62/9 

baq-   :  bakmak 

   b. – adı 75/25 

          b. – ayın 70/13 

baqılda-  :  tıngırdartmak  

b. –p 64/1 

baqır-   :  bağırmak 

            b. – dı 46/11 

baqıravıq  :  yaygaracı  

            b. 54/31 

bar   : var  

b. 38/3, 42/18, 44/13, 46/15, 48/9, 53/31, 69/9, 69/10, 71/12, 

76/9, 76/22, 76/24, 86/1 

         b. eken 43/36, 60/27 

   b. av 51/15, 51/19, 51/27, 51/23 

         b. ma 42/4 

         b. ma edi 81/37 

         b. ma eken 40/30, 53/29, 62/20    

bar   : varlık 

         b. + (ı)m 66/15 

         b. + (ı)ñdı 73/31 

bar  : zengin  

        b. 72/33 

bar-   :  varmak  

   b. – amın 62/30 

   b. – asıñ 51/11, 72/21, 74/13 

         b. – adı 42/7, 57/4, 65/16, 79/35 

   b. – arsıñ 52/22 

         b. – dım 76/10 

         b. – dı 42/19, 46/3, 63/7, 65/19, 77/9 

   b. – ayın 70/25 

   b. – ayıq 67/15, 67/33 
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   b. – sam 63/3 

b. – (ı)p 43/13, 48/10, 48/23, 56/19, 69/21, 77/1, 78/11, 78/12, 

86/32  

b. – ðan 78/29 

         b. – maymız 62/16 

         b. – maptı 66/36    

bar-   :  yardımcı fiil 

   b. – adı 46/33, 47/35, 48/11, 73/24 

barmaq  :  varma, ulaşma 

            b. + qa 63/24, 75/22 

bäri   :  hepsi 

        b. 40/21, 40/35, 61/29, 65/3, 69/34, 79/30 

   b. + niñ 49/8, 57/1 

        b. + n 41/23, 43/28, 46/6, 55/11, 69/7, 85/30 

        b. + ne 55/22 

        b. + ñ 56/14 

        b. + ñiz 72/25 

barlıq   :  bütün, varlık 

           b. 63/15 

           b. + ı 76/17 

barqıt   :  kadife 

           b. 41/27 

barşa   :  hepsi 

          b. 38/5, 40/2, 86/3, 87/5, 41/37 

          b. + ða 69/13, 76/7 

          b. + sınıñ 87/1 

bas   :  baş 

   b. bol- 65/9 

   b. + a 79/15 

              b. + tay 69/37 

   b. + taðı 85/27 

   b. + ıma 53/33 

   b. + ıñdı 67/32, 82/12 
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   b. + ıña 83/13 

   b. + ıñnan 62/10 

b. + ı 49/8, 66/21 

           b. + ın 51/7, 55/1, 57/34, 62/1, 82/33 

   b. + ınıñ 47/3 

           b. + ına 38/12, 39/30, 49/30, 55/29, 65/15 

   b. + ında 54/23, 57/12 

          b. + ınan 46/17, 55/13, 80/22 

           b. + ınday 53/25, 72/2, 72/3, 73/13. 73/14 

bas-   :  basmak 

   b. – adı 47/1, 78/2, 78/9 

   b. – (ı)p 43/25, 48/15, 57/17, 71/5, 76/15, 85/8 

          b. – qan 42/6, 52/25   

basıl-   :  dinmek 

           b. – dı 46/22 

           b. –ar 53/24 

basın-   :  üstünlük göstermek 

            b. – dı 81/36 

basqa   :  başka 

           b. 71/30 

           b. + menen 41/15 

bastandır-  :  başlandırmak 

            b. – (ı)p 76/18  

bastır-   :  bastırmak 

            b. – (ı)p 79/31 

bat-   :  acı vermek 

          b. – tı 41/16 

          b. –(ı)p 63/8 

          b. – qanday 86/23 

batır   :  kahraman 

           b. 42/21, 43/33, 71/28, 74/4, 78/34, 82/38, 84/4, 85/18 

   b. eken 77/2 

           b. + dıñ 56/23, 61/12, 67/10, 80/21 
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   b. + dı 46/25 

   b. + ða 50/16 

           b. + ı 56/36, 76/24 

           b. + lar 37/6 

bav   :  bağ, yular 

b. +ı 64/16 

bavırla-  :  atı bağrından kamçılamak 

              b. – p 78/9 

bavızda-  :  boğazlamak 

            b. – p 83/21 

bavlı   :  bağlı, boylu 

            b. 40/36, 54/1 

bay   : 1. zengin 

          b. +(ı)mız 39/40 

          b. + ða 40/25 

          b. + dıñ 52/24 

          b. + lardı 53/4 

bay   :  koca  

   b. 58/24 

          b. + (ı)mız 49/25 

bayı-   :  zenginleşmek 

          b. – mas 72/27 

bayla-   :  bağlamak 

   b. – dı 47/10, 65/3  

b. – p 45/32, 55/32 

   b. – may 78/23  

            b. – ðan 48/3, 52/32     

bayraq  :  bayrak  

           b. + tay 64/2 

bazar   :  pazar 

          b. +ı  40/12 

bedev   :  yarış atı 

              b. 64/5 
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              b. + i 42/22 

bek   :  bey  

          b. 41/7, 68/13, 80/13, 82/23, 84/9, 84/20, 85/19 

   b. + ke 76/10 

   b. + ter 64/6 

   b. + termin 38/7 

   b. + terdiñ 40/19 

   b. + terim 82/38 

          b. + teri 60/19, 64/30 

          b. + terime 81/39 

          b. + terimen 76/20         

beker   :  boşuna 

           b. 64/23 

bekzat   :  asil 

             b. + (ı)m 52/26 

bel   :  bel 

         b. 45/32, 65/3 

   b. + di 74/17 

         b. + i 48/21, 78/1 

         b. + in 57/26, 71/22 

         b. + inde 80/20    

belgi   :  işaret  

          b. + si 59/28 

belgili   :  bilinen 

          b. 55/6 

bende   :  köle 

          b. 38/20, 84/35 

          b. + niñ 38/38, 41/13 

           b. + ge 75/27 

benen   :  bağlama edatı, ile 

           b. 50/3, 81/30 

ber   :  beri 

         b. 79/7 
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ber-   :  vermek 

b. – di 40/26, 66/8, 69/24, 70/3, 76/2, 76/7, 80/17, 84/19, 

85/28, 86/13 

b. 49/4, 60/12, 65/23, 77/1 

   b. – eyin 66/25 

   b. – eyik 67/6 

b. – iñder 67/2 

   b. – señ 74/9 

   b. – se 70/24, 74/23 

         b. – e al- 61/17, 82/34  

         b. - (i)p 42/16, 47/10, 52/4, 68/24, 73/12, 83/33 

   b. – gen 62/9 

         b. – genin 56/8 

         b. – meydi 57/34 

         b. – medi 41/10 

   b. – megimiz 56/2 

         b. – mese 64/34 

ber-   :  yardımcı fiil 

   b. – medi 44/1 

bereke   :  bereket 

           b. + sin 81/25 

beri   :  bu tarafa 

          b. 51/24, 60/31, 81/11 

berik   :  dayanıklı 

           b. 79/14 

bes   :  beş 

   b. + in 43/20 

          b. + inde 79/9          

besinşi  :  beşinci 

   b. 75/34 

besev   :  belirsizlik zamiri, beşi 

b. edi 55/6 

bes mıñ  :  beş bin 
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           b. 63/23 

besti   :  beş yaşındaki at 

          b. 82/8 

bet   :   yüz 

   b. + (i)m 48/31 

   b. +(i)ñdi 83/16 

   b. + (i)ñe 70/20 

b. + i 57/23, 69/23 

   b. + iniñ 51/1 

   b. + in 62/3 

          b. + ine 43/11, 47/36, 48/12, 63/20    

beyildi  :  meyilli 

            b. 65/5 

beynet   :  meşakkat 

          b. 81/37 

   b. + in 86/30 

          b. + pen 81/13 

          b. + penen 87/13 

beze-   :  süslemek 

           b. – yin 54/4 

bil-   :  bilmek 

          b. 54/9 

          b. –edi 38/31, 58/35 

   b. – geli 41/29 

   b. – meydi 72/9, 51/32 

          b. – medi 41/31                    

   b. – mey 82/2 

bildir-   :  bildirmek 

             b. 73/34 

             b. – di 39/14, 41/4, 71/13 

             b. – sek 75/5 

   b. – (i)p 73/7, 73/31 

             b. – mey 80/25 
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bilgiz-   :  bildirmek   

   b. – di 39/14  

bilimdi  :  bilgili 

            b. 87/3 

bilin-   :  bilinmek 

            b. – di 60/21 

bir   : bir 

b. 39/29, 43/29, 44/8, 44/18, 49/3, 49/21, 53/21, 55/12, 55/20, 

56/12, 57/2, 60/13,63/12, 63/21, 64/13, 72/12, 73/30, 74/2, 

75/9, 79/23, 81/8, 81/12, 81/14, 84/28, 85/14, 85/22, 87/8 

biri 37/10, 44/21, 44/27 

b. edim 53/10 

         b. + n 63/2 

bir  :  sadece  

        b. 75/29, 86/21 

biraz   :  biraz 

           b. 49/16 

bir-bir   :  bir bir, tek tek 

   b. 55/9 

birdey   :  aynı 

         b. 40/35 

birev   :  bir tane 

           b. 41/4, 70/20 

           b. + i 66/37 

           b. + in 40/41, 41/24, 61/28 

birge   :  birlikte  

          b. 71/16 

bit-   :  ortaya çıkmak 

         b. – pes 45/21 

bitev   :  deliksiz 

         b. 65/14 

bitim   :  anlaşma 

            b. + di 79/6 
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bitir-   :  bitirmek 

            b. – señ 59/29 

            b. –(i)p 49/9, 50/4 

            b. – mey 78/29 

biy   :  bey, ağa 

   b. 60/27 

biye   :  kısrak 

          b. 64/16, 67/14, 73/18 

biyik   :  büyük 

            b. 39/31, 42/30 

biyle-   :  hükmetmek 

            b. – di 41/22 

biz   :  birinci çokluk şahıs zamiri 

       b. 62/12, 68/37, 81/30 

   b. + diñ 51/21 

       b. + di 67/17 

   b. + ge 52/15, 54/37, 61/21, 65/23 

       b. + de 51/23 

      b. + den 52/23, 55/24, 56/28 

       b. + ben 38/14, 71/18 

       b. + dey 74/39 

bol-   :  olmak 

   b. – asıñ 62/11 

   b. – adı 56/31 

   b. – ar 55/20 

         b. – dı 40/12, 50/37, 68/25, 86/16, 87/10, 87/13 

   b. – ğay 46/4, 87/12 

b. – 52/15 

   b. – sın 58/9, 70/15 

   b. – (ı)ñız 72/22 

   b. – sam 75/20 

   b. – sañ 65/22, 76/26, 83/7, 83/34 

   b. – sa 51/17, 53/17, 54/8, 61/1, 66/14, 73/11, 76/14 
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b. - (ı)p 38/32, 41/33, 47/16, 47/30, 54/12, 56/16, 57/20, 69/37, 

73/32,  82/27, 84/35, 85/25, 85/35, 86/23, 87/9 

   b. – ðan 62/20, 65/12 

   b. – ðanda 43/20, 80/5 

          b. – ðanday 54/6 

   b. – maydı 66/29, 86/29 

          b. – mas 52/28, 62/8 

   b. – masın 69/3 

   b. – masa 59/3, 62/25 

b. – may 44/4, 76/25 

   b. – maðan 42/32 

bol-   :  yardımcı fiil 

 b. – adı 79/17 

 b. – dım 75/29 

 b. – dı 40/34, 42/14, 45/9, 46/24, 50/16, 63/14, 63/26, 87/1 

 b. 49/23, 63/6, 70/6 

 b. – sın 58/5  

 b. – sa 38/14, 71/3 

 b. – (ı)p 37/9, 37/16, 45/28, 53/36, 56/35, 65/9, 70/30, 71/1, 

72/16,  74/8, 76/3 

 b. – (ı)p jatır- 77/21 

 b. - (ı)p tur-  40/2, 40/33      

 b. – ðan 41/18, 41/35  

 b. – ðanday 77/13 

 b. – mas 56/22 

 b. – masın 74/20   

bop :  bkz. bol-  

          b. 38/32, 47/30, 69/37, 84/35 

          tiri b. 74/28 

bolat   :  çelik 

          b. 59/15, 67/19, 79/18, 82/32 

boq   :  dışkı 

          b. + tıñ 53/27, 72/34 
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borsıq   :  porsuk 

            b. tıñ 62/4 

bos   :  boş 

         b. 46/1 

bosat-   :  boşaltmak 

              b. -(ı)p 60/13 

boy   :  boy 

         b. + ı 40/23, 63/8, 73/25 

         b. + ına 41/1 

boy  :  deniz kıyısı 

           b. + ın 48/4 

boyjetken  :  genç kız 

             b. 62/17 

boz   :  boz 

         b. 48/24, 58/25, 67/37 

böget   :  baraj 

          b. + ti 73/36 

böken   :  antilop 

           b. + dey 43/12 

bölek   :  ayrı olarak, kendi başına 

   b. 51/30 

bölin-   :  bölünmek 

            b. – (i)p 50/13 

böri   :  kurt 

         b. 57/27, 78/3 

   b. + dey 52/1, 84/21 

   b. + me 59/10 

        b. + ler 44/19   

börik   :  börk 

           b. 38/11, 54/23, 57/12 

           b. ten 39/37 

bös   :   övünmek 

          b. edi 78/14 
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bötelke  :  şişe 

             b. + ge 49/37 

böten   :  yabancı 

           b. 54/5 

brilliyant  :  pırlanta 

               b. 38/12 

buðalıq  :  kement 

            b. 59/7 

buðı   :  maral 

         b. 44/6 

         b. + n 44/12 

buka   :  boğa 

          b. 58/25 

bul   :  işaret sıfatı ve zamiri olarak kullanılan söz, bu  

b. 38/9, 44/36, 45/25, 51/8, 55/24, 56/39, 58/21, 61/30, 64/28, 

65/6, 68/11, 71/28, 77/23, 77/30, 78/25, 82/13, 83/23, 86/15, 

87/3, 87/10 

   buðan 74/2, 86/24 

   munıñ 77/14 

   munda 68/16, 76/5 

   munan54/10 

munıma 70/8 

munı 48/7, 63/9 

bular  

         b. + dı 54/26 

b. + ğa  39/14 

bulða-   :  el sallamak 

            b. – dı 51/5 

bult   :  bulut 

          b. 84/5 

   b. + qa 72/28 

          b. + tan 48/17   
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bultıyt-  :  şişirmek 

            b. – tı 62/3 

buq-  :  eğilmek 

         b. – adı 80/11 

bur-   :  çevirmek 

          b. – adı 43/21, 61/19, 79/38 

   b. – sayşı 51/24 

b. – madı 50/9        

b. – may 65/20        

bural-   :  çevirmek, bükülmek 

             b. – (ı)p 4/21, 78/1 

burañda-  :  salına salına yürümek 

              b. – p 38/9  

burıl-   :  dönmek 

            b. – (ı)p 58/28 

burın   :  önce 

           b. 76/26 

           b. + ğı 44/28, 60/28, 62/21, 68/11, 72/27, 75/31 

burqılda-  :  tozutmak 

              b. – p 55/10 

burqıra-   :  tozu dumana katmak 

              b. – p 42/25 

but   :  (insan, hayvan) but 

         b. + ına 45/1 

buv-   :  rahat vermemek 

          b. – ayın 74/17 

           b. – may 57/26 

buvın   :  eklem 

           b. + ı 66/11 

buvıs-   :  kucaklaşmak 

b. –tı 71/22 

buvra   :  güzel görünüşlü 

            b. + day 57/25, 84/12 
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buyır-   :  buyurmak 

   b. – dı 65/11 

   b. – (ı)p 58/20 

            b. – ðan 49/9, 66/37                        

   b. – ma 52/12, 72/39 

buyır  :  nasip olmak 

            b. – ğan 66/37 

buyrıq   :  emir 

           b. + ına 78/25 

buz-   :  bozmak 

           b. - ba  67/32 

buzıl-   :  bozulmak 

            b. -(ı)p 48/35 

bügin   :  bugün 

             b. 60/7 

             b. + şe 52/15 

bül-   :  bozmak, yakmak 

b. –edi 59/5 

bülin-   :  bozulmak 

             b. – di 49/19, 62/34 

bürik-   :  serpmek 

           b. – (i)p 84/5 

büriktir-  :  püskürtmek 

           b.- p 86/4 

bürkit   :  şahin 

           b. + tey 46/12, 71/23, 78/15, 83/30 

           b. + im 58/36 

bütin   :  sapasağlam, zedelenmemiş 

   b. 51/31 

büyir   :  yan  

         b. + inen 84/30 

büyrek  :  böbrek 

         b. + tey 62/3 
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buvırşın :  4 yaşındaki dişi deve 

b. +day 

 

D 

da   :   bağlama edatı 

d. 38/25, 39/33, 44/11, 41/32, 44/2, 46/14, 47/9, 47/20, 49/26, 

50/27, 52/6, 53/13, 62/11, 64/32, 66/33, 67/1, 68/8, 68/17, 

68/19, 68/22, 68/31, 78/7, 78/21 

dabıl   :  davul 

d. + ın 42/31 

dabılda-  :  haber vermek 

d. – p 64/6 

dabıs   :  ün, şöhret 

d. + ı 38/17, 42/19 

d. + ım 82/7 

däl   : tam 

d. 55/33, 64/5 

dämeli :  ümitli 

  d. bol- 40/33 

dala   :  bozkır, dışarı 

d. + ða 39/12, 54/20, 57/19, 60/16, 62/35, 66/13, 80/8, 80/35, 

 82/14 

d. + da 40/30, 44/5, 44/27  

d. + dan 77/29 

d. + daðı 85/34 

dana   :  akıllı 

d. + sıñ 74/4 

daq   :  eksiklik 

d. + ına 69/35 

Daraz   :  özel isim  

d. 54/33, 55/30, 56/27, 76/12 

dariya   :  derya 

d. 85/10 
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dastarqan  :  sofra 

d. 67/36, 85/22 

dat   :  dargınlık 

d. 87/7 

däv   :  dev 

d. 84/9 

d. + diñ 60/22, 64/30 

d. + ge 63/1 

d. + dey 62/23 

davıl   :  fırtına 

d. + day 42/35 

davıs   :  tavıs, papağan 

d. 38/22 

davıs  :  ses 

d. + ı 45/5, 46/10 

d. + ın 78/16 

davısta-  :  seslenmek, bağırmak 

d. – p 77/16, 82/21 

dävlet   :  devlet 

d. + i 60/5 

dävren  :  hayat, ömür 

d. 39/4, 86/10 

dayar   :  hazır 

   d. 71/24, 79/17 

d. bol- 63/26, 79/17 

dayarla-  :  hazırlamak 

d. 83/4 

d. – p 49/32, 68/5, 69/7, 82/31 

de   :  bağlama edatı 

d. 37/10, 40/21, 40/35, 41/25, 56/9, 56/14, 56/28, 58/2, 61/29, 

65/3, 67/30, 69/34, 75/20, 79/30, 81/21, 86/30 

de-   :  demek 

d. – ydi 51/8, 67/6 
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d. – dim 65/30 

d. – di 50/15, 54/34, 55/33, 55/36, 57/33, 69/28, 76/10 

d. – geysiñ 62/22 

d. 69/17, 74/31 

d. – yin 54/10  

d. – sek 71/26 

d. – señ 58/29, 70/10 

d. – se 49/25, 67/30 

d. – p 38/7, 38/14, 39/8, 39/13, 39/36, 40/1, 40/4, 40/30, 41/9, 

42/4, 42/18, 44/36, 45/7, 46/4, 46/26, 48/9, 48/29, 48/32, 49/4, 

49/5, 49/18, 49/23, 49/27, 49/34, 50/34, 50/37, 51/3, 51/8, 

51/34, 52/28, 55/8, 55/20, 58/9, 58/13, 58/16, 60/25, 61/6, 

61/21, 61/30, 62/12, 62/30, 62/37, 63/6, 63/11, 63/13, 63/16, 

64/23, 64/25, 64/27, 65/1, 65/10, 66/9, 67/2, 67/30, 68/17, 

68/33, 69/17, 71/3, 71/4, 71/6, 71/11, 71/12, 71/33, 73/11, 

73/16, 76/22, 77/14, 77/18, 77/29, 78/5, 78/7, 78/12, 78/13, 

79/22, 79/29, 80/10, 80/16, 81/26, 82/4, 82/6, 82/19, 82/22, 

83/26, 83/28, 83/40, 84/34, 85/15, 85/33, 86/21, 86/33 

d. – gen 42/20, 70/2, 72/27, 75/32, 76/24 

d. – p edim 59/20, 80/27 

d. – meymin 54/2 

dem   :  nefes 

d. 85/11 

d. al – 43/23, 60/20 

d. + iñe 56/15 

d. + inen 46/22 

des   :  yardımcı 

d. + iñdi 64/26 

dastan   :  destan 

d. 37/1 

d. + nıñ 87/10 

dıydar   :  yüz, çehre 

d. + (ı)ñ 68/22 
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din   :  din 

d. + imen 64/32 

dirilde-  :  titremek 

d. – p 66/11 

doldan-  :  sinirlenmek 

d. – (ı)p 48/30 

dos   :  dost 

d. 59/1 

döñgelen-  :  yuvarlanmak 

d. – (i)p 77/8 

döñgelet-  :  döndürmek 

d. – (i)p 78/8 

duða   :   dua 

d. 87/8 

d. qıl- 79/30 

duðay   :  dua 

d. 62/22 

duspan   :  düşman 

d. 83/32  

d. + nıñ 85/33 

d. + dı 74/22, 85/8, 86/5 

d. + ða 72/7, 73/30, 82/34, 84/1 

d. + nan 80/18 

d. + ıñ 59/2, 70/15 

duşar   :  yakalanmış 

d. 85/25 

duvlıða  :  miğfer 

d. 79/18 

dübir   :  gürültü 

d. + di 49/14 

dünye   :  dünya 

d. 37/12, 42/1, 53/27, 70/31, 72/33 

d. + ge 86/36, 87/6 



 121 
 

 
dür   :  ünlü, tanınmış 

d. edi 38/30 

dür  : inci, mercan 

d. 40/29 

d. + di 86/2 

dürs  :  gümbürtü 

  d. et- 46/20 

 

E 

edireñde- : yersiz hareket etmek 

e. – p 56/14 

eges   : tartışma 

e. + ti 67/7 

eke  :  ağabey 

  e. 58/24, 60/27 

ekev   :  iki tane 

e. + (i)ñ 64/24 

e. + iniñ 54/16 

e. + in 81/10 

e. + miz 51/25, 51/25 

eki   :  iki (sayı) 

e. 45/17, 49/10, 51/38, 52/5, 60/20, 62/6, 62/38, 66/12, 68/5, 

78/23, 80/36, 84/4, 86/12 

e. qıl- 49/10 

ekinşi   :  ikinci 

e. 37/3, 74/16, 87/4 

ekitalay  :  şüpheli 

e. 56/16 

ekpin   : hız, şiddet 

e. + (i)ñ 60/21 

e. + i 42/35 

e. + ine 84/38 
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el   :  halk, millet 

e. 47/6, 58/19, 75/29 

e. edi 39/22 

e. + de 73/31 

e. + den 41/8 

e. me edi 78/21 

el   :  yurt 

e. + ge 62/30 

e. + (i)ñ 59/5 

e. + (i)ñe 83/14 

elşi   :  elçi 

e. + ge 81/37 

ele-   :  değer vermek, dikkate almak 

e. – y me 53/28 

eltiri   :  kuzu derisi 

   e. 39/37 

em   :  çözüm yolu 

e. 58/16, 81/6, 81/11 

emes   :  değil 

e. 44/22, 52/23, 52/30, 54/35 

eñ   :  en 

e. 61/3, 64/25 

endi   :  şimdi 

e. 49/23 

endir-  : sindirmek, kaybetmek 

   e. – emin 74/22 

endigi   :  sıradaki 

e. + sin 54/9 

eñkey-  :  eğilmek 

e. – (i)p 61/7 

ep   :  kabiliyet 

e. 41/1 

ep  : çare 
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e. pe edi 56/2 

epsiz  :  beceriksiz 

  e. qıl- 74/27 

er   :  kahraman, yiğit 

e. 41/20, 41/33, 45/6, 46/2, 46/31, 50/1, 51/3, 52/27, 64/25, 

71/15, 72/5, 77/10, 82/13, 83/39, 84/31, 85/5, 85/38 

e. edi 55/19, 66/34 

e. ediñ 74/1 

e. ekensiñ 60/33, 73/4 

e. + diñ 53/10, 67/35, 69/1 

e. + di 53/15,65/11 

e. + (i)ñdi 83/19 

e. +lerden 37/8 

e. + leri 60/22 

er  : eyer  

e. 47/27 

eregis-   :  inatlaşmak 

e. – señ 60/3, 60/39, 65/32 

e. – ken 70/16, 80/18 

e. – (i)p 66/29, 67/28 

erik-   :  canı sıkılmak 

e. – ken 40/7 

erkek   :  erkek 

e. + i 55/16 

erlik   :  yiğitlik 

e. + ti 41/8 

e. + pen 86/35 

e. + in 42/36 

ert-   :  beraberinde götürmek 

e. – (i)p 43/4, 65/17 

erte   :  eskiden, önceden 

e. 39/6, 74/7 

e. + degi 37/8 
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erteli- keş  :  bütün gün  

e. 38/24, 47/19, 57/30 

erterek  :  önceden  

e. 73/34 

es   :  akıl 

e. + (i)mde 79/4 

e. + in 63/10 

e. + ine 48/8 

esek   :  eşek 

e. + tey 54/32 

esen   :  sağ salim 

e. 53/36, 74/21 

esik   :  kapı 

e. + ten 66/13 

e. + inde 80/4 

esil   :  asil 

e. 62/34 

esir-   :  kendini beğenmek 

e. – (i)p 81/15 

esit-   :  işitmek 

e. (i)p 41/29, 56/39, 77/30, 82/13 

esti-  :  dinlemek, haber almak 

  e. – uvşı-ek 60/25 

eş   :  hiç 

e. 38/20, 41/13, 53/37 

eşbir   :  hiçbiri  

e. + (i)ñ 58/4 

eşki  :  keçi 

e. + dey 43/18 

eşkim   :  hiç kimse 

e. 37/14, 51/32, 59/30, 67/17 

e. + niñ 56/13 

e. + ge 44/1 
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et   :  et 

   e. 63/10 

e. + in 52/4, 70/18, 72/33 

e. + inen 58/39 

et-   :  yardımcı fiil 

e. – ti 76/19 

e. 62/15, 66/16 

e. – señ 70/8 

e. –(i)p 46/20, 50/17 

e. – ken 59/19 

etpeninen  :  yüzüstü 

e. 44/32 

ey   :  ey ! (nida) 

e. 76/22 

ez-   :  ezmek 

e. – edi 58/27 

 

Ä 

äbden    :  tamamen 

ä. 42/9, 42/36, 47/17, 60/4, 62/29, 65/27, 69/38, 79/21 

äbzel   :  araç-gereç 

ä. + in 47/27 

ädet   :  adet, alışkanlık 

ä. + (i)ñdi  68/12 

äke   :  ata, baba 

ä. + m 55/38 

ä. + si 74/11 

ä. + sin 41/21 

äkejan   :  ağabey 

ä. 84/34 

äl   :  güç, kuvvet 

ä. 46/21 

ä. + (i)mdi 51/32 
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ä. + in 82/2 

äli   :  şimdi, henüz 

   ä. 58/9 

ä. + nen 63/11 

Älimbay  :  özel isim 

ä. 41/6, 41/34, 43/38, 56/20 

ä. + dıñ 42/10 

älpeşte-  :  üzerine titremek 

ä. – p 58/37 

ämir   :  emir, buyruk 

ä. + (i)mdi 77/4 

äñgi   :  erkek eşek 

ä. 54/32 

äñgime   :  sohbet, muhabbet 

ä. + ge 54/17, 7727 

är   :  her, her biri 

ä. 38/34, 40/12, 52/16, 66/11, 66/20, 70/29 

äri   :  öte, öteki 

ä. + de 37/7 

ärkim   :  herkes 

ä. 39/19, 58/34 

ärqaşan  :  her zaman, daima 

ä. 86/33 

ärtürli   :  her türlü 

ä. 68/30, 69/10, 69/18 

äsker   :  asker 

ä. 66/30 

ä. + diñ 84/25 

ä. + di 64/18 

ä. + ge 71/2 

ä. + i 84/18 

ä. + inen 76/4 
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äveli   :  önce 

ä. 37/2, 74/16, 87/2 

äves   :  heves, arzu 

ä. bol- 41/18 

ä. qıp 58/34 

ävmin   :  duadan sonra söylenilen söz, amin 

ä. 79/22, 83/26 

Äzimbay  :  özel isim 

ä. 38/3, 39/9, 57/19, 57/21, 58/9, 59/24, 64/19, 64/28, 65/22, 

66/4, 67/3, 67/21, 68/2, 68/9, 68/26, 70/1, 71/5, 71/14, 73/12, 

85/28 

ä. edi 40/37 

ä. + dıñ 38/21, 55/7, 64/14, 65/18, 74/24, 75/9, 77/20, 84/7, 

85/9, 85/29, 86/15, 86/19 

ä. + dı 81/22 

ä. + ða 65/2, 74/12, 79/36 

 

F 

fuştı   :  tarak 

   f. +men 47/24 

forım   :  form, görünüş 

   f. + dı 60/2 

   f. + ına 38/27, 40/9, 86/3 

G 
gavhar  :  cevher 

g. 37/15, 86/7 

gül   :  gül, çiçek 

g. + dey 39/1, 79/13 

 
ÐÐÐÐ 
ðarip   :  garip 

ð. 86/34 

ðaziyz   :  aziz 

ð. 41/37 
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ðıp   :  bkz. qıp 

   ð. 57/7, 59/32, 66/3 

ðoy   :  söz arsında ya, ise, ki vs. anlamlarda kullanılan edat 

ð. 76/17 

ðaşıqtıq  :  aşılık, aşık olma 

ð. 38/6 

 

X 

wabar   :  haber 

w. 69/27, 71/13, 77/1 

w. + dı 39/9 

wabarlan-  :  haberi olmak, haberlenmek 

w. – dı 38/16 

waberdar  :  haberdar 

w. bol- 70/30 

wadden  :  ölçü, hadd 

w. 71/1 

wadisa   :  hadise 

w. 44/36 

wal   : hal 

w. +(i)ñe 70/29 

walayıq  :  halk 

w. 76/8 

walıq   :  aynı uyruktan olan insan topluluğu, ahali 

w. 63/15 

w. + tıñ 40/26 

w. + qa 71/13, 85/27 

wan   :  han 

w. 41/35, 41/37, 41/38, 51/12, 73/28, 76/14 

w. + nıñ 43/38, 56/20, 63/7 

w. + dı 68/34, 72/9 
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w. + ða 67/1 

w. + menen 67/28 

w. + (ı)ña 62/23 

w. + ı 57/9, 84/16 

walq   :  halk 

w. + (ı)ñdı 73/10 

w. + (ı)ñız 74/20 

waq   :  Allah 

w. 86/11 

wasiret   :  hasret 

w. 54/13 

wasyet   :  haysiyet  

w. + pen 68/14 

wor   :  cennette yaşadığına inanılan güzel kız, huri 

w. + dı 86/6 

w. + larday 38/26 

woş   :  hoş 

w. 76/2, 79/25 

wuzur   :  huzur 

w. 86/11  

 

I 

ılaq  :  oğlak 

ı. +tay 78/3 

ıñıran-   :  inlemek 

ı. – (ı)p 45/2, 63/17, 77/32 

ı. – ðan 45/5 

ıñırsıt-  :  inletmek 

ı. – (ı)p 52/32 

ıqtiyar   :  istek 

ı. + dı 67/27 

ırıq   ::::  irade, istek 
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ı. +(ı)ma 69/33 

ırða-   :  sallamak 

ı. – dı 50/5 

ırðal-   :  sallanmak 

ı. – (ı)p 48/24 

ırıldav   :  hırlama 

ı. + ða 46/21 

ırza   :  rıza 

ı. mın 62/39, 67/23 

ısqır-   :  ıslık çalmak 

ı. – (ı)p 63/19 

ıstıq   :  sıcak 

ı. 68/22 

ızðar   :  kuru ayaz 

ı. + (ı)ma 69/32 

 

Đ 

il-   :  yakalamak, asmak 

i. – edi 58/38 

i. –gen 81/7, 83/10 

i. – mes 58/3 

ildir-   : (kuş) yakalamak 

i. – eyin 58/13 

ilger- keyin :  ileri-geri  

i. 69/20 

ilin-   :  takılmak 

i. – di 49/21 

iman   :  iman 

i. +(ı)m 68/18 

imandı  :  imanlı 

i. 74/29 

in   :  mağara 

i. + ine 37/17 
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i. + indey 62/5 

ini   :  küçük kardeş 

i. 45/14 

i. + ñniñ 60/26 

i. + lerine 54/38 

irge   :  yakın yer 

i. + ni 55/27 

i . + den 49/20 

iriñde-   :  iltihaplanmak 

i. –p 66/7 

is   : iş  

i. 53/18, 56/16, 73/33, 82/28 

 i. qıl- 67/12 

i. et- 50/17 

i. + tiñ 56/34 

i. + ti 61/30 

i. + (i)mdi 61/2 

i. + i 41/15 

i. + in 74/26, 81/31 

iş   :  iç 

i. 51/31, 79/11 

i. + ti 75/7 

i. + ten 80/8, 85/6 

i. + im 52/11 

i. + (i)ñdi 60/36 

i. + i 85/34 

i. + in 49/9, 53/18, 78/29 

i. + ine 44/33, 48/38 

i. + inde 39/3, 53/9, 55/14, 55/37, 74/3, 75/29 

i. + inen 46/30 

iş-   :  yiyip içmek 

i. – sin 49/34 

i. – (i)p 75/14, 77/13 
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i.  seyşi 51/20 

i. –e tur 66/24 

i. – pey 50/22 

i. – bese 62/12 

işik   :  içi hayvan derisinden, dışı kumaştan yapılan bir tür dış giyim 

i. + in 57/27 

it   :  köpek 

i. 53/7, 63/3, 75/14, 81/14 

i. + ke 71/28 

i. + ine 74/25 

iybalı   :  terbiyeli 

i. 74/29 

iye   :  sahip, yaratan 

i. +si bol- 41/35 

i. + niñ 53/6 

i. + si 41/35, 68/2, 70/5 

iyin   :  omuz  

i. 49/15 

   i. + (i)ñnen 60/20 

iyir-   :  eğirmek 

i. – (i)p 49/4 

iyis   :  koku 

i. + in 49/29 

iysi   :  bütün 

i. 58/30 

iz   :  iz 

i. + (i)ñe 52/25 

i. + i edi 48/8 

izde-   :  aramak 

i. – gen 57/35, 58/22 

i. – geniñ 52/31, 66/14 

izden-   :  aranmak 

i. – (i)p 60/38 
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J 

jabıl-   : çatmak 

j.- (ı)p 47/18 

jabıq-   :  üzülmek, kaygılanmak 

j. –(ı)p 44/9, 45/30 

jabırı-   :  yönlendirmek, sürmek 

j. – qan 77/5 

jabırqa-  :  esef duymak 

j. – dı 71/9 

Jädiger  :  özel isim 

j. 73/2, 73/19, 74/14, 74/35, 75/15, 76/3, 76/10 

j. + diñ 76/6 

jaða   :  yaka 

j. + dan 61/8 

j. + sı 68/7 

j. + ma 66/22 

jaðalay  :  sırayla 

j. 42/8, 48/3 

jaðalı el  :  büyük millet 

j. e. eken 40/24 

jaðımdı  :  sevimli 

j. 54/4 

jal   :  yele 

j. 51/15, 75/30 

j. + ın 77/11, 84/39 

jalañ   :  yalın, çıplak 

j. 54/36, 77/5 

jalaqta-  :  gözü doymamak 

j. – p 52/1, 84/21 

jalðız   :  yalnız 

j. 41/9, 52/3, 53/35, 56/1, 76/4, 78/27, 82/16, 85/33 

jalðız- aq  :  yapayalnız 
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  j. 46/29 

jalðızdıq  :  yalnızlık 

j. 45/29, 75/27, 79/12 

jalın   :  güç, kuvvet 

j. 47/24 

jalın  :   alev  

j. + dı 73/27 

jalın-   :  yalvarmak 

j. – (ı)p 44/17, 49/26, 67/18, 79/5 

jalındır  :  yalvartmak 

j. – ðan 53/34 

jaltılda-  :  parlamak 

j. – p 64/12 

jaman   :  çok, fazla, fena halde 

j. 39/33, 46/9, 49/31, 53/8, 53/21, 54/28, 61/13, 64/19, 65/31, 

71/9, 71/29, 73/37, 81/36, 84/24 

j. + nıñ 66/20, 74/26, 81/31 

j. + da 87/7 

j. + (ı)ñ 55/25 

j. + ı 40/22 

jamandıq  :  kötülük 

j. 37/5 

jambı   :  gümüş parçası  

j. 69/31, 86/18  

jamıl-  :  sırtına geçirmek 

j. – (ı)p 57/27 

jan   :  insan, can  

j. 38/15, 45/31, 47/13, 56/6, 85/14, 86/3 

j. + ða 40/16 

j. + (ı)m 82/1, 85/13 

j. + (ı)mdı 52/2 

j. + (ı)ña 62/15 

j. + ı 50/36, 53/31 



 135 
 

 
j. + dar 87/5 

jan-   :  yanmak 

j. – (ı)p 48/27, 85/20  

j. – ðan 74/18 

jaña   :  şimdi 

j. 67/22 

janap   :  çevre, civar 

j. 55/27 

janas-   :  yanaşmak 

j. –qan 75/21 

jandı   :  canlı 

j. 39/24 

jäne   :  bağlama edatı, ile 

j. 71/13, 73/17 

jan-jaq  :  çevre 

j. + ına 72/14 

jan-jaqtı  :  kalabalık 

j. 66/32 

jännet   :  cennet 

j. + tegi 86/6 

j. + ten 38/26 

januvar  :  hayvan (evcil hayvanlardan övgü ile bahsedilirken kullanılır) 

j. 45/21 

j. + lar 44/9 

japıraqsız  :  yapraksız 

j. 75/19 

jappar   :   cabbar 

j. 39/20 

jarıl-  :  yarılmak 

  j. – dı 73/23 

jarðaq  :  tay veya kuzu derisinden yapılmış giyim 

  j. + tay 47/16 

jat-  :  yatmak 
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j. – (ı)p tur- 51/22 

jatır-   :  yardımcı fiil 

j. mız 77/21 

jaq   :  taraf 

j. + qa 77/23 

j. + (ı)m 45/25 

j. + ı 79/7 

j. + ınan 84/17 

jaq   :  düşman 

j. +(ı)ña 62/13 

jaq-   :  yakmak 

j. – ayın 70/17, 70/19, 83/19 

jaqın   :  yakın 

j. 48/40, 52/19 

j.  qıl- 42/27 

j. + (ı)ñ 56/32 

jaqında-  :  yaklaşmak 

j. 83/9 

j. – r  45/11 

j. – p 54/37, 64/15, 75/4 

j. – ðanda 72/18 

jaqsı   :  iyi, güzel 

j. 40/22, 41/28, 62/28, 68/10, 78/31, 86/29 

j. + nıñ 66/18 

j. + dan 87/7 

j. + lar 37/1 

j. + larða 87/12 

jaqsı  :  ileri gelen 

j. + lar 72/19 

jaqsıla-  :  övmek 

j. – p 71/4 

jar   :  yar, uçurum 

j. 44/18, 51/27 
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jar  : yar, eş 

j. + day 46/20 

j. + ına 62/18 

jar-   :  yarmak  

j. – (ı)p 55/1 

jara-   :  işe yaramak 

j. – dı 42/11 

j. – yın 70/33  

j. – ydı  eken 38/1 

jaraq   :  silah 

j. + ın 79/16 

jaras-   :  yakışmak, yaraşmak 

j  – tı 39/36  

j. – qan 75/28 

j. – ar ma eken 78/28 

jarat-   :  yaratmak 

j. – qan 76/1 

j. – qanða 44/17 

järdem  :  yardım 

j. et- 66/16  

jarðaq   :  zar 

j. + tay 47/16 

jarı-   :  (hayvan yavrusu) anne sütüne doymak  

j. – ðan 39/5 

jarıl -   :  yarılmak 

j. – (ı)p 43/9, 49/13 

jarıs-   :  yarışmak 

j. – tı 42/24 

jarlı   :  yoksul, 

j. + nıñ 54/36  

j. + nı 40/25 
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jarlılıq   :  fakirlik  

j. 42/2 

j. + ın 72/26 

jarlıq   :  emir 

j. + ı 53/6 

jarqın   :  iyi huylu 

j. + (ı)m 61/1 

jas   :  yaş, toy, genç 

j. + tan 73/6 

j. + (ı)ñ 60/30 

j. + ı 64/29, 74/29, 86/19 

j. + ına 38/10 

j. + ınan 75/8, 80/19 

jasan-   :  savaşa hazırlanmak 

j. – dı 75/4 

j. – ðan 83/3 

jasar   :  sayı bildiren kelimelerle kullanılarak insan yaşını gösterir 

j. 39/11 

jasav   :  çeyiz 

j. + ða 86/13 

jasavıl   :  yüzbaşı 

j. 63/21 

jası -  :  hüzünlenmek 

j. – p 71/9 

jasır-   :  saklamak 

j. – dı 46/7 

j. – ðan 72/26 

jasırın-  :  saklanmak 

j. – (ı)p 42/29, 76/4 

jasıt-   :  gönlü kırılmak 

j. – (ı)p 49/31 

jat-   :   yatmak 

j. – ayın 52/19 



 139 
 

 
j. – sın 87/9  

j. – a qalıs- 84/15 

j. – (ı)p 45/2, 51/22 

j. – qan 39/22, 44/5, 44/27 

j. – qanşa 47/7 

j. – qanday bol- 45/9 

jat-   : bulunmak 

j. – qan 73/10 

jat-   :  yardımcı fiil 

j. – (ı)r 66/30 

j. – qan 39/22 

j. – (ı)r eken 81/9 

jatqız-   :  yatırmak 

j. – dı 46/6 

j. – (ı)p 47/24 

jav   :  düşman 

j. 79/16 

j. + dı 85/16 

j. + ða 83/3 

j. + (ı)ñ 71/29 

j. + lar 75/4 

jav-   :  yağmak 

j. – ar 75/32 

javap   :  cevap 

  j. 41/10, 65/23, 66/25, 74/9, 76/2, 76/7, 79/24 

  j. + qa 78/33 

  j. + ın 51/9 

javlas-   :  düşman olmak 

j. – (ı)p 65/4, 81/30 

javşı   :  arabulucu 

j. 57/7, 68/35 

j. ðıp 57/7, 59/32        

j. + ða 61/12 
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j. + ımdı 81/35 

 

jay   :  yele 

j. 51/23 

jay   : yavaş 

j. 57/17 

jay  : hal, durum 

j. 67/18 

j. + (ı)mdı 79/5 

jay  : mekan, yer, ev 

j. 51/23 

jay-   :  otlatmak, yaymak 

j. – dı 63/20 

j. – (ı)p 39/12, 79/22 

jayav   :  yaya 

j. + ða 37/18 

jayıl-   :  yayılmak 

j. – (ı)p 44/5, 58/30 

jayla-   :  otlatmak  

j. – ðan 48/4 

jaylas-  :  yerleşmek 

  j. – ar 62/14 

jaytañ  :  şen, şakrak 

  j. 85/21 

jayqal-  :  sallanmak 

j. – (ı)p 75/8, 86/25 

jaysañ   :  güler yüzlü  

j. 40/19 

jaz-   :  yaymak 

   j. – dı 47/9 

j. – (ı)p 46/12, 71/23 

jaz-  : yazmak 

j. – ðan 68/36, 86/11 
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je-   :  yemek 

j. – ñiz 72/23 

j. – sin 71/33 

j. – sem 40/4 

j. – p 60/9 

j. – mesem 51/37 

je-  : bir şeyi kendine dert edinmek 

j. – p 41/3, 82/1 

j. – meymin 53/37 

je-  : aldatmak 

j. – mesti 67/17 

jegiz-  :  yedirmek 

j. – emin 59/11 

j. – (i)p 70/18 

jek-  :  görevlendirmek, iş yüklemek 

  j. – (i)p 38/36 

jeke   :  baş başa 

j. + ge 82/22 

jeke  :  kendi başına  

j. 83/7, 83/34 

jekelen-  :  dışlanmak 

j. – gen 84/1 

jekpe- jek  :  teke tek 

j. 83/40 

jektir-   :  koşturmak 

j. – (i)p 41/26 

jel   :  rüzgar, yel 

j. 40/26, 77/8 

j. + ine 56/12 

jelbegey  :  elbiseyi giymeden 

j. 57/26 

jelik-   :  heveslenmek 

j. – ken 39/33 
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jem   :  yem 

j. 42/16 

jemek   :  yemek 

j. + ke 58/34 

jeñ-   :  yenmek 

j. – di 86/35 

j. – (i)p 53/14 

j. – geni 78/28 

jeñge   :  yenge  

j. min 59/26 

j. + sin 48/40 

j. + leri 50/38, 85/21, 85/37 

jeñil   :  hafifi kolay 

j. 37/12 

jer   :  yer 

j. + diñ 40/17, 73/35, 86/27 

j. + di 46/10, 48/14, 57/5, 78/2 

j. + ge 46/35, 49/13, 55/2, 55/12, 56/40, 57/17, 61/11, 66/21, 

70/23, 75/18 

j. + de 45/15, 50/19, 66/20, 73/20 

j. + den 46/19, 50/35, 58/21, 80/32 

j. + (i)mniñ 81/24 

j. + (i)mdi 62/26 

j. + (i)ñ 62/14 

jesir   :  dul 

j. + ge 78/37 

jet-   :  varmak, ulaşmak, yetmek 

j. – emin 75/34 

j. – ermin 63/13 

j. – er 61/3 

j. – keni 55/29 

j. – kenin 84/32 

j. – kenşe 66/21 
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j. – (i)p 43/17, 45/23, 63/7, 65/19, 68/13, 77/9, 78/38, 79/35 

j. – pey 45/31 

j. – peydi 72/29 

j. – pedi 37/14 

j. – pesin 75/12 

jeti   :  yedi 

j. 59/33 

jetim   :  yetim 

j. 78/37 

jetis-   :  yetişmek 

j. – sin 87/5 

jetkiz-   :  ulaştırmak 

j. – ermin 63/4 

j. – di 85/26 

j. – bey 49/2, 85/3 

jıð-   :  yığmak  

j. – adı 43/8 

jıðıl-   :  yıkılmak 

j. – dı 66/10 

j. – (ı)p 44/32, 56/11, 70/14 

jıl   :  yıl 

j. 85/23 

jıla-   :  ağlamak 

j. – ymın 62/35 

j. – ydı 39/39, 86/20 

j. – dım 45/30 

j. – dı 79/28 

j. – sa 74/5 

j. – y 85/23 

j. – p 49/24, 67/3 

j. – may 48/35 

j. – ðan 69/16 

jılqı   :  at, yılkı 
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j. 53/3, 70/5 

j. + nı 69/4 

j. + ða 45/21 

j. + dan 57/11, 73/17 

jım-  :  susmak 

j. – (ı)p 46/7 

jın   :  cin  

j. 55/10, 83/25 

jıy-   :  yığmak, bir araya toplamak 

j. – dı 42/1, 85/30 

j. – (ı)p 46/2, 76/18 

j. – maysıñ 81/28 

jıyıl-  :  yığılmak 

  j. – dı 39/28, 64/31 

  j. – sın 63/15, 69/11 

  j. – ðan 40/18 

  j. – (ı)p 67/4, 68/26, 69/33 

  j. - (ı)p tur 41/11 

jıyna-  :  toplamak 

  j. – dıñ 68/16 

  j. – dı 43/26, 49/1, 55/11, 63/22, 66/32 

  j. – p 37/15 

  j. – p ap 74/10 

jıyırma  :  yirmi (sayı) 

j. 57/8 

jibek   :  ipek 

j. 66/19 

j. + ti 49/3 

j. + ke 50/36 

jiber-   :  göndermek 

j. – di 57/8, 59/32, 63/16, 71/10, 72/1, 73/12 

j. – señ 62/40 

j. – (i)p 63/21, 77/19 
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j. – gen 58/20, 81/35 

j. – me 61/2 

jiber-  :  yardımcı fiil  

  j. – (i)p 

jigit   :  yiğit 

j. 51/3, 53/28, 57/8, 65/17, 69/19 

j. + tiñ 40/31, 63/25, 78/31 

j. + ke 65/9 

j. + i 61/15 

j. + inde 41/34 

joðal -   :  yok olmak 

j. 55/36 

joðarı   :  yukarı 

j. 80/16 

joq  :  yok, var karşıtı 

  j. + ı 57/35 

joqşılıq  : yoksulluk 

   j. +  tıñ 72/30  

jol   :  yol 

j. 52/17, 76/5, 86/30 

j.  qıl- 55/26 

j. + ða 68/30, 69/37, 77/5 

j. + da 75/17 

j. + (ı)mnan 81/17 

j. + (ı)ñda 76/14 

j. + (ı)ñız 72/20 

j. + ı 48/1 

j. + ın 38/6, 71/20 

j. + ında 67/35 

j. + ımen 62/37 

jolaqta-  :  gözü doymamak 

   j. – p 52/1, 84/21 
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jolbarıs  :  kaplan 

j. 45/2, 46/5, 53/11, 60/34 

j. + tay 38/18, 63/17, 77/32 

j. + (ı)ñ 74/21 

j. + ın 46/34 

j. + ına 77/7 

joldas   :  yoldaş 

j. 45/15 

j. qıl- 51/33 

jolıq-   :  uğramak 

j. –(ı)p 44/8 

jolıq  : buluşmak, yüz yüze görüşmek 

j. 65/10 

j. – (ı)p 53/12, 65/23 

jomart   :  cömert 

j. + tıñ 53/17 

joq   :  yok, var karşıtı 

j. 44/27, 45/24, 46/21, 47/15, 55/23, 65/26, 72/24, 72/38, 

73/20, 75/26, 81/1, 86/37 

j. edi 41/38 

j. + qa 43/34 

j. + da 53/17 

j. + (ı)m 58/22 

joqşılıq  :  yoksulluk 

j. 48/8 

j. + tıñ 72/30 

joqtıq   :  yokluk 

j. 52/2 

jorða   :  yorğa, rahvan (at) 

j. 48/24, 68/5 

j. + nı 41/26 

j. + dan 38/36 

j. + sın 78/8 
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j. + sına 77/6 

josı-   :  kitle halinde hareket etmek 

j. – p 69/19 

josıl-   :  şiddetle ve çok akmak 

j. – dı 64/29, 84/26 

josıt -   :  hızla geçmek 

j. – (ı)p 43/12 

joy-   :  yok etmek 

j. – dı 85/7 

jön   :  yön 

j. be edi 78/24 

j. + imdi 59/25 

j. + (i)ñdi 58/6 

jön  : hal, durum 

j. + inen 72/30, 80/34 

jöne-   :  yürümek 

j. – di 44/33, 47/33, 69/19 

jönel-   :  yönelmek 

j. – di 77/7 

j. –(i)p 46/33, 57/4, 65/16 

juban-   :  avunmak 

j. – (ı)p 69/16 

jubat-   :  teselli etmek 

j. – asıñ 74/5 

jul-   :  koparmak 

j. – (ı)p 61/10, 83/11 

juldız   :  yıldız 

j. + dıñ 74/33 

j. + day 64/12 

julqın-   :  hırpalanmak 

j. – dı 83/25 

jumıs   :  iş, hizmet, çalışma 

j. + tı 71/30 
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jupar   :  hoş 

j. 49/29 

jurt   :  halk, millet, yurt 

j. 39/28, 41/18, 41/35, 69/2, 74/14 

j. + tıñ 40/15, 42/34 

j. + qa 38/17, 54/6, 58/30, 73/26, 82/7, 86/20 

j. + tan 67/29 

j. + (ı)mdı 50/14 

j. + ınıñ 38/2 

j. + (ı)ñdı 83/37 

j. + ınan 57/9, 79/24 

jurt-jama  :  halk 

  j. + ða 39/28 

jut-   :  yutmak 

j. – (ı)p 50/23 

juvasıt-  :  uysallaştırmak 

j. – (ı)p 59/8 

jüde-   :  zayıflamak 

j. – di 47/17 

jüdet-   :  ıstırap çektirmek 

j. – (i)p 81/22 

jügermek  :  kerata 

j. 64/22 

jügir-   :  koşmak 

j. – di 55/8, 67/34 

j. – (i)p 82/14 

jügirt-   :  koşturmak 

   j. – ti 49/12 

j. –(i)p 53/7 

jük   :  yük 

j. + in 50/4 

jün   :  yün 

j. + i 45/15 
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jündet-  :  yünlerini kırktırmak, yoldurmak 

j. – (i)p 59/22 

jür-   :  yürümek, gitmek 

j. – esiñ 52/1683/33  

j. – er 75/17 

j. – di 85/23, 86/8 

j. – siñder 56/7, 58/7, 60/18 

j. – se 86/29 

j. – (i)p 76/5, 81/11 

j. – gen 59/26, 72/20, 76/26 

j. – gende 49/15 

j. – geni 54/37 

 j. – mesem 65/28 

j.    edim 53/18 

j.    ediñ 62/8 

j.    eken 76/13 

j.    ekensiñ 

jür-  :  yardımcı fiil 

  j. – (i)p 44/30 

jürek   :  yürek, kalp 

j. + (i)m 53/25 

j. + (i)miz 73/23 

j. + i 48/27, 50/32, 63/10, 80/7, 82/35 

j. + in 38/39, 70/17 

j. + inde 85/20, 86/37 

jürgiz-   :  sürmek, kullanmak 

j. – di 39/7, 39/10 

jürmek  :  yürümek 

j. + ke 63/26, 79/17 

jüyrik   :  hızlı koşan 

j. 58/17 

jüz   :  yüz, sima 

   j. + i 62/29 



 150 
 

 
j. in 39/23, 40/17, 73/35, 86/27 

jüz-   :  yüzmek 

j. – edi 47/23 

jüz elüv  :  yüz elli (sayı) 

j. 86/18 

 

K 

kämil   :  gerçek, kamil 

k. 37/3 

kämşat  :  kunduz 

k. 38/11 

käri  :  yaşlı 

k. + (y)a 74/30 

k. + (i)mdi 

kasap   :  kasap 

k. 43/18 

kedey   : fakir 

k. 41/9, 55/8, 55/24, 75/20 

k.  siñ 42/20 

k. + diñ 42/8, 72/37, 78/27, 85/33 

k. + di 53/5 

k. + ge 53/35, 56/1 

k. + ler 57/32 

k. + lerdiñ 86/36 

kedeylik  :  fakirlik 

   k. 51/34 

k. + tiñ 80/34 

kek   :  öç 

k. + i 66/18, 66/20 

kekti   :  kindar 

k. bol- 56/35 

kel -   :  gelmek 

k. – edi 44/30, 50/2, 54/30, 55/3, 64/6, 72/12, 78/13, 79/9 
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k. – dim 58/13, 78/12 

k. – diñ 58/2 

k. – di 48/30, 64/15, 76/5, 80/14, 85/9, 85/22 

k. 60/31, 61/6, 77/18, 78/5, 83/7, 83/34 

k. – se 66/16 

k. – (i)p 53/21, 57/16, 57/22, 61/31, 73/9, 87/6 

k. – genşe 78/30 

k. – gen 58/6, 59/25, 61/12, 62/37, 79/29 

k. – mey 40/31, 80/28 

k. – meydi 51/35, 87/11 

k. – medi 78/19 

k. – megen 41/5 

k. – mes 73/33 

k. – mese 41/14 

k. – mesti 67/20 

k. – mey me 53/32 

kel-  :  süreklilik bildiren yardımcı fiil 

k.- (i)p 50/29, 56/9, 57/22 

kelgin   :  gelen, göçmen 

k. 77/3 

kelinşek  :  taze gelin 

k. 62/17, 86/8 

kelis-   :  uyum sağlamak 

k. 38/11 

Kelmembet  :  özel isim 

k. 57/14, 58/1, 58/8, 58/23, 59/6, 59/23, 60/25, 60/32, 61/5, 

62/8, 62/24, 63/5, 65/11, 65/13, 65/21, 66/18, 67/35, 68/9, 

68/26, 69/14, 69/21, 69/26, 69/29, 70/10, 70/28, 71/19, 76/23, 

77/6, 77/16, 78/4, 78/11, 78/34, 78/35, 79/10, 80/6, 82/20, 

82/24, 84/27 

k. + tiñ 61/14, 61/20, 61/32, 63/11, 66/35, 68/6, 80/15 

k. + ti 67/26, 77/10 

k. + tey 67/10 
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kelteki  :  sopa 

k. 55/9 

keltir-   :  getirmek 

k. – di 41/27, 82/3 

k. – (i)p 53/15  

kem   :  kötü, noksan 

k. 76/15 

k. bol- 56/22, 75/29 

kempir  :  koca karı 

k. + den 39/35 

keñes   :  sohbet 

   k. qıl- 65/1 

k. + ti 65/1, 67/5 

keney   :  aşık kemiği  

k. + ge 53/30 

kenje   :  en küçük 

k. + si 86/21 

kep-   :  kurumak 

k. – kenşe 66/19 

kerege   :  kafes şeklindeki destek 

k. + si 85/31 

kerek   :  gerek, gerektiği şekilde 

k. + i 55/20 

keren  :  budala, ebleh 

  k. + dey 46/8 

Kereyulı  :  Özel isim 

k. 57/14, 58/1, 71/19, 80/6, 84/27 

kerney  :  kaval 

k. 71/2 

k. + leri 64/1 

kes-   :  kesmek 

k. – emin 82/33 

k. –(i)p 61/35, 67/11 
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kese   :  çay içmek için kullanılan kase 

k. 45/19 

kesil-   :  kesilmek 

k. – (i)p 62/31, 80/36 

k. – gen 62/14 

kesir   :  zarar 

k. + ge 79/2 

keş -   :  geçmek 

k. – (i)p 85/24 

keşik-   :  gecikmek 

k. – señ 80/28 

k. – (i)p 49/18, 54/18, 81/17 

k. – pey 63/15, 78/13 

keşiktir-  :  geciktirmek 

k. – mey 77/3 

keşir-   :  affetmek 

k. – (i)p 81/33 

keşqurın  :  akşamleyin 

k. 58/3 

ket-   :  gitmek 

k. – ti 44/10, 48/27, 48/29, 54/18, 63/6, 76/3, 87/6 

k. 55/36 

k. – sem 45/24, 50/14 

k. – se 53/22 

k. – (i)p 65/16, 79/10 

k. – (i)p bar- 46/33, 73/24 

k. – ken 39/12, 51/4 

k. – kennen 85/35 

k. – keniñ 78/24 

k. – keni 84/36 

k. – pesin 56/35, 75/11 

ket-  : harcanmak 

k. – ti 50/36 
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ketil-   :  gidilmek 

k. – (i)p 81/5 

ketir-   :  gitmesini sağlamak 

k. – (i)p 81/25 

kektir-   :  göndermek 

k. 55/34 

ketpek  :  gitme 

  k. + ke 75/1 

ketüv   :  gitme, bir yere doğru yönelme 

k. + ge 51/22 

kevde   :  gövde 

k. + sine 58/40 

keviljir  :  damarsız bağ dokusu 

k. + (i)m 62/31 

keyi-   :  sitem etmek 

k. – di 64/21, 70/1 

keyin   :  zaman edatı, sonra 

k. 78/6, 80/11 

keyis   :  dargın 

k. 49/19 

kez   :  arşın 

k. + i 38/34 

kez  : vakit, defa 

k. + inen 49/17 

kezdes-  :  rastlaşmak 

k. – se 44/20 

kezdestir-  :  buluşturmak 

k. – di 60/37 

kezdik   :  kasatura, bıçak 

k. 58/32 

k. + pen 61/34 

kidir-   :  oyalanmak 

k. – di 49/16, 57/15 
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k. – (i)p 50/24, 51/7, 56/33 

kim   :  kim, soru zamiri 

k. 75/25 

k. + niñ 38/33 

k. + di 56/5 

k. + nen 55/3 

kinä   :  kusur 

k. + m 68/19 

k. + miz 73/11 

kir-   :  girmek 

k. – edi 48/23 

k. – di 48/8, 85/12 

k. – (i)p 80/14 

kirsiz   :  temiz, pak 

k. 40/14 

kisi   :  insan, birey 

k. 39/24, 53/31, 71/17 

k. + niñ 59/28 

k. + ge 41/11, 41/17, 42/20, 72/15, 80/23 

k. + men 79/3 

k. + mdi 60/38 

k. + ñniñ 70/16 

kisine-  :  kişnemek 

  k. – p 82/8 

kiy-   :  giymek 

k. – emin 59/27 

k. – edi 39/36, 47/29, 79/15 

k. – di 39/16, 65/15 

k. – (i)p 57/13 

k. – gen 57/28, 72/32 

kiygiz-  :  giydirmek 

  k. – di 38/34, 68/8 

 



 156 
 

 
kiyik   :  geyik 

k. 43/10, 44/6, 44/12 

k. + tiñ 44/26 

kiyiz   :  keçe 

k. 58/3 

köbey-  :  çoğalmak 

k. – (i)p 44/10 

kök   :  mavi, gök rengi 

k. 38/36, 41/26, 48/20 

kökbar  :  iki takımın, başı kesilip iç organları çıkarılan oğlak veya keçiyi 

 çekerek, at üzerinde oynadıkları bir tür oyun 

  k. + day qıl- 46/32 

kökirek  :  göğüs kemiği 

k. + i 66/6 

köl   :  göl 

k. 53/4 

k. + ge 49/21 

k. + den 44/29, 50/22 

k. + degi 42/33, 58/14 

k. + ine 47/33 

köldeneñ  :  ani 

k. 73/16 

köldeneñde-  :  önünü kesmek 

k. – p 54/24 

köleñke  :  gölge 

k. 75/18 

kömey  :  boğaz 

k. + den 54/3 

kön-   :  ikna olmak 

k. – beydi 78/26 

köndir-  : ikna etmek 

k. – dim 68/32 
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köñil   :  gönül 

k. 37/19, 39/18, 39/35, 55/18, 69/16 

k. + (i)m 50/13 

k. + (i)me 69/35 

k. + (i)ñdi 70/11, 83/22 

k. + iñdegi 85/25 

k. + i 41/19, 42/34, 48/35, 48/37, 70/34, 85/10, 85/29, 86/36, 

 87/9 

k. + in 55/5, 55/18 

k. + ine 40/26 

k. + inen 42/2 

köp   :  çok 

k. 40/33, 53/21, 55/15, 61/20, 63/5, 70/1, 73/32, 74/15, 77/22, 

78/33, 86/14, 87/3, 87/11 

k. edim 78/36 

k. edi 75/20 

k. eken 39/34, 68/35 

k. + ke 40/13, 61/17 

k. +sin 85/4 

k. + ine 56/4 

k. pe edi 55/24 

köp  : halk 

k. + tiñ 76/6 

k. + ke 76/11 

köpir   :  köprü 

k. 76/14 

köptik   :  çokluk 

k. + ine 71/21 

kör-   :  görmek 

k. – emin 83/1 

k. – edi 44/35, 72/11 

k. – di 41/28, 42/17, 77/10 

k. – eyin 77/2 



 158 
 

 
k. 86/33 

k. – sem 59/20 

k. – (i)p 41/31, 47/6, 48/7, 63/9, 64/18 

k. – gen 47/13 

k. – gennen 54/26 

k. – geni 60/26 

k. – gendey 86/6 

k. – genşe 63/6 

k. – meydi 41/1 

k. – me 37/5, 61/21 

k. – mese 57/32 

k. – mey 39/23, 58/35 

k. – mey-aq 58/35 

kör-   :  yardımcı fiil 

k. 66/9 

körik  :  güzellik 

k. + ten 40/10 

körin-   :  görünmek 

k. – edi 50/10, 64/11, 68/21 

k. – di 62/32 

k. – se 83/32 

k. – beydi 85/14 

k. – be 55/35 

k. – bey 56/6 

köris-   :  görüşmek 

k. – elik 51/26, 60/31 

k. – señ 61/6 

körme-  :  görmemek 

k. – gen 73/15 

körset-  :  göstermek 

k. – ermin 60/40 

k. – tiñ 71/4  

k. 73/30 



 159 
 

 
k. – peseñ 82/37 

kösil-   :  ayağını uzatarak oturmak 

k. – (i)p 81/29 

köş   :  devir 

k. + i 86/25 

köş-   :  göçmek 

k. – kende 53/1  

köşir-   :  bağırıp çağırmak 

k. – (i)p 46/10, 80/31 

köşir-  : göç ettirmek 

k. – (i)p 69/36 

köter-   :  kaldırmak, yükseltmek 

k. – e al – 56/7 

k. – e kör- 66/9 

k. – (i)p 46/16, 46/32, 47/32, 57/24, 85/22, 86/7 

k. – gen 64/2 

köter-   : tahammül etmek 

k. – señ 58/11 

köteril-  :  kaldırılmak 

k. – (i)p 61/18 

köylek  :  gömlek 

k. 48/19 

köz   :  göz 

k. 50/28 

k. + (i)mdi 62/38 

k. + (i)me 55/35, 68/21, 85/14 

k. + (i)ñe 56/6 

k. + (i)ñnen 83/12 

k. + i 38/38, 45/4, 48/34, 72/11, 76/6, 80/9 

k. + iniñ 64/29, 66/7 

k. + in 48/36, 57/18, 62/2 

k. + inen 86/19 

k. + imen 41/31 
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k. + deri 48/6 

köz sal-  :  göz koymak 

k. s. – may 47/34 

közdi   :   gözlü 

k. 79/14 

küder   :  umut 

k. + in 40/32 

küderi   :  güderi 

k. 47/12 

kül-   :  gülmek 

k. – edi 59/2 

k. – di 86/12 

k. – (i)p 57/2 

kümis   :  gümüş 

k. 47/14, 73/13 

k. + ti 72/3 

k. + ten 43/3, 85/31 

kün   :  gün 

k. 55/20, 64/13, 69/9, 71/12, 75/34, 79/7, 85/28 

k. + di 69/15 

k. + de 41/38, 78/25 

k. + (i)ñe 70/33 

k. + i 42/32, 74/34 

k. + ine 38/2 

k. + der 77/22 

künä   :  günah 

k. + mdı 81/33 

küni – tüni  :  gece gündüz 

k. 65/26, 81/1 

künine  :  her gün  

k. 42/11, 42/17 

küñiren-  :  feryat etmek 

k. – (i)p 38/23 
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kürilde-  :  gürüldemek 

k. – p 66/6 

 

kürzi   :  gürz 

k. + in 83/27 

k. + men 70/21 

küş   :  güç 

k. + imdi 60/40 

k. + ine 41/20 

küşik   :  köpek yavrusu 

k. 75/14 

küşti   :  güçlü 

k. 45/10, 53/6 

küt-   : beklemek 

k. – (i)p 66/28 

küt-  : ikramda bulunmak, ağırlamak 

k. – (i)p 67/25 

k. kendey 51/23 

küy-   :  yanmak 

k. – di 85/34 

küyev   :  damat, güvey 

k. 68/37 

k. min 81/26 

k. + i 82/6 

küyik   :  dert 

k. + inen 85/24 

küyin-   :  içi kan ağlamak 

k. – (i)p 81/39 

k. – bessiñ 86/24 

küygiz-  :  yakmak 

  k. – di 38/39 

küyme  :  fayton 

k. + ni 41/27 
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küymeli  :  faytonlu 

k. 38/37 

küyret-  :  harap etmek 

k. – (i)p 59/14 

 

Q Q Q Q  

qabat  :  kat, zümre, sınıf 

q. 39/15, 86/9 

q. + (ı)ma 52/7 

qabatta-  :  katlamak 

               q. – p 57/28 

qabaq   :  göz kapağı 

             q. + ı  47/18, 51/13 

             q. +ın 41/3 

qabıl  :  kabul 

           q. bol-  46/24, 87/1 

qabın-   :  yangınlanmak 

             q. –(ı)p 57/23 

qabırða :  kaburga 

              q. + sın 59/14 

Qabırşaq :  özel ismi 

               q. 54/27, 55/30, 76/12 

qadam  :  adım 

             q. 46/19 

             q. + ı 69/3 

             q. + ın 79/31 

qadir  :  kadir 

           q. + (i)me 61/3, 68/13 

qaðaz  :  kağıt 

              q.+day 40/14 

qaðıl-   :  takılmak 

   q. –(ı)p 47/22 
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qahar  :  öfke 

   q. qıl- 82/17 

   q. + ın qıl- 63/18 

   q. + ða min- 45/6   

            q. + ða 83/24 

            q. + men 78/2 

qaharlan-  :  kahırlanmak 

              q. – (ı)p 79/33 

qaq-  :  çakmak, kakmak 

q. – ayın 70/23 

          q. – (ı)p 42/31, 49/20 

qaqşañda-  :  durmadan hızla hareket etmek 

q. –p 49/8 

qaqta-  :  kurutmak 

            q. – ðan 72/23 

qal-  :  kalmak, bulunmak 

q. – asıñ 74/8 

q. – adı 47/13, 57/33, 87/7 

q. – dım 81/17 

q. – dıñdar 49/18 

q. – dı 42/29, 50/27, 55/12, 63/9, 65/25, 69/18, 81/3, 81/5, 

86/3, 86/23 

q. – dı ma 48/32 

           q. – ðan 37/10, 62/15, 85/1 

q. – ðanı 40/31 

q. – ðanday 56/11 

q. – madı 40/22, 68/18  

q. – mañdar 82/27 

q. – mayıq 67/29 

           q. – masın 39/13 

q. – may 44/21 
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qala-  :  istemek, uygun görmek 

q. – dı 68/34 

q. – yıq 67/23 

            q. – sa 56/26 

            q. – ðanı 41/14 

qala  :  şehir 

          q. + ða 70/25 

q. + dan 63/28, 77/24 

         q. + ña 81/32 

          q. + sına 85/3 

qalayşa :  nasıl 

              q. 71/18 

qaldır-  :  bırakmak 

q. –(ı)p 46/1 

q. – ma 55/18 

q. – may 63/2 

qalqan  :  kalkan 

              q. 64/3 

qalıñ  :  kalın 

            q. 44/31 

qalıñ  :  çok, kalabalık 

           q. +nıñ 46/30 

              q. + dı 73/25 

qalıs-   :  yardımcı fiil 

q. – tı 84/15 

Qalmaq :  Kalmuk 

               q. 38/15, 39/21, 65/29, 62/19 

               q. + tıñ 57/9, 71/8, 76/4, 84/16, 85/4 

               q. + tı 66/28, 67/25, 85/7 

               q. + penen 67/8 

               q. + tar  71/22, 75/7, 82/22, 83/26, 84/8, 84/24, 84/34 
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               q. + tardıñ 83/15 

qaltıra-  :  titremek 

              q. – p 45/26 

qama-  :  sarmak 

              q. –p 86/5 

qamala- :  abluka altına almak 

             q.- (ı)p 44/18 

Qambar :  şahıs ismi 

q.  41/7, 41/33, 43/5, 45/16, 45/12, 46/2, 46/14, 46731, 48/28, 

49/17, 49/34, 50/1, 50/12, 51/12, 51/28, 52/27, 54/11, 57/4, 

67/16, 72/5, 72/19, 74/14, 75/15, 76/2, 76/10, 76/24, 77/9, 

77/10, 78/19, 79/9, 80/13, 80/26, 80/29, 82/11, 82/23, 83/6, 

83/29, 83/39, 84/9, 84/20, 84/31, 85/5, 85/19, 86/28, 

86/35/87/2 

q. + dıñ 41/20, 42/18, 43/33, 43/35, 44/23, 48/1, 48/7, 54/25, 

55/18, 76/9, 77/30, 79/10, 85/24, 85/38, 87/9 

               q. + dı  41/28, 64/25, 76/26, 85/29 

q. + ða 44/20, 50/26, 51/4, 52/14, 71/11, 71/15, 72/17, 73/2, 

74/35, 78/12, 79/25, 80/9, 85/13 

              q. + dan 50/31 

q. + ı 82/25 

Qambarjan :  özel isim 

               q. 73/30, 77/17 

qamıs  :  kamış 

           q. +tı 42/30 

             q. + tay 45/17  

qamqa  :  bir tür işlenmiş ipek kumaş 

             q. 68/8 

qamşı  :  kamçı 

              q. 43/15, 78/9 

qamzol  :  kamzol, zırh 

   q. 39/16 
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              q. + dı 57/28 

qan  :  kan 

         q. 43/19, 44/34, 82/29, 83/12, 84/26 

q. + ða 63/8 

q. + day 53/11 

         q. + ı 51/1 

         q. + ın 85/7 

qan-   :  kanmak, yetinmek 

q. – badı 77/25 

qanday  :  nasıl 

              q. 41/30, 44/36, 62/30, 76/9, 77/2, 77/14 

qanşa  :  kaç 

            q. 38/15, 68/19 

qanat  :  kanat 

              q. 85/32 

              q. + tan 75/30 

              q. + (ı)m 80/36 

qanattı  :  kanatlı 

             q. 45/13, 50/7, 58/36 

qañbaq  :  deve elması, çakır diken, hafif 

q. + tay 77/8 

qañðıt-  :  başı boş dolaştırmak 

              q. –(ı)p 20/21 

qañtar-  :  otsuz, boş bir yere bağlamak 

             q. -(ı)p 43/22, 80/12 

qañtaruv  :  otsuz boş yere bağlama 

   q. + ın 

qap  :  kılıf 

           q. 56/12, 63/13 

qapa  :  üzgün 

           q. bol- 63/14, 74/20 
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qapalan- :  üzülmek 

q. – dı 71/5 

              q. – (ı)p 50/31 

              q. – (ı)p tur 41/2 

qapalıq  :  üzüntü, keder 

              q. 41/16 

              q. + ı  48/39 

qapta-  :  her yanı örtmek 

            q. – dı 73/9 

qar  :  kar  

          q. + day 47/18 

qar  : iffetsiz 

          q. 49/5 

qarsılıq  :  karşılık 

 q. qıp 77/14 

qulaq  :  kulak 

              q. 37/4, 51/16, 62/10      

   q. sal- 76/8 

q. + (ı)m 62/39 

q. + (ı)mnıñ 70/4 

             q. + (ı)ñ 45/17 

              q. + ı 56/17, 67/9 

              q. + ın 46/7, 61/33, 67/11 

q. + tarı 44/16 

qara-  :  bakmak  

q. – dı 42/5  

q. – ysıñ 82/9  

q. – yın 70/30 

q. – yıq 67/31 

q. – sañ  38/27, 52/29, 56/21 

            q. – sa 44/37, 70/20 
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q. – (ı)p 48/31, 58/28, 69/25, 77/10, 78/6 

             q. – madı 41/12             

q. – may 43/11, 48/28 

qara   :  kara 

q. 38/36, 39/37, 41/7, 42/16, 43/22, 45/26, 47/8, 48/13, 48/28, 

50/20, 51/6, 51/14, 51/30, 54/25, 58/36, 61/34, 72/16, 77/11, 

79/32, 80/37, 81/8 

q. mın 62/29 

qara  :  halktan biri 

             q. 38/13, 40/8 

             q. + ða 6771 

qara  : bir şeyin gölgesi 

             q. 55/23 

Qaraman :  özel isim 

q. 63/18, 63/28, 64/30, 65/6, 65/24, 60/22, 62/23, 63/1, 63/7, 

63/9, 63/14, 68/37, 69/26, 70/5, 70/9, 72/9, 74/37, 77/19, 

80/16, 81/32, 81/34, 82/17, 83/6, 83/24, 84/9, 84/16 

               q. + nıñ 78/10 

qaranðı :  karanlık 

              q. 48/37, 86/23 

qaras-  :  bakışmak  

q. – qan 72/13 

              q. – (ı)p 40/9               

qarat-  :  (kendine) baktırmak 

            q. – (ı)p 83/16 

qardar  :  kadirli, kıymetli 

             q. emes 52/23 

qarða  :  karga 

            q. + day 61/27 

qarðı  :  tasma 

           q. +sın 43/3  
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qarðıt-  :  sıçratmak 

              q. –(ı)p 50/25 

Qarımsaq :  özel isim 

              q. 54/34, 55/21, 76/12 

qarın  :  karın 

           q. +ı 49/24 

qarındas :  kız kardeş 

              q. +(ı)ñ 64/24, 56/22 

              q. + ı 54/22 

qarqın  :  hız 

             q. 73/9 

qarıs  :  karış 

           q. 47/4 

qarsılas- :  karşı durmak 

q. – (ı)p 78/20, 84/10  

            q. – qan  72/7 

qarsaq  :  karsak 

             q. +ı 44/13 

qarşıða  :  aladoğan 

              q. + nıñ 50/6  

             q. + sın 47/32 

qart  :  ihtiyar 

          q. + ı 85/35 

qartay-  :  yaşlanmak 

q. – sam 68/31 

q. – ðan 39/34, 66/17 

              q. – may tur-37/7  

qas  :  gerçek 

          q. 72/37  

qas   : kaş  

          q. + (ı)mdı 82/5  
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qasam-  :  yemin etmek 

            q. – dı 75/7 

qasar-  :  inat etmek 

        q. – dı 74/37 

qas  :  (bir şeyin) yanı 

   q. +(ı)nan 80/17 

           q. + (ı)ma 75/21, 83/9         

   q.+ (ı)mda 42/4  

   q. + (ı)ña 52/19        

   q. + ında 44/13, 54/22 

q. + ına 38/21, 38/33, 65/17, 65/24, 45/11, 46/3, 49/33, 61/31, 

86/28 

           q.+  ındaðı  43/6       

qasiret  :  dert 

             q. + i 71/6 

qasqa  :  atların alınlarında bulunan beyaz leke 

q. 40/19, 41/7, 42/16, 43/22, 45/26, 47/8, 48/13, 50/20, 51/6, 

54/25,  79/32,  80/37 

qasqa  : seçkin 

             q. 60/19 

qasqır  :  kurt 

              q. 86/24 

qaş-  :  kaçmak 

   q. – adı 78/6 

          q. –(ı)p 51/1, 80/32 

          q. – qan 59/17, 62/4           

qaşan  :  ne zaman 

              q. 52/16, 83/1 

qaşar  :  iki yaşındaki dişi sığır 

           q. + dı 75/2 

qaşır  :  katır 
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          q. + dıñ 81/24 

          q. + ða 86/17 

qat-  :  kımıldamamak 

          q. -(ı)p 51/13 

qatar  :  sıra, katar 

   q. + dan 39/13 

             q. + ı  63/25 

              q. + ın 63/25             

qatar   : yaşıt 

   q. + (ı)m 68/33 

              q. + ıña 52/29               

qatarla- :  sıralamak 

             q. – p 50/2, 52/18, 85/30 

qatın  :  kadın 

            q. 49/11, 61/26, 66/26, 68/32, 77/26 

   q. +ıñdı 66/3 

            q. + day 78/30 

            q. + dar 49/22 

 q. + darı 39/38             

qatır-  :  kandırmak 

            q. –dı 46/29 

qatıs-  :  irtibat halinde bulunmak 

             q. -(ı)p 62/19 

qattı  :  katı, çok 

q. 41/16, 42/35, 45/30, 47/20, 50/32, 59/2, 60/21, 78/15, 78/32, 

79/31, 81/6, 82/3 

qayðı  :  kaygı 

            q. 41/3, 82/1 

   q. bas- 71/5 

   q. + ða 79/11 

            q. + menen 53/24             

            q. +sı 86/37    
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qayðılan- :  kaygılanmak 

               q. – (ı)p 39/39 

qay  :  hangi 

           q. 38/28, 74/13, 78/26 

   q. + da 51/11, 55/8, 72/21, 83/32, 86/29 

   q. + dan 64/26, 73/36, 60/18 

   q. + dasıñ 54/34, 55/30 

qayırlı   :  hayırlı 

   q. bol- 58/5 

qayna-  :  kaynamak 

              q. – dı 42/15 

qayra-  :  güçlendirmek 

             q. –p 54/4, 81/6 

qayran  :  hayran 

             q. 47/13, 63/9, 86/3 

qayrat  :  güç 

              q. 66/8 

   q. + (ı)m 78/38 

   q. + (ı)ñ 46/26, 60/36 

             q. +ı 65/7, 72/8, 77/31 

             q. + ın 37/6, 46/2, 46/15 

q. + ın qıl- 37/6 

             q. + ımız 71/25 

             q. + pen 53/14, 68/31                

qayrattı :  gayretli  

              q. 55/19, 74/1, 85/5 

   q. ay 53/28 

qayrattan- :  gayretlenmek, cesaretlenmek 

            q. – dı 70/34 

 q. – (ı)p 77/12 

qayrıl-  :  geri çevirmek 
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             q. -may 51/11, 79/36 

qaysar  :  kararlı 

              q. 74/36 

qayt-  :  geri dönmek 

   q. – amın 59/8, 74/9 

             q. – armın 66/2 

   q. – tı 41/32, 49/22, 61/29, 69/14 

   q. – tıñ ba 69/28 

q. 77/29, 81/32          

   q. – ıñdar 71/11 

   q. – esin 45/7 

   q. – sın 62/37     

q. – (ı)p 43/20, 43/29, 45/11, 57/1, 61/31, 63/6, 73/38, 74/28, 

76/3, 78/11, 78/30, 85/9           

             q. – atın  49/17       

   q. – atuğın 54/19    

             q. – qanda 49/34 

q. – paqşı bol- 40/34 

             q. – pasıñ 69/1 

q. – pay 46/14 

qaytal-  :  geri dönmek 

            q. – maymın 58/21 

qaytar-  :  geri dönmek 

              q. – dı 41/23 

              q. – ayın 83/14 

qaytuv  :  geri dönme 

            q. + dı 73/8 

   q. +ða 49/2 

qaz  :  kaz 

         q. 50/3 

         q. + ıñdı 58/14 
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         q. + ına 81/7       

 q. + ımız 72/24 

qazan  :  kazan 

   q. + day 47/7 

            q. + ı 42/15              

Qazaq  :  Kazak 

             q. 38/15, 39/21, 65/29, 62/19 

             q. emes 44/22 

qazıq  :  kazık 

            q. + tay 45/18, 70/23 

            q. + ın 49/20  

qazına  :  hazine 

   q. 86/17 

   q. + nıñ 85/30 

             q. + ða 37/15             

             q. + mdı 70/32 

qıl-  :  yardımcı fiil 

   q. – adı 42/27, 43/2, 79/30 

   q. – dı 47/6, 51/33, 63/18, 77/15, 79/8, 82/17 

   q. – sam 53/20, 75/22 

   q. – (ı)p  39/25, 39/26, 44/3, 46/32, 49/19, 51/35, 55/22, 57/15, 

   58/34,  59/32, 64/9, 65/33, 66/3, 67/14, 71/10, 75/11, 75/33, 

   76/1, 76/13, 77/14 

q. – (ı)p ediñ 67/12 

   q. – ðan 37/6, 74/27 

   q. – (ı)p tur 39/25 

              q. – madı 49/10  

       q. – madım 62/13       

qıl-   : kılmak, yapmak, etmek  

q. – amız 60/10 

         q. – dıñ 64/23 
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q. – (ı)ptı 81/15 

q. – ayıq 71/26 

q. – alıq 65/1 

         q. – ðan 53/4, 53/5, 84/8, 85/18 

         q. – (ı)p 55/26, 62/5, 66/36, 67/14,78/36, 80/24, 83/18, 86/4 

q. – ðanıñ 68/25 

q. – madıñ 68/12 

         q. – mañız 74/15 

         q. – may 67/7 

   q. – maydı 42/21  

         q. – mayın 74/26 

         q. – mayıq 81/31   

qılıq  :  karakter, davranış 

           q. + ı 44/2, 86/1 

 q. + ımen 39/2 

qılış  :  kılıç 

           q. 81/5, 82/29, 84/10 

           q. + tı 61/24 

   q. + penen 55/5            

           q. + ın 50/33 

qılşıq  :  kılçık 

            q. + day 61/36 

qımbat  :  değerli 

             q. 59/27 

qımız  :  kımız 

             q. 49/33, 69/6 

             q. +ı 40/39, 48/9 

qınama  :  beli büzülü 

              q. 39/16 

 

qınap  :  kın 
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            q. +ın 46/1  

qıp   :  bkz qıl-  

q. 39/19, 51/36, 58/34, 59/32, 64/9, 66/3, 67/14, 70/32, 75/33, 

76/1, 77/14 

qır-  :  öldürmek 

        q.- adı 43/19 

        q. – (ı)p 44/25, 56/5, 76/19, 85/4, 85/7 

        q. – ðan 50/7, 85/16 

qır  :  kır 

         q. + dan 74/19 

qıran  :  cesur 

           q. + ı 50/6 

qırðavıl :  sülün 

              q. + ıñnıñ 59/19 

qırðiy  :  bozdoğan 

             q. 83/10 

qırıq  :  kırk 

           q. 46/19, 65/9, 65/17, 69/9, 69/19, 71/12, 85/28, 86/17 

qırıl-  :  hırıltı çıkarmak 

            q. –ar 65/30 

qırında- :  yan oturmak 

               q. – p 47/35, 48/11 

qırıs  :  huysuz 

           q. + tı 61/28 

qırqı  :  kırkı 

           q. + ñdı 83/35 

qıs-  :  sıkıştırmak 

          q. – (ı)p 45/1, 60/36 

qısıl-  :  sıkışmak 

   q. – sañ 70/31 

            q. – sa 38/1 
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            q. – ðan 50/19             

qısıl-  : mahçup olmak 

            q. –(ı) p 78/32 

qıy-  :  kıymak 

q. – dı 85/36 

          q. – madıñ 68/20 

qıyın  :  kasırga 

          q. eken  45/29 

          q. +day 42/25 

qıyın  :  güç 

   q. 38/2, 42/11, 70/33, 73/1, 75/27 

   q. + dı 65/2 

   q. + ða 52/11, 82/28 

qıyna-   :  zorlamak 

q. – dı 49/4, 52/2 

qız  :  kız 

q. 38/9, 39/30, 40/11, 40/27, 41/10, 48/5,  

                                   48/38, 49/28, 53/2, 53/19, 53/32, 62/17,  

69/27, 72/10, 84/3, 86/8 

q. + dıñ 51/9, 74/11, 82/6 

q. + dı 71/3 

q. + ða 55/4, 57/7, 68/35 

q. + dan 44/2 

q. +(ı)m 86/21 

          q. + ı 38/4, 75/9, 86/15    

          q. + ın 64/34  

          q. + ına 86/13 

qız-  :  kızmak 

          q. – badım 69/30 

qızar-  :  kızarmak 

             q. -(ı)p 45/4, 69/23 
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qızdır-  :  kızdırmak 

              q. – (ı)ñdar  82/30 

q. – maq 50/18 

qızðaldaq :  lale 

               q. + tay 86/25 

qızıl  :  kızıl 

          q. 58/15, 84/26 

          q. + ı 44/15 

qızıq-  :  ilgi duymak 

            q. – pastay 38/28 

qızıq  :  nimet, baht  

           q. 44/28, 60/10, 69/10 

   q. + ta 42/3 

           q. + ın 59/20 

qızıq  : enteresan 

            q. 50/22 

qızmet  :  hizmet 

             q. 66/36, 67/34 

qızuv  :  vücut ısısı 

             q. + ına 73/22 

qol  :  el 

         q. 41/36, 51/19, 52/20, 53/19, 62/25, 67/24, 79/22 

         q. +ða 48/33, 84/35 

   q. + ımdı 59/31 

         q. + (ı)mız 72/29 

         q. + (ı)ñ 61/7, 66/22 

   q. + (ı)ña 54/39, 82/31 

         q. + ı 75/12 

         q. + ın 66/12, 51/5, 55/32, 78/23 

         q. + ına 50/33, 58/31, 83/27, 85/38, 86/2 

         q. + ında 55/9, 67/37   
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 q. + ınan 84/19  

qol  : asker 

 q. +dı 81/23 

qon-  :  konmak 

   q. – adı 42/3, 57/31 

   q. – dı 65/24 

   q. – (ı)p 75/3 

           q. – ðan 42/8 

           q. – baðan 58/19 

           q. – basa 59/4                    

qonaq  :  misafir 

             q. + qa 53/31, 83/20 

qonaqta-  :  konaklamak, yatılı kalmak 

 q. – p otır- 40/6 

qondır-  :  kondurmak 

              q. – (ı)p 80/31   

qonımdı  : uygun 

   q. 60/6 

qonıs  :  obanın yerleştiği yer 

   q. + tı 84/18 

           q. +(ı)mız 73/21            

qoñdır-  :  kondurmak 

           q. – dı 64/17 

           q. – ayın 70/26 

qoñırav :  çan 

   q. 86/26 

             q. +day 38/23 

qoñsı  :  komşu 

            q. 75/21 

 

qor  :  zavallı 
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           q. 86/29 

Qoraz  :  özel isim 

              q. 54/33, 55/25 , 76/12 

qorı  :  mezarlık 

           q. + mız 72/4 

qorjın  :  heybe 

             q. 72/1 

qorla-  :  aşağılamak     

  q. – y ma 71/27   

             q. – ðanı emes pe 54/35  

   q. – ma 83/35 

qorlıq   :  baskı 

   q. emes 54/35 

      q. + ı 79/1    

qorşa-  :  kuşatmak 

             q. -p 40/18, 64/31 

qorq-   :  korkmak 

   q. – tı 80/22 

   q. – asın 45/27 

            q. –(ı)p 44/19, 68/18, 78/4, 82/25 

            q. – (ı)p jür eken 69/34 

qorqıt-  :  korkutmak 

            q. – tı 74/39 

qos-   :  birleştirmek, eklemek 

           q. – ayın 58/16 

   q. – ayıq 56/25 

qosıl-  :  eklenmek 

             q. – dı 84/30 

             q. – (ı)p 78/18, 86/12 

qosın  :  asker topluluğu 

            q. +dı  64/17,84/22 
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qoş  :  iki kişinin ayrılırken söylediği söz 

          q. 49/23, 69/13 

qoy-  :  koymak 

   q. – am 39/8 

   q. – adı 79/19 

   q. – dı 38/12, 49/32, 71/2, 85/8 

   q. – ayın 69/7 

   q. – (ı)ñdar 82/19 

   q. – sa 76/1 

   q. – (ı)p 47/7 

          q. – madı 44/25   

          q. – madıñ 62/26        

          q. – mañız 38/7 

   q. – may 44/11, 54/13, 61/28 

 q. – maytınða 85/2 

qoy  :  koyun 

          q. 67/24, 72/3, 73/13 

          q. + day 68/3, 86/4 

          q. ıñdı (hem iy var hem belirtme)60/8 

          q. +(ı)m 72/38 

qoyan  :  tavşan 

              q. + day 62/2 

qoylı  :  koyunlu 

            q. 52/24  

qoyın   :  koyun, göğüs ile giysi arasındaki bölüm 

   q. + ıñınıñ 56/12 

qozı  :  kuzu 

          q. + day 83/20 

qubıla   :  kıble 

   q. ðoy 75/24 

quda  :  dünür (erkek)    
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           q. 60/9, 62/20 

quday  :  Allah 

q. 64/27, 46/25, 56/8, 56/26, 61/30, 62/36,68/17, 70/24, 85/21, 

85/26 

   q. +dıñ 38/31, 50/15, 62/9 

   q. +ğa 39/20, 75/28, 79/23 

   q. +dan 63/27, 43/37, 45/8, 56/32, 85/18 

             q. +(ı)m 51/33, 53/34, 60/37, 74/23   

             q. +ına 64/33 

qudaya  :  Allah’ım(nida) 

              q. 71/4, 87/12 

qula-  :  devrilmek 

           q. – dı 84/17 

           q.- ðan 46/20 

qula  :  kirli sarı 

          q. 53/5 

qulan  :  yabani at 

            q. 44/7, 44/26 

            q. + ı  43/10 

            q. + day 49/14 

quldıq   :  kulluk 

   q. ur- 76/23 

qulın  :  atın altı aya kadar olan yavrusu 

            q. 48/3 

            q. +ı 43/38 

            q. + ña 70/6 

Qulbadam :  özel isim 

          q. 83/4, 84/14 

qulpı  :  canlı renkli ipek kumaş 

            q. + dan 57/13 

qumay  :  çok hızlı koşan bir tür tazı  

              q. 58/17, 81/12 
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              q. + ı 43/6 

qumar  :  heves 

             q. + ı 50/8 

qum  :  kum 

          q. + day 51/2 

qun  :  bedel 

          q. + ın 86/20 

             q. + ına 70/4 

quntiy-  :  küçülmek 

             q. – di 84/2 

quntıyt- :  kısaltmak 

q. – tı 61/33 

              q. – (ı)p 67/11 

qup  :  doğru 

          q. 60/6, 76/8 

qur-  :  kurmak 

          q. – (ı)p 76/21 

          q. –ðanı 50/11  

qur-  : asmak 

          q. – sın 62/39 

qur  :  öylesine, boş 

         q. 57/11, 69/3 

qurıs-   :  (birine) soğuk bakmak, istememek 

 q. – tı 77/12 

qurala   :  bir şeyleri bir araya getirmek, toplamak 

   q. – a jat- 39/22 

quralay :  geyik yavrusu 

              q. + dıñ 47/28, 72/31 

quram  :  bünye 

             q. 79/18 
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qurban  :  kurban 

           q. 85/13 

qurdım  :  suyu emen kumlu yer 

              q. +day 37/13 

qurı-  :  yok olmak 

           q. – ydı 44/21 

           q. –dı 44/6 

qurt-   :  mahvetmek 

             q. – adı 60/4 

             q. – ayın ba 82/12     

qus  :  kuş 

            q. 52/4, 53/7, 58/39, 72/23, 81/8 

   q. + tı 42/33, 50/7 

   q. + qa 59/22 

   q. + tan 63/3 

   q. +pen 42/24 

            q. + tay 38/22, 79/34         

qusa  :  kasvet 

         q. + nı 85/6 

quş-  :  kucaklayıp öpmek 

          q. –adı 84/39 

 

quşaqtas- :  kucaklaşmak 

              q. -(ı)p 51/25 

quv-  :  kovalamak 

           q. –adı 43/13 

q. – (ı)psıñ 73/6 

   q. – ayın 74/19 

           q. – (ı)p 59/18 

        q. – ðan 86/4 

quv  :  kuğu 
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          q. + dı 81/12 

quvan-  :  sevinmek 

              q. - (ı)p 43/1, 69/14 

quvant- :  sevindirmek 

            q. – (ı)p 86/31 

quvart-  :  güneşten sarartmak 

q. – (ı)p 61/36 

quvıstı  :  çukurlu 

              q. 71/20 

quvsır-  :  sıkıştırmak 

              q. – (ı)p 41/36, 66/12, 67/24 

quvra-  :  solmak 

              q. – dı 51/2 

quy-  :  doldurmak 

           q. (ı)p 53/30 

quyısqan :  hayvanın kuyruğu altından geçirilerek eyere bağlanan kayış 

              q. 47/26 

quyrıq  :  kuyruk 

             q. 60/9, 75/30 

             q. +ın 45/1, 46/35, 47/25, 59/11 

             q. + ınan 46/16 

quyrıq- jal :  atın kuyruğu ve yelesi 

               q. + ı 57/10 

quyulı  :  dökülmüş 

            q. 75/13 

 

L 

laðıl   :  kızıl renkli yakut 

l. 86/2 

laqtır-  :  fırlatmak 

  l. – (ı)p jiber- 46/18 
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laşın  :  laçin, kuş 

l. 59/22 

 

M 

mädet   :  yardım 

m. 45/8, 53/16, 74/23 

m. bol- 50/16 

mäjilis  :  meclis 

m. 76/21 

mal   :  koyun, keçi, at gibi hayvanların genel adı 

m. 39/12, 51/19, 66/14 

m. + dıñ 48/2, 56/4 

m. + dı 47/34, 76/19, 86/14 

m. + ða 37/19 

m. + (ı)mdı 51/30  

m. + (ı)ñdı 66/1 

m. + ı 53/21, 85/38 

m. + ın 42/1 

mälim   :  malum 

m. 45/25 

malsız   :  fakir 

m. 39/32 

mamıq  :  yumuşak 

m. + tı 81/27 

manavra-  :  gerinmek 

m. – p 57/18 

mañday  :  alın 

m. + ın 43/23, 55/1 

m. + day 62/32 

maqta-  :  övmek  

m. – vşı 64/25 

maqtan-  :  övünmek 

m. – sa 72/33 
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maqtav  :  meth etme 

m. + ın 41/29 

maqul   :  makul 

m. 67/30 

m. + ı 56/34 

märt   :  cömert 

m. 59/28 

marwamat  :  merhamet 

m. et- 70/8 

mas   :  sarhoş, mest 

m. 37/16 

m. bol- 62/8, 77/13 

mastıq   :  sarhoşluk 

m. + ı 53/2 

maşıq   :  alışkanlık 

m. 64/9 

m. qıp 64/9 

may   :  yağ 

m. + ða 42/15 

m. + day 70/17 

maya   :  cins dişi deve 

m. + day 46/11  

maydan  :  meydan 

m. + nıñ 85/16 

m. + dı 82/30 

m. + ı 40/11 

mayla-  :  yağ sürmek 

m. – p 38/25 

mekan   :  mekan 

m. et- 59/19 

men   :  birinci tekil kişi zamiri 

m. 83/37, 86/31 

m. emes 52/30 
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mendey 66/17, 70/6 

meniñ 51/16, 52/26, 55/35, 56/9, 58/11, 59/31, 81/33, 87/11 

meni 52/12, 57/32, 68/20 

menimen 60/39, 65/32, 78/20, 79/8 

maðan 51/8, 65/8, 81/38 

men   :  bağlama edatı, ile 

m. 38/13, 40/8, 40/19, 41/22, 45/22, 50/17, 52/8, 60/5, 71/31, 

72/2, 79/26, 84/6, 84/9 

menen 41/17, 44/26, 53/3, 54/11, 75/30, 78/37, 87/2 

men-mensin-  :  büyüklenmek 

   m. – gen 85/8 

mereke  :  şölen, bayram 

m. 76/25 

m. + ge 41/5 

meyir   : merhamet, şevkat 

m. + i 42/3, 77/25 

meyiz- jem  :  üzüm- yem 

m. 47/10 

meyman  :  misafir 

m. 52/15, 57/31, 72/22 

m. mın 60/7 

m. bol- 77/21 

mıltıq   :  tüfek 

m. +tı 61/23 

mıñ   :  bin 

m. 42/32, 52/24 

m. + ın 42/32 

mıqta-   :  sağlamlaştırmak 

m. – p 47/1 

mıqtı   :  kuvvetli 

m. 46/28, 83/7, 83/34 

mıqtılıq  :  sağlamlık 

m. + ın 47/5 
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mırza   :  bey, efendi 

m. 76/2, 86/28 

m. + nıñ 55/4 

mısalı   :  mesela, söz gelişi 

m. 77/13 

mıy   :  beyin 

m. + (ı)m 62/32 

mıyıq   :  bıyık 

m. + ınan 57/2 

mıysal   :  misal, örnek 

   m. 86/6 

min   :  kusur 

m. + ine 38/8 

min-   :  binmek 

m. – edi 47/31, 58/40 

m. – di 49/28, 65/13, 82/15 

m. – eyin 83/2 

m. 74/7 

m. – (i)p 45/6, 54/27, 74/33, 77/1, 77/6, 83/24 

m. – genderi 64/5 

mingiz-  :  bindirmek 

m. – di 38/37 

minis   :  binek 

m. + i 47/20 

miskin  :  miskin 

m. 86/34 

molda   :  molla 

m. 85/36 

molıq-   :  zenginleşmek 

m. – (ı)p 65/25 

moyın   :  boyun 

m. 43/21, 50/9 

m. + nıñ 45/16 
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m. + nıñdı 51/24, 83/11 

m. + (ı)ñdı 60/15 

m. + (ı)ña 59/7 

m. + ı 55/2 

m. + ın 61/19, 61/36, 65/20, 79/38 

m. + ında 51/14 

m. + ınan 59/21 

munara  :  minare 

m. 39/31 

m. + dan 41/25 

muñay-  :  efkarlanmak 

m. – (ı)p 69/25 

Muqış   :  şahıs ismi 

m. 85/36 

murat   :  murat 

m. + (ı)m 46/4 

m. + ına 85/26, 87/5 

murın   :  burun 

m. + (ı)m 62/34 

m. + ın 61/35 

murt   :  bıyık 

m. + (ı)ñdı 83/31 

musılman  :  müslüman 

m. 78/26 

muz   :  buz 

m. 84/5 

müyiz   :  boynuz 

m. + i 58/25 

 

N 

naðıp   :  neden, niçin, niye 

   n. 86/24 

nağıl   :  ne yapmak, ne kılmak 
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n – (ı)p 58/7 

namazşam  :  akşam namazı vakti 

n. 72/18 

namıs   :  namus, ar 

n. + tı 84/19 

namıstı  :  namuslu, şerefli 

  n. 42/21 

nan   :  ekmek 

n. + dı 56/15 

n. + (ı)mdı 51/37 

naqıl   :  nasihat 

n. + ı 75/31 

nar   :  tek hörgüçlü deve 

n. 45/9, 46/11, 57/25 

nar  : büyük, iri 

n. 84/12 

närsiz   :  gıdasız 

n. 50/21 

näsip   :  nasip, kısmet 

   n. 77/23 

n. bol- 71/3 

naş   :  nakış 

n. ına 38/29 

naşar   :  zavallı, naçar, fakir 

n. + dı 74/39 

nayza   :  mızrak 

n. + men 43/16, 59/15 

n. + menen 84/33 

n. + ñdı 82/32 

n. + sı 64/10 

n. + sın 80/2 

n. + lar 84/11 
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naz   :  naz, cilve 

n. + (ı)mdı 58/11 

nazar   :  bakış, nazar 

n. 41/12 

n. + ı 40/16 

n. sal- 52/6, 75/23 

Nazım   :  özel isim 

n. 38/9, 39/17, 39/30, 40/6, 41/2, 41/10, 41/22, 46/18, 48/38, 

49/6, 49/19, 49/28, 51/10, 52/13, 52/14, 52/28, 53/2, 

53/1953/26, 71/3, 74/11, 75/10, 85/12, 85/13, 85/23, 87/2 

n. + nıñ 38/29, 39/23, 40/11, 40/27, 48/5, 50/10, 50/29, 54/11, 

54/21, 57/3, 85/21 

n. + dı 39/32, 55/39, 67/2, 67/6, 68/24, 70/3, 70/24, 85/37, 

86/28 

n. + ða 39/8, 72/10, 81/26, 82/5, 84/3 

n. + nan 69/27 

n. + day 38/4 

Nazımjan  :  özel isim 

n. 68/34 

n. + dı 56/25 

ne   :  soru zamiri, ne, niye, kaç 

n. 41/15, 48/29, 50/37, 51/8, 54/10, 67/30, 69/27, 71/4, 87/6 

n. + ni 69/8 

n. + sine 48/10 

nege 45/27, 78/19 

neşe 67/36, 85/23, 86/1, 86/9, 86/26 

neme   :  soru zamiri, ne 

   n. edi 54/31 

n. eken 74/36 

neke   :  nikah 

n. 85/36 

nekele-  :  nikah kıymak 

n. – p 62/18 
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net-  :  ne yapmak, ne etmek 

  n. – eyin 83/8 

Noðay   :  Nogay 

n. + dıñ 76/24 

Noðaylı  :  Nogaylı 

n. 39/21, 40/23, 44/23, 59/5, 60/11, 63/13, 78/21, 82/2, 85/1 

n. + nıñ 56/36, 65/7, 69/30, 74/6, 77/7, 81/20, 82/25, 86/16 

n. + nı 75/6 

n. + ða 63/24 

n. + dan 85/17 

nöker   :  yaver 

n. 61/20 

nur   :  nur, ışık 

n. 75/32 

nurlan-  :  aydınlanmak, nurlanmak 

n. – (ı)p 48/18 

nusqa   :  nüsha, örnek 

n. bol- 37/9 

nuv   :  oldukça sık orman 

n. + dıñ 47/33 

nuvlan-  :  gür çıkmak, aralıksız bitmek 

n. – (ı)p 39/1 

 

O 

o   :  üçüncü tekil şahış işaret zamiri 

onıñ 43/28 

onı 80/33 

onan 81/11 

omen 60/3 

oðan 52/6, 53/13  

obıq-   :  oburlaşmak, aç gözlülük etmek 

o. – (ı)p 44/7, 65/30 

ol   :  işaret zamiri, o 
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o. 38/29, 41/38, 52/23 

olar 64/32 

olja   :  ganimet 

o. 83/18 

o. + ða 65/25 

omırav  :  göğüs 

o. + ın 57/24 

oñ   :  sağ, sağ taraf 

o. + ında 68/2 

o. + ınan 74/33 

oñ-  : daha iyi duruma gelmek 

   o. –aydı 44/25 

on eki   :  on iki 

o. 39/11, 40/36, 47/4, 54/1 

on segiz :  on sekiz 

o. 38/10 

on tört   :  on dört 

o. + şi 38/32 

oñaşa   :  tek başına  

o. 66/23, 70/26, 85/32 

oñda-   :  düzeltmek 

o. 61/30, 64/27 

ondağı  :  oradaki 

o. 73/10 

oñdı-soldı  :  sağlı- sollu 

o. 63/16, 86/35 

opa  : vefa 

   o. qıp 75/33 

opasız   :  hain, vefasız 

o. 37/12 

oq   :  ok 

o. + tay 42/26, 47/30, 50/21 

oqalı   :   gümüş, sırma, altınla işlenmiş 
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o. 54/23 

oqı-   :  okumak 

o. – ñızdar 87/8 

oqtıðı   :  at arabası  

o. 47/12 

oramal  :  el bezi 

o. 66/19 

oray   :  fırsat, imkan 

o. + dı 45/3 

orda   :  göçebe devletlerin idare edildiği yer, saray 

o. +nı 49/1 

o. + ða 48/23 

o. + da 85/11 

o. + sınıñ 72/4 

o. + sına 77/9 

o. + sında 79/20 

ordalı   :  sülalesi büyük olan 

o. 44/7 

orın   :  yer, mekan 

o. 80/17 

o. + (ı)m 45/24 

o. + ına 73/33 

o. + ında 807 

o. + ınan 66/5 

orındı   :  önemli, mühim 

o. 59/33 

orınsız  :  yersiz, mekansız 

o. 81/4, 81/38 

orta   :  orta 

o. + da 65/28 

o. + sında 85/16 

o. + sınan 58/33, 84/25 

osı   :  bu, şu 
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o. 46/26, 59/3, 60/26 

o. eken 56/34, 71/6 

o. + nıñ 56/19 

o. + dan 80/28 

o. + nday 37/11, 87/2 

o. + ñdı 64/23 

o.   ma 46/26 

osığan 50/13 

osıdan   :  böylece 

o. 45/23 

osındayda  :  bu sırada  

o. 83/34 

osınşa   :  bu kadar 

o. 40/15, 45/27, 87/13 

o. + nıñ 40/41 

ot   :  ateş 

o. 48/27, 73/20, 80/32 

o. + qa 83/19 

o. + tan 68/22 

o. + tay 38/39, 45/4, 57/23, 69/23, 85/20 

o. + (ı)mnıñ 57/34 

ot  :  güç, kuvvet 

o. + ın 76/18 

ota-   :  yok etmek 

o. – p 61/33 

otav   :  evlenen kimsenin baba evinden ayrılıp kurduğu yuva, otağ 

o. + ða 85/37 

o. + dan 60/16 

otır-   :  yardımcı fiil 

o. 40/6 

otır-   :  oturmak 

o. – mın 54/2 

o. – dı 85/19 
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o. – sız 81/21 

o. – (ı)p 79/20, 85/36 

o. – ðan 50/28, 63/12 

o. edi 72/5, 85/11 

otız   :  otuz 

o. 49/11 

oy   :  fikir, düşünce 

o. + da 73/20 

o. + ına 79/12 

oy-   :  oymak 

o. – madıñ 62/38 

oyın   :  oyun 

o. 69/10 

o. + dı 60/10 

o. + ı 55/3 

oyla-   :  düşünmek 

o. – ñız 38/6 

o. – sın 71/28 

o. – p 58/16 

o. – ðanða 37/11, 56/33 

o. – p edim 85/15 

o. – p tur 54/8 

oylan-   :  düşünüp taşınmak 

o. – (ı)p tur73/8 

o. – (ı)p edik 76/21 

oylas-   :  danışmak, istişare etmek 

o. – (ı)p 56/24, 66/26 

oyna-   :  oynamak 

o. – ydı 64/7 

o. – sam 52/10 

o. – p 86/12 

oyna-  : büyük bir ustalık, beceri ve kolaylıkla bir işi yapmak 

o. – p 61/25 
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oynaqta-  : kıpırdamak 

o. – p 49/11 

 

Ö 

ögiz   :  öküz 

ö. + dey 62/27 

ökiniş   :  pişmanlık 

ö. + i 73/32 

ökpe   :  darılma, sitem 

   ö. + ni qıl- 55/22 

ö. + ler 49/5 

ökpe- bavır  :  karaciğer ve akciğer 

ö. 51/15 

ö. qıl- 76/13 

ökpele-  :  küsmek 

ö. – p 40/35, 74/25 

öl-   :  ölmek 

ö. – er 62/12 

ö. –(i)p 45/24  

ö. – gen 44/35 

ö. – geni 78/31  

ö. –geninşe 70/12 

ö. –mey 37/10 

ölim   :  ölüm 

ö. + di 62/36 

ö. + ge 68/20, 72/35 

öltir-   :  öldürmek 

ö. – eyin 80/27 

ö. – (i)p 53/14, 83/36 

öltirik   :  yalan 

ö. 78/14 

öñ   :  yüz 

ö. + i 79/13, 80/21 
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öner   :  hüner  

ö. 50/17 

öñger-   :  (at üzerinde) bir şeyi önüne oturtmak 

ö. – (i)p 46/34 

ö. – gen 78/3 

öreksi   :  abes, yakışıksız 

ö. 67/12 

örik   :  kayısı 

ö. + ten 40/4 

örmek   :  dokuma tezgahı 

ö. 50/11, 50/34 

ö. + ke 49/28 

ö. + in 49/12 

örnek   :  örnek 

ö. + i 60/28 

ört   : dert 

ö. +(i)ñdi 74/18  

örte-   :  yakmak 

ö. – p 70/19, 73/24 

ös-   :  büyümek, çoğalmak 

ö. – (i)p 75/8 

ö. – ken 40/24, 55/39 

ösir-   :  büyütmek 

ö. – gen 86/22 

öşik-   :  düşman olmak 

ö. – señ 56/37, 67/8 

ö. – (i)p 85/1 

ö. – (i)p jat- 81/9 

öşir-   :  söndürmek 

ö. – (i)p 74/18, 80/33 

ö. – meseñ 73/27 

öt-   :  geçmek 

ö. – ti 40/10, 40/21, 77/22, 87/2 
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ö. – sin 73/11 

ö. – (i)p 51/4, 54/18, 64/13, 84/36 

ö. - (i)p jür- 52/16 

ö. –(i)p bar- 47/35, 48/11 

ö. – ken 69/15, 73/33 

ö. – keni 55/27 

ö. – pe 76/15 

öte   :  gayet 

ö. 50/25 

ötkir   :  keskin 

ö. 58/32, 61/24, 61/34 

ötkizbek  :  geçirme 

  ö. + ke 65/5 

öy-  :  demek, söylemek 

ö. –eriñ 52/28 

öz   :  öz, asıl, esas 

ö. 53/9, 55/29, 64/32, 74/3, 86/10 

ö. + (i)m 65/28, 82/33 

ö. + (i)mniñ 68/33 

ö. + (i)mdi 62/40 

ö. + (i)me 60/12 

ö. + (i)mdey 74/25 

ö. + (i)ñ 54/9, 77/1 

ö. + (i) ñe 42/25, 56/8 

ö. + (i)ñdi 70/12 

ö. + (i)ñmenen 78/18 

ö. + i 38/31, 39/3, 43/16, 76/7, 77/14 

ö. + iniñ 76/20, 80/22 

ö. + in 46/31, 72/35 

ö. + ine 50/12, 60/6, 66/8, 67/26 

Özbek  :  Özbek 

ö. + te 40/36 

ö. + ten 54/1 
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ö. + (i)ñ 56/30 

özdik  :  kendiliğinden 

ö. + inen 67/20 

özen   :  ırmak 

ö. + niñ 73/25 

 

P 

padişa   :  padişah  

p. + m 69/29, 80/29 

palas   :  halıfleks 

p. 86/9 

p. + tan 72/6 

päle   :  bela, felaket 

p. + niñ 71/20 

pälek   :  tevek 

p. + iñdi 58/27 

pälen   :  falan, filan 

p. 80/32, 

pana   :  barınak 

p. + ñızda 86/30 

panala-  :  sığınmak 

p. – rsıñ 56/18 

p. – p 42/30 

pärmen  :  ferman 

p. 65/12 

patşa   :  padişah, şah, hükümdar 

p. 64/17, 74/37, 76/21, 78/17, 80/26, 82/6, 82/24, 85/26 

p. + nıñ 69/2, 77/25, 79/37 

p. + ða 64/34, 67/7, 68/24, 69/17, 69/24, 80/10, 83/29 

p. + dan 65/12, 66/15 

p. + m 58/20, 59/32, 78/35 

 

payda   :  fayda 
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p. + ñdı 83/1 

pen   :  bağlama edatı, ile 

p. 38/15, 39/21, 43/10, 50/22, 62/19, 65/29, 73/13, 76/12 

penen  49/35 

perzent  :  çocuk, oğul 

p. 41/38 

peşene  :  alın yazısı 

p. + mdi 45/33 

peyil   :  niyet 

p. + (i)m 52/26 

pıraq   :  masallardaki kanatlı at, burak 

p. + (ı)m 45/13 

pir   :  pir 

p. + (i)m 66/9 

p. + (i)me 37/3 

pis-   :  olgunlaşmak, pişmek 

p. – edi 84/33 

p. – ken 40/4, 58/31 

pis-  : kımızı olgunlaştırmak 

p. – er 40/39 

pisir-   :  pişirmek 

p. – (i)p 56/15 

pişen   :  hayvanların yemesi için biçilen ot 

p. + dey 42/6 

pişindi  :  benzer, şekli bir 

p. 60/36 

pul  :  para 

p. + ına 69/31 

podnos  :  podnos 

   p. + ın 86/7 

 

 

R 
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razı    :  rıza gösteren, razı 

   r. bol- 49/23 

Rüstem- Dastan :  özel isim 

   r. d. 60/2 

reñ   :  (yüz) canlı görünüm 

   r. + i 51/2 

 

S 

saba   :  kımız hazırlamak için kullanılan, at derisinden yapılmış kap 

s. + ða 69/6 

s. + da 40/39 

saba-   :  dövmek 

s. – yın 70/21 

sabaq  :  bitki sapı 

s. + ınan 40/3 

sabıl-   :  boş yere yorulmak 

s. – (ı)p 47/19, 58/2 

sabır   :  sabır 

s. qıl- 39/25 

sadaða  :  sadaka 

s. 62/10, 66/15 

sadaq   :  yay 

s. + qa 47/30 

saðın-   :  özlemek 

s. –(ı)p 57/33 

sal-   :  göndermek, vermek  

s. – am 53/7 

s. – asıñ 73/36 

s. – adı 68/30 

s. – dı 49/14, 53/33, 61/15 

s. – ayın 83/13 

s. 51/16 

s. – ayıq 67/27 
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s. – sañ 65/8 

s. – (ı)p 37/4, 41/12, 42/31, 54/30, 59/7, 77/5, 84/29,85/37 

s. – (ı)p tur- 48/36 

s. – ðan 47/30, 69/35 

s. – ðanı 47/11 

s. – mastan 75/23 

sal-  : koymak 

s. – (ı)p 49/36, 52/18, 72/1, 78/22, 85/37 

sal-  : yardımcı fiil 

s. – amın 52/6 

s. – (ı)p 43/13, 70/27, 76/8 

sala   :  alan, saha 

s. + sı 54/14 

salaqta-  :  sarkmak, sarkık olmak 

s. – p 51/38 

saldır-   :  inşaat yaptırmak 

s. – (ı)p 39/31 

saldır-  : serdirmek, açtırmak, yaydırmak 

s. – (ı)p 60/14, 72/6 

sälem   :  selam 

s. 62/22, 69/17, 69/24 

s. de- 74/31 

s. + di 71/15 

s. + in 76/11 

salın-   :  dikilmek, inşa edilmek 

s. – (ı)p 44/16 

salmaq  :  zorluk 

s. + tı 66/30 

s. + qa 71/24 

salmaqtı  :  ağır başlı 

s. jatır 66/30 

salt  :  töre, adet 

  s. + (ı)ñdı 73/6 
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san   :  on bini karşılayan sayı, hesap 

s. 42/1, 69/4 

sanavlı  :  sınırlı 

s. 71/12 

sandıq   :  sandık 

s. + qa 49/36 

sansız   :  sayısız 

s. 81/23 

sap  :  bkz. sal-  

   s. 41/12, 42/31, 85/37 

sapar   :  sefer 

s. + da 68/11 

s. + (ı)ñ 58/5 

s. + ın 63/27 

saptı   :  saplı 

s. 59/15, 82/32 

saq-   :  sızlanmak 

s. – (ı)p 86/20 

saqal   :  sakal 

s. + ı 54/29 

saqta-   :  saklamak 

s. – dı 46/25, 49/36 

s. – y 86/33 

s. – ðan 37/17, 72/24 

sar-  :  aynı hızla gitmek 

  s. –(ı)p qıp 70/32 

saray   :  saray 

s. + ın 70/27 

sart   :  eskiden ticaretle uğraşan kimselere, genellikle Özbek’lere           

   verilen ad 

s. emes 44/22 

 

sartılda-  :  gürültü patırtı yapmak 
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s. – p 81/2 

sas-   :  şaşmak 

s. – adı 78/4 

s. – (ı)p 71/7 

sasıt-   :  kokutmak 

s. – (ı)p 43/19 

satırla-  :  çatırdamak 

s. – p 64/10 

sätti   :  hayırlı 

s. 74/34 

sav   :  sağ, esen 

s. bol- 53/36 

savda   :  rekabet 

s. 83/13 

savða   :  af dileme 

s. 61/22 

savıt   :  zırh 

s. 79/14 

sävle   :  ışık 

s. + si 40/13 

sävlet   :  şatafat 

s. + i 60/5 

savsaq   :  parmak 

s. + ı 58/12 

sayasat  :  siyaset 

s. 80/24 

saylan -  :  seçilmek 

s. – dı 82/26 

sayman  :  araç, alet 

s. – dı 83/5 

sayrat-  :  akıcı konuşturmak 

s. – (ı)p 54/3 

saz   :  sazlık 
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s. + ındı 58/19 

s. + ında 81/20 

sebep   :  sebep 

s. 54/7 

s. + ten 48/29 

segiz   :  sekiz 

s. 85/32 

sel   :  sel 

s. 73/35 

selebe   :  savaşta kullanılan ucu sivri bir tür bıçak 

s. + sin 45/34 

selteñde-  :  boş dolaşmak 

s. – p 60/35 

semiz   :  semiz 

s. 60/8 

s. + in 43/26, 69/5 

semser  : bir tür kılıç 

s. + di 54/39 

sen   :  ikinci tekil kişi zamiri, sen 

s. 45/7, 50/34, 59/24, 81/27, 83/36 

s. ediñ 45/14 

s. ekensiñ 60/24 

senniñ 49/27 

seniñ 55/25, 70/11, 71/29, 83/22 

seni 54/7 

senimen 53/20 

senimenen 52/10 

saðan 59/30, 60/7, 66/25, 67/23 

sender   :  ikinci çoğul kişi zamiri, siz 

s. 58/2 

s. + diñ 56/10 

serik   :  yoldaş 

s. + ten 40/1 
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serke   :  5-6 yaşlarında kısırlaştırılmış erkek keçi 

s. + dey 43/25 

serüven  :  gezi 

s. 38/24 

sesken-  :  korkmak 

s. – (i)p 38/19 

sıbızðı   :  kaval 

s. 64/4 

sıdıra   :  tamamen 

s. 57/29 

sımbat   :  dış görünüş 

s. + (ı)ñ 45/22 

sımpıyt-  :  sıyırmak 

s. –tı 62/1 

sın   :  sınama 

s. + ıma 69/38 

sın-  :  razı olmak  

  s. adım 45/33 

sına-   :  sınamak, denemek 

s. – dı 42/36 

sır   :  sır 

s. + ımızdı 75/5 

s. + ın 80/25 

sırnay   :  mızıka 

s. 64/4 

sırqıra-  :  sızlamak 

s. – p 53/8 

sırt   :  dış 

s. + taðı 80/23 

s. + tan 58/35 

s. + (ı)m 51/31 

s. + (ı)ñdı 83/33 

s. + (ı)ñnan 83/17 
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s. + ında 72/4 

s. + ınan 41/19, 57/16, 64/18 

sıy-   : sığmak 

   s. – adı 43/29 

s. – madı 48/39 

sıyaq  :  şekil 

  s. + (ı)ñ 45/22 

sıyın-   :  Allah’ a sığınmak 

s. – dı 39/20, 64/33 

s. – (ı)p 37/2, 82/16 

sıyla-   :  saygı göstermek 

s. – dıñ 68/14 

s. – dı 41/36, 49/6, 66/28 

silte-   :  yöneltmek 

s. – di 61/24 

siñir-   :  sindirmek 

s. – (i)p 70/22 

siz   :  siz 

s. 81/21, 81/30 

s. + ge 58/10, 70/3, 73/7, 73/29, 76/22 

s. + de 60/27 

s. + den 70/7 

s. + dey 85/14, 85/17 

soðım   :  kışın kesilmek için özel olarak semirtilen hayvan 

s. + ğa 62/27 

soðıs   :  savaş 

   s. 51/36 

s. + tı 71/24, 84/4 

 

 

sol   :  bu, şu, o  

s. 46/5, 52/26, 54/7, 61/5, 65/19, 66/4, 80/5, 83/39, 84/17, 

 84/31 
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s. edi 54/28 

solar  

s. +dı 81/16 

sol-   :  solmak 

s. – adı 79/13 

som   :  sağlam, yapılı 

s. dıq 38/34 

son   :  son 

s. + ımdı 59/29 

soñ   :  sonra 

s. 42/23, 54/26, 65/12, 85/35 

s. + ına 43/4, 61/26 

s. + ında 68/4 

soñðı   :  sonuncu 

s. 56/32 

s. + ða 37/9, 62/21 

sonda   :  o vakit, nihayet 

s. 51/10, 51/28, 52/27, 53/26, 55/21, 57/21, 58/8, 60/17, 60/32, 

62/7, 62/24, 65/21, 67/21, 70/9, 78/17, 81/34, 85/19 

sonday  :  o kadar 

s. 46/28 

sonı   :  yeni 

s. + mız 73/1 

soq-   :  vurmak 

s. – tı 61/16 

soqtıq-  :  sataşmak, belaya bulaşmak 

  s. – a 61/21 

sor  :  felaket, talihsizlik 

s. + (ı)ñdı 60/4 

soy-   :  kesmek 

s. – ayın 69/5 

s. 60/8 

s. – (ı)p 65/14, 67/24 



 211 
 

 
s. – ðan 43/18, 62/27, 83/20 

s. –atuğın 72/38 

soyıl   :  topuz, çomak  

s. +ın 61/16 

soymaq           :  kesme, yüzme 

 s. + qa 76/19 

soz-   :  çekmek, uzatmak 

s. – saq 72/29 

s. – (ı)p 49/7, 60/15 

söndir-  :  söndürmek 

s. – dim 80/33 

söyle-   :  söylemek 

s. – ydi 51/10, 51/28, 52/27, 53/26, 55/21, 57/21, 58/8, 58/23, 

59/6, 60/17, 60/32, 62/7, 65/21, 67/21, 70/9, 73/19, 81/34 

s. – di 59/23, 62/24, 76/23, 78/17, 80/24 

söyles-  :  söyleşmek  

s.  qıl- 57/15 

s. – e al- 50/26 

s. – ti 76/17 

s. – (i)p 77/26 

söylesüv  :  söyleşme 

s. + ge 77/15 

söz   :  söz 

s. 40/28, 63/5, 63/11, 76/23 

s. + diñ 38/8, 54/14 

s. + di 56/39, 60/23, 61/5, 64/28, 65/6, 77/30, 78/14, 83/39, 

 87/3 

s. + ge 83/23 

s. + (i)ñdi 64/4 

s. + i 76/9 

s. + in 49/6 

s. + ine 56/10 

sultan   :  sultan 
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s. 71/27, 85/17 

suluv   :  güzel, alımlı 

s. 38/4, 40/28, 41/32, 50/28, 75/10 

s. + dıñ 41/18, 48/26, 86/1 

s. + dı 39/40 

s. + dan 38/16, 40/32 

suluvlıq  :  güzellik 

s. + (ı)ñ 45/20 

suñqar   :  sungur 

s. 42/31, 59/4 

s. + dıñ 81/7 

s. + ða 58/12 

s. + day 48/34 

s. + ın 47/36, 48/12 

sur   :  boz 

s. 83/30 

sura-   :  sormak, istemek 

s. – ymın 58/6, 58/18, 70/7 

s. – ydı 45/8 

s. – dı 40/28, 61/22, 79/24 

s. – yın 83/37 

s. 63/11 

s. – sañ 59/24 

s. – p 62/36, 63/27 

s. – p al- 43/37 

susın   :  içecek 

s. 51/20 

suv   :  su 

s. 50/22, 73/9 

s. + ğa 42/28 

s. + day 77/31 

s. + sın 66/24 

suvar-   :  (hayvana) su vermek 
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s. – (ı)p 44/29 

suvın-   :  soğumak 

s. – adı 50/32 

suvıq   :  soğuk 

s. 80/21 

suvır-   :  çıkarmak 

s. – (ı)p 45/34, 83/38 

suvıs-   :  araları bozulmak 

s. – tı 71/18 

suvıt-   :  soğutmak 

s. – (ı)p 47/7 

suvıtuv-  :  soğutmak 

  s. + ı 42/23 

suvsar   :  ağaç sansarı 

s. 57/12 

sümbidey  :  incecik ve düz 

s. 45/20 

süñgi-   :  suya dalmak 

s . – gen 42/28 

sür-   :  sürmek 

s. – di 86/10 

sürin-   :  sürünmek 

s. – (i)p 66/10 

sürt-   :  silmek, kurulamak 

s. – (i)p 43/23 

süy-   :  aşık olmak, sevmek  

s. – di 85/29 

s. – geni 41/33  

süyek   :  soy, nesep 

s. + i 38/30, 67/19, 71/9 

s. + in 49/31, 70/19, 71/27 

süyek  : kemik 

s. + (i)m 53/8 
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süyekti  :  soylu 

s. 51/12, 56/31, 73/28 

süyen-   :  birisine güvenmek, dayanmak 

s. – (i)p 48/20, 71/21, 80/2 

s. – be 56/4 

süygiz-  :  sevdirmek 

  s. – di 39/2, 39/4 

süyinşi  :  müjde 

s. 70/10 

s. + ge 70/28 

süyret-  :  sürümek 

s. – (i)p 48/22, 59/12 

süyt-   :  sevmek 

s. (i)p 70/7 

süz-   :  süzmek 

s. – edi 47/25, 58/29 

süzil-   :  süzülmek 

s. – (i)p 48/34 

 

Ş 

şabaqta-  :  vücuttaki iltihaplı yeri deşmek 

ş. – p 43/16 

şabıl- : yapışmak, yapışıp kalmak 

  ş. – (ı)p 47/21, 81/4 

 

şabın-   :  ortalığı kasıp kavurmak 

ş. – (ı)p 57/25, 68/15 

şabıs   :  koşma 

ş. + tı 42/17 

şabıs-   :  çarpışmak 

ş. – tı 84/10 

şabıt   :  ilham 

ş. + ı 78/15 
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şabuv  :  giysinin etek tarafına konulan ek 

  ş. + ða 45/3 

şahar   :  şehir 

ş. + ın 63/22 

şal   :  mal, mülk  

ş. + (ı)ñdı 65/33 

şal  :  ihityar (erkek) 

ş. + dar 39/33 

şalgın   :  çayır 

ş. + ða 64/16 

şalqar   :  geniş, uçsuz bucaksız 

ş. 53/4 

şama   :  imkan, fırsat 

ş. + da 74/13 

ş. + m 87/11 

ş. + sı 54/19 

şanış-  :  alay etmek, dalga geçmek 

  ş. – qanına 84/13 

şanışqız-  :  batırmak, saplamak 

ş. –amın 59/16 

şanşıs-  :  karşılıklı bastırmak, saplamak 

ş. –adı 64/9 

şañ   : toz 

ş. 50/23 

ş. + ı 42/25 

şañdat-  :  tozu dumana katmak 

ş. – tı 40/17 

ş. – (ı)p 74/38, 81/18 

şañğıt-  :  tozutmak 

ş. – (ı)p 57/5 

şañqılda-  :  çığlık atmak 

ş. – p 78/16 

şap-   :  keskin bir aletle kesmek 
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ş. – adı 50/19 

ş. 55/1 

s. – (ı)p 66/1, 82/29 

şap-  : tutunup kalmak 

ş. – ayın 83/17 

şappaq  :  kesme, ayırma 

  ş. + qa 75/6 

şapqınşı  :  istilacı 

ş. + nı 63/16 

şapşañ   :  çabuk 

ş. 78/5 

şapşañda-  :  hızlandırmak 

ş. – p 49/7 

şaptır-   :  dört nala koşturmak 

ş. – (ı)p 39/26 

şaqılda-  :  şıngırdamak 

ş. – p 64/4 

şaqır-   :  çağırmak 

ş. – dı 46/15 

ş. – sa 53/32 

ş. – (ı)p 48/40, 51/5, 64/20, 66/31 

ş. – ma 60/11 

şar   :  çember, daire 

ş. 48/33 

ş. + ða 61/2 

şara   :  büyük kap 

ş. + ða 49/32 

şar  : çare  

ş. + nı 71/4 

şarap   :  şarap 

ş. + tı 49/35 

ş. + qa 79/21 

şarpuv  :  atışma 
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  ş. + ı 73/26 

şarşa-   :  yorulmak 

ş. – dım 65/27 

ş. – ptı 51/13 

ş.  - p 50/23 

şaş   :  saç 

ş. + ın 38/25 

şaş-   :  saçmak 

ş. – (ı)p 40/29, 71/13, 85/7 

şaşıl-   :  saçılmak 

ş. – dı 82/7 

ş. – a 38/17 

şaşpav   :  toka, saç bağı 

ş. + ın 48/22 

şat   :  sevinçli, neşeli 

ş. 37/19, 87/9 

ş. bol- 45/28 

şat  : vadi 

ş. + tıñ 

şatır   :  çadır 

ş. 81/18 

ş. + dıñ 69/22 

ş. + ða 80/14 

ş. + ın 74/38 

ş. + ına 79/37 

ş. + ında 76/20 

şattan-   :  çok sevinmek 

ş. – (ı)p 85/19 

şav-  :  bkz. şap- 

  ş. 66/1, 82/29 

şaw   :  şah 

ş. + ım 76/22 

ş.+ ı 53/15 



 218 
 

 
şayna-   :  çiğnemek 

ş. – p 84/5 

şegil-   :  kenarını nakışlamak 

ş. – gen 68/7 

şegin-   :  at koşturmak 

ş. – (i)p 80/11 

şek -   :  sigara içmek 

ş. –(i)p tur-  43/24 

şek-  : at koşmak 

ş. – se 86/30 

ş. –(i)p 67/34 

şek   :  sınır 

ş. + te 76/17 

şeke   :  şakak 

ş. + sine 79/19 

ş. + sinde 43/35 

şen   :  bir şeyin etrafı 

ş. + ine 56/19, 56/23 

şeñgel   :  dikenli çalı  

ş. + in 71/23 

şeñgeldet-  :  pençeletmek 

ş. – (i)p 59/21 

şeri   :  gözü pek, bahadır 

ş. + niñ 46/3, 47/5 

ş. + ni 46/28 

şeşe   : anne 

ş. + m 55/38 

şeşin-   :  soyunmak 

ş. – (i)p 81/21 

 

şet   :  dış 

ş. + ine 48/16 

şıbıq   :  fidan 
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ş. + tay 48/21, 78/1 

şıda-   :  dayanmak 

ş. al- 71/8, 83/23 

ş. – yın 74/28 

ş. – may 69/32, 73/22, 84/13, 84/38 

şıðar-   :  çıkarmak 

ş. – dı 85/6  

ş. 53/2, 85/15 

ş. – (ı)p 69/18, 78/16 

ş. – ðan 38/8 

şıðın   :  zayiat 

ş. + ı 44/10 

şıðıs-   :  çıkmak 

ş. – tı 61/25 

şılım   :  sigara 

ş. + nıñ 50/8 

ş. + ın 43/24 

şıntaqta-  :  dirseğini dayamak 

ş. – p 81/27 

şıñla-   :  keskinleştirmek, bilemek 

ş. –vşı 60/23 

şıq-   :  çıkmak 

ş. – adı 38/25, 43/5, 80/8 

ş. – tı 38/9, 39/30, 46/30, 48/16, 50/25, 54/20, 57/19, 63/28, 

66/13, 69/33, 82/14, 86/25 

ş. – ayın 74/34 

ş. 80/16, 82/22 

ş. – sam 62/35, 75/26 

ş. – a al- 80/35 

ş. – (ı)p 42/2, 44/3, 48/26, 50/1, 57/6, 60/16, 73/20, 76/17, 

82/26 

ş. – qan 37/13, 38/26, 48/17, 60/38 

ş. – (ı)p edik 77/24 
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ş. – pas 45/31 

ş. – pay 79/4 

şıraðım  :  büyüklerin kendilerinden küçüklere söylediği hitap;“ışığım” 

ş. 45/15, 45/28, 50/37, 61/6, 63/2, 78/5 

şıyrat-   :  olgunlaştırmak, yetiştirmek 

ş. – asıñ 83/31 

şider   :  köstek 

ş. + di 47/14 

şiren-   :  yayılmak 

ş. – (i)p 80/1 

şolaq  :  kısa 

  ş. 72/32 

şomıl-   :  bürünmek, batmak 

ş. – (ı)p 47/23, 63/7 

şorı   :  cariye 

ş. 66/3 

şoşı-   :  ödü kopmak 

ş. – ðan 80/25 

şoşın-   :  dehşete kapılmak 

ş. – dı 64/19, 84/24 

ş. – (ı)p 63/10 

şök-   :  çökmek 

ş. – ken 45/9 

ş. – e 84/15 

şöl  :  çöl 

ş. 53/5 

şölde-   : susamak 

   ş. – señ 51/20, 66/24 

 

şöp   :  ot 

ş. + in 81/24 

şuba-   :  ardı sıra gitmek 

ş. – p 86/8 
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şubal-   :  ardı sıra gitmek 

ş. – (ı)p 69/20 

şubat-   :  sürüklemek 

ş. – (ı)p 46/35 

şubır-   :  ard arda gelmek 

ş. – (ı)p 40/21, 57/30 

ş. – ðan 48/2, 68/4 

şuðıla   :  güneş ışığı 

ş. + day 86/27 

şunaq   :  kulağı kesik ya da yapışık olan 

ş. 49/5 

şuntıy-  :  küçültmek, kısaltmak 

ş. –tı 61/35 

şuvılda-  :  gürültü çıkarmak 

ş . – p 61/27 

şuvla-   :  gürültü çıkarmak 

ş. – dı 50/38 

şükir   :  şükür 

ş. 86/34 

ş. qıl- 43/2 

ş. et- 62/15 

şüyke   :  eğirilmek üzere hazırlanmış yün yumağı 

ş. + sin 49/7 

 

T 

taban   :  ayak tabanı 

t. 53/13                

t. + ı 48/14, 49/13, 61/18 

t. + ın 61/9 

tabıl-   :  bulunmak 

t. –ar 72/33 

t. –(ı)p 57/35 

t. –may 58/22 
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taðala   :  teala 

t. 86/11 

taðdır   :  alın yazısı 

t. + da 68/36, 86/11 

taðı   :  daha, bundan başka anlamında kullanılan edat 

t. 44/11, 50/27, 58/23, 59/6, 59/23, 62/11, 68/17, 73/19, 78/7 

taðın-   :  iliklemek 

t. – (ı)p 57/29 

tal   :  ince yapraklı ağaç 

t. 41/1 

tala-   :  talan etmek 

t. – dı 50/23, 68/28 

t. – ayın 83/15 

talan   :  talan 

t. qıl- 65/33 

talap   :  talep 

t. et- 76/19 

t. qıl- 77/15 

t. qıp 39/19 

t. + tan 75/32 

t. + ı 69/1 

talas    :  fikir kavgası 

t. + ı 54/12 

talas-   :  tartışmak, münakaşa etmek 

t. – (ı)p 40/8, 62/16, 81/8, 84/3 

t. – qan 72/10 

talay   :  nasip 

t. + ın 43/7 

tämäm  :  tamam 

t. 87/10, 87/13 

taman   : -e doğru  

t. 83/9 

tamaq   :  aş, yemek 
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t. 37/18, 62/12 

t. + ı 69/8 

tamaq  : boğaz 

t. (ı)ñnan 83/21 

t. + ın 59/13 

tamaqta-  :  avını boğazından yakalayarak öldürmek 

t. –p 43/17 

tamaşa   :  seyre dayalı eğlence 

t. qıl- 47/6 

t. + ða 69/11 

tamır   :  ahbap, dost 

t. 56/31 

tan -   :  vazgeçmek 

t. – dı 63/10 

tänti-  :  razı olmak 

  t. min 68/23 

tañ   :  tan vakti 

t. 52/20 

t. + ınan 43/7 

tanav   :  burun 

t. + ın 62/6 

tañda-   :  seçmek 

t. –p 39/17 , 41/24, 43/26, 43/27, 52/30, 60/8, 69/5 

tañdav  :  seçme 

  t. 39/8 

tañqıyt-  :  kovuk gibi yapmak 

t. –tı 62/5 

tanı -   :  tanımak 

t. – p 76/26 

t. – maysıñ 61/4 

t. –mavşı edim 58/4 

tañsıq   :  merak 

t. 55/4 
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tap-   : bulmak 

t. – tıñ 67/22 

t. – ayın 83/22 

t. – asıñ 64/26, 74/2 

t. 55/5 

t. – pay 45/3 

t. – padıq 75/1 

tap-  :  kazanmak 

t. – ayın 70/11 

t. – pay 70/31  

tapsır-   :  bir işi bir kimseye verme 

t. – (ı)p 79/23 

t. – ðan 63/1 

taq-   :  takmak 

t. – tı 86/2 

t. – (ı)p 43/3, 47/26, 86/26 

taq   :  taht 

t. 54/2  

taqım   :  at sırtına oturulduğunda ata değen dizin iç kısmı 

t. + dı 57/3 

t. + ða 43/25 

taqımda-  :  (atı) hızlandırmak 

t. – p 64/8 

taqiya   :  takke 

t. + day 84/37 

tar   :  dar 

t. 45/15, 53/12 

tara-   :  (saç, sakal vb.)taramak 

t. – p 47/2577/11 

taraq  :  tarak 

  t. 46/27 

tärbiyat  :  terbiye  

t. + pen 86/22 
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tärbiyele-  :  terbiye vermek 

t. – p 70/13 

tarıl-   :  daralmak 

t. – dı 73/21 

tarpı-   :  tepmek 

t. – p 48/14 

tarqa -   :  normale dönmek 

t. –p 85/35 

tart-   :  taşımak 

t. –(ı)p 43/7 

tart-  : kendine çekmek 

t. – tı 57/3 

t. –(ı)p 48/37, 51/7, 61/9, 80/12 

tarta   :  yaklaşık 

t. 61/16 

tartuv   :  armağan 

   t. qıl- 71/10 

t. qıp 67/14 

t. + dı 73/18 

tas   :  taş 

t. 37/15 

t. + qa 44/18, 47/22, 81/4 

t. + tan 86/7 

tas-   :  taşmak 

t. – adı 77/31 

t. – (ı)p 85/10 

tası -   :  neşeyle dolup taşmak 

t. – p 70/34 

tası-  : taşımak 

t. – p 80/30 

tasır   :  gürültü 

t. + ı 57/6  

tasıt-   :  taşıtmak 
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t. –(ı)p 49/33 

tasqın   :  taşkın 

t. + dı 85/10 

tasta-   :  bırakmak 

t. – ysıñ 56/5 

t. – dı 56/40 

t. – sın 71/30 

t. – p 78/24 

t. – ðan 69/37 

tav   :  dağ 

t. 43/8 

t. + daðı 44/12 

tävekel  :  tevekkül 

t. + ge 45/32 

tavı-   :  şevki kırılmak 

t. – p 51/37 

tavıs-   :  tüketmek, bitirmek 

t. – tı 42/33, 51/29 

t. – (ı)p 44/24 

tavsıl-   :  tükenmek 

t. – dı 40/20 

tay   :  at yavrusu 

t. + day 50/30 

taya   :  kılıç 

t. 80/20 

tayaq   :  değnek, sopa 

t. + tay 45/16 

t. + ın 56/40 

tayðan-  :  kaymak 

  t. – dı 82/35 

tayjaqtı  :  tay, kulun derisinden dikilen hafif giysi 

  t. + sın 47/29 

taytuyaq  :  tayın tırnağı büyüklüğündeki altın 
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t. 69/31 

taza   :  saf 

t. 47/12 

tazı   :  tazı 

t. 81/12 

t. + mdı 58/17 

t. + sı 43/17 

t. + sınıñ 44/14 

t. + sın 43/4 

tebin-  :  tepinmek 

  t. – gisi 81/2 

tebingilik  :  tepinmelik 

  t. 47/15 

tegis   :  tamamı, hepsi 

t. 39/10, 49/1, 63/22, 66/32, 67/33 

teje-   :  durdurmak 

t. – ymin 54/7 

tek   :  soy, nesil 

t. 40/40 

t. + ine 56/21 

teke   :  teke 

t. + niñ 43/8  

telpek    :  takke benzeri ince başlık 

t. + i 55/13 

teñ   :  denk, layık 

t. + (i)mniñ 53/9 

t. (i)ñniñ 74/3 

t. + iniñ 39/3 

t. + ine 56/26 

t. + inen 86/10 

teñdesüv  :  denk haline gelme 

  t. + ge 79/3 

teñger-  :  eşitlemek 
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t. – di 40/25 

t. – (i)p 47/2 

teñes-   :  eşit olmak 

t. – ti 67/9 

t. – se 56/17 

teñiz   :  deniz 

t. + diñ 40/23, 48/4, 73/37 

t. + den 37/13, 50/1 

tentek   :  yaramaz 

t. + i 55/7 

t. + ter 56/39 

tep -   :  tepmek 

t. 55/33 

ter   :  ter 

t. bol- 72/16 

t. + ge 47/23 

teri   :  deri 

t. 55/13 

t. + mdi 62/28 

t. + si 47/16, 47/28, 72/31, 81/3 

t. + sin 65/15 

teris   :  ters 

t. 83/16 

terle-   :  terlemek 

t. – di 78/34 

tesil-   :  delinmek 

t. – (i)p 81/3 

tez   :  tez, hızlı 

t. 63/15 

t. + de 79/35 

tezde-   :  hızlanmak 

t. –p 49/12, 59/29 

tıðıl-   :  saklanmak 
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t. – (ı)p 44/33, 56/18 

tın-   :  dinmek 

t. – adı 42/34 

t. – a ma 39/18 

tıñda-   :  dinlemek 

t. – dı 51/9, 76/8 

t. – dıñ 68/10 

t. – ðan 37/4 

t. – ðandar 87/4 

tınım   :  huzur 

t. 81/1 

t. + ı 44/4 

tınış   :  rahat 

t. 65/26 

tıq-   :  saklamak 

t. – (ı)p 80/3 

tırna   :  turna 

t. + nı 50/3 

t. + day 60/15 

tırnaq   :  pençe 

t. + ın 46/12 

tik-   :  dikmek 

t. – tim 82/5 

t. – ti 85/32 

t. – (i)p 74/38, 81/18 

tik-  : bina yapmak 

t. – ti 76/18 

tikbek  :  dikme 

  t. + ke 58/18 

til   :  bir düşünceyi ifade eden anlamlı söz öbeği, dil 

t. al- 69/28 

t. + di 54/3 

t. + (i)ñdi 49/27  
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t. + in 56/13 

t. + ine 38/5 

til-   :  dilmek, dilimlemek 

t. – edi 58/33 

tile-    :  dilemek 

t. – dim 53/16 

t. – se 69/8 

tilek   :  dilek 

t. + i 87/1 

tire-   : diremek, bir yere odaklamak 

t. – dim 53/13 

tires-   :  çekişmek 

t. –(p) 49/15 

tiri   :  diri 

t. 62/40, 67/16 

t. qıp 76/1 

t. bop 74/28 

t. + de 37/5 

tistet-   :  dişletmek 

t.- emin 59/13 

tiy-   : değmek 

t. – edi 65/8, 73/26 

t. – di 85/38 

t. – eyin 83/3 

t. –eriñ 52/30 

t. – medi 43/34 

t. – mesin 66/22 

t. – mese 39/17 

t. – megen 51/19 

t. al- 59/30 

tiy-  :  (kız) kocaya varmak 

t. – medi 41/24,  

tiyek   :  müzik aletlerinde köprü 
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t. + i 47/14 

tiygiz-   :  dokundurmak 

t. – er 56/38 

tizgin   :  dizgin 

t. + in 80/12 

toba   :  tövbe 

t. + sı 42/14, 46/24 

Tobır   :  özel isim 

t. 71/31, 79/26 

t. + dıñ 42/13, 43/31, 46/23 

t. + dı 52/9 

toðay   :  çalılık 

t. + dı 44/31 

t. + da 53/12 

toðıs-   :  kavuşmak 

t. – tı 84/6 

toðız   :  dokuz 

t. 39/15, 67/14, 71/10, 73/18 

tol-   :  dolmak 

t. – adı 79/11 

t. – dı 86/36 

t. – a 47/31 

t. – ðan 38/10 

tolqı-   :  heyecanlanmak 

t. – ðan 39/18 

tolıqsıt-  :  geliştirmek 

t. – (ı)p 39/7 

toltır-   :  doldurmak 

t. –(ı)p 50/5 

ton   :  kürk 

t. + ımız 72/32 

t. + (ı)ñdı 59/27 

t. + ın 68/8 
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top   :  grup, kalabalık 

t. 72/12 

t. + tıñ 40/12 

t. + ı 44/20 

top  : askeri bir tür silah  

t. 71/2 

topta-    :  toplamak 

t. – p 53/1  

toptan-  :  toplanmak 

t. – (ı)p 68/3 

toqpaq  :  tokmak 

t. + tay 62/1 

toqsan   :  doksan 

t. 42/13, 43/31, 46/23, 52/9, 71/31, 79/26 

toqta-   :  durmak, duraklamak 

t. – dı 38/5 

t. – y tur- 51/3 

t. – madı 50/24 

toqtal-   :  duraklamak 

t. - (ı)p 49/16  

toqtat-   :  duraklamak 

t. – sa 77/4 

t. –(ı)p 73/38  

toray   :  domuz yavrusu  

t. + dı 44/35 

torðay   :  serçe 

t. + day 83/10 

torqa   :  değerli bir ipek türü 

t. + dan 39/15 

tosıl-   :  duraksamak 

   t. – dı 84/28 

toy   : şölen 

   t. 85/35 



 233 
 

 
                                   t. qıl- 39/26 

t. (ı)m 69/9, 71/12 

t. + (ı)ñdı 60/12 

t. + ın 85/28 

toy-   :  doymak 

t. – adı 79/21 

toyatta-  :  (kartal) avladığı hayvanın etinden doya doya yemek 

t. – p 58/39 

toyðız-  :  doyurmak 

  t. – dı 43/32 

  t. – (ı)p 39/27 

töbe  :  tepe 

t. + niñ 39/29 

t. + ge 61/25 

töbet   :  bir cins büyük erkek köpek 

t. 81/14 

tök-   :  dökmek 

t. – (i)p 82/29 

tömen  :  aşağı 

t. 69/25 

töñirek  :  etraf 

t. + ke 42/25, 44/37, 72/13 

töñker-  :  çevirmek 

t. – gen 45/19 

töre   :  soylu, asilzade 

t. 38/13, 40/8 

tört   :  dört 

t. 37/19, 45/18, 47/2, 86/14 

 

törtev   :  dört tane 

t. + ine 76/13 

tös   : döş 

t. + imniñ 51/18 



 234 
 

 
tösek   :  döşek 

t. 60/14, 72/6, 86/9 

t. + ti 52/18 

töskey   :  dağın veya tepenin yamaç kısmı 

t. + den 62/4 

töte   :  kestirme (yol) 

t. + sinen 70/22 

töte-   :  direnmek 

t. – p 82/34 

tuðır   :   bir nesnenin altına konulan destek 

t. 40/5 

tuðır  : avcı kuşların konaklama yeri 

t. + ğa 59/4 

tuðız-  :  doğurtmak 

  t. – (ı)p 85/17 

tula   :  tüm vücut 

t. 63/8 

tula boy  :  tüm vücut 

t. b. + ı 77/12 

tulða   :  dayanak 

t. 54/6 

tulım   :  saç örgüsü, perçem 

t. + ı 43/36 

tulpar   :  büyük savaşlarda kahramanların bindiği soylu at 

t. + dıñ 47/8, 50/4, 51/6, 57/6, 80/3, 82/15 

t. + dı 79/32 

t. + ða 42/7, 43/15, 45/12, 46/13, 47/31, 74/32 

t. + da 80/37 

t. + ı 42/18, 48/13, 50/20 

t. + ın 44/29 

tumsıq  :  burun, tümsek 

t. + qa 46/27 

t. + (ı)mnan 62/33 
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t. + ın 80/3 

t. + ınan 44/34 

tur-  :  durmak 

t. – adı 79/4, 80/4 

t. – dı 68/2 

t. 55/36 

t. – sam 53/36 

t. – a 39/25 

t. – (ı)p 51/22, 76/25 

t. – ðan 80/23, 86/5 

t. – ðanı 50/18 

t. – ðanda 67/16 

t. – sayşı 51/26 

t. – may 45/28, 80/7 

tur-  : uykudan uyanmak 

t. – ðanday 57/20 

tur-   :  yardımcı fiil 

t. – adı 43/24 

t. – mın 73/8 

t. 41/2, 51/3, 54/8, 66/23, 67/12 

t. edi 48/1854/15, 77/11 

t. eken 54/24 

t. – (ı)p 37/7 

t. – ðan 40/33, 41/11 

t. – a ma 39/25 

turıs-   : duruşmak 

t. – tı 61/17 

tut-   :  saymak 

t. – (ı)p 41/37 

tut-  : tutmak, bırakmamak 

t. – (ı)p 47/36, 48/12, 50/8, 50/28, 53/18 

tutıl-   :  tutulmak 

t. – (ı)p 78/33 
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tutın-   :  kullanmak 

t. – (ı)p 76/15 

tuv   :  sancak 

t. + lar 64/2 

tuv  : uzaklık bildiren söz, ta 

t. 83/17 

tuvðan  :  akraba 

t. 85/5 

tuv-   :  doğmak 

t. – ðan 39/6, 43/33, 45/13, 54/5, 55/19, 74/1, 74/36, 75/16, 

82/38, 84/20 

t. – may 55/34 

tuvıs   :  akraba 

t. + tı 71/16 

tuvla-   :  şahlanmak 

t. – dı 50/30 

tuvra   :  doğru 

t. 83/2 

tuvra-   :  doğramak 

t. – dı 50/35 

tuyaq   :  toynak 

t. + (ı)ñ 45/19 

t. + ı 47/22, 57/5 

tuyðın   :  atmaca 

t. + day 40/7, 84/2 

tüb   :  dip 

t. + ine 37/14 

tük   :  ince tüy 

t. +(i)ñ 46/6 

tüley   :  geniş düzlük 

t. + den 59/17 

tülik   :  büyük ve küçük baş hayvanların genel adı 

t. 37/19 
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t. + ten 86/14 

tülki   :  tilki 

t. + niñ 44/15 

t. + ñdi 59/17 

t. + ñe 58/15 

tün   :  gece 

t. + imenen 76/5 

tünet-   :  geceletmek 

t. – (i)p 81/23 

tüp   :  dip, köken, soy 

t. + (i)miz 71/16 

t. + ime 78/38 

t. + (i)ñe 63/13 

t. + i 44/23 

t. + ine 69/22 

türegel -  :  ayağa kalkmak 

t. – di 66/5 

türlen -  :  şekil almak 

t. – (i)p 38/22 

türlent-  :  değiştirmek 

t. – (i)p 86/27 

türli   :  türlü 

t. 67/36, 76/9, 77/2, 77/14, 86/1, 86/26 

t. ekeniñ 41/30 

türt-   :  dürtmek 

t. – (i)p 84/36 

tüs   :  tip, görünüş 

t. + imdi 61/4 

t. + ine 41/13 

tüs  : gün ortası, öğle 

t. 43/20, 49/2 

tüs-   :  düşmek, inmek 

t. – emin 48/10 
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t. – edi 38/33, 40/13, 84/35 

t. – tim 69/38 

t. – ti 41/25, 48/6, 49/30, 69/22, 80/13, 82/20, 86/32 

t. – iñiz 72/25 

t. – sin 55/2 

t. – se 56/23 

t. – ken 38/38, 42/23, 48/1 

t. – seyşi 51/21 

t. – (i)p 46/22, 55/12, 61/27, 79/12, 80/9 

t. – e tur- 66/23 

t. – peydi 75/18 

tüsindir-  :  anlatmak 

t. – (i)p 76/11 

tüsir-   :  düşürmek 

t. – di 61/11 

t. – (i)p 66/27  

tütin   :  duman 

   t. 51/31 

t. + i 48/26 

tüy-   :  vurmak, dövmek 

t. – (i)p 41/3 

tüye   :  deve 

t. + niñ 53/3 

tüyil-   :  bağlanmak 

t. – (i)p 83/30 

t. – gen 57/10 

tüyme   :  düğme 

t. 57/29 

tüynek  :  kelek 

t. + (i)n 58/31 

tüyret-   :  saplatmak 

t. – (i)p 59/16 

tüz-   :  dizmek 
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t. – edi 47/27 

tüz   :  düzlük  

t. + ge 75/26 

tüze-   :  eğik durumdaki bir şeyi düzeltmek 

t. – p 63/25 

tüzet-   :  düzeltmek 

t. – (i)p 83/5 

 

U 

uday   :  ikiye ayrılmış 

u. 85/18 

udayı   :  sürekli, aralıksız 

u. 69/9, 71/12 

ul   :  erkek evlat 

u. + dıñ 38/18, 55/37 

u. + (ı)mnıñ 86/21 

u. + ı 38/3 

u. + ına 70/2 

ulı-   :  ulumak 

u. – ydı 44/19 

ulı   :  ulu, büyük 

u. 52/17 

umıt-   :  unutmak 

u. – (ı)p 50/14, 69/15 

umtıl-   :  ileri atılmak 

u. – dı 83/28, 83/40 

u. – (ı)p 46/14 

uqsa-   :  andırmak 

u. – p 48/17 

ur-   :  vurmak 

u.  – amın 49/25 

u. – adı 43/15, 79/33 

u. – dı 68/17, 82/23 
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u. – ayın 83/28 

u. – (ı)p 46/29, 70/21, 77/6, 81/35, 83/5 

u. – ğanı 50/15 

u. – ğanda 48/25 

u. – ðanday 55/10, 83/25 

ur-  : yardımcı fiil 

u. – (ı)p 76/23 

urıs   :  savaş 

u. + tı 82/19 

u. + qa 82/26 

urıs-   :  savaşmak 

u. – tı 61/15, 71/26 

u. – (ı)p 65/29 

urlıq   :  hırsızlık 

   u. 51/35 

u. + qa 74/27 

urşıq  :  kirmen 

u. + tay 49/3 

usa-  :  ezmek, öğütmek, ufalamak 

  u. – dı 85/2 

  u. – p 72/15, 73/5 

usın-   :  sunmak 

u. – dı 61/7 

usta-   :  tutmak 

u. – ayın 59/18 

u. – sañ 59/31 

u. – p 52/20, 57/11, 60/14, 61/8, 66/27, 78/7 

ustas-   :  el ele vermek 

u. – (ı)p 53/19 

uş   :  uç 

u. + ı 49/21, 64/12 

uş-   :  uçmak 

u. – adı 84/37 
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u. – (ı)p79/34 

u. – qan 42/24 

uşır-   :  uçurmak 

u. – dı 61/13 

uşıra-   :  rastlamak 

u. – dım 79/2 

u. – dı 72/17 

uvayım  :  endişe, kaygı  

u. 53/33, 53/37, 74/15 

uvıq   :  çadırın kubbesini oluşturan çubuklardan her biri 

u. + ı 85/31 

uvız   :  yeni doğurmuş memelilerin ilk sütü 

u. + ı 40/38 

u. + ında 39/5 

uya   :  yuva 

u. + dan 52/3, 82/18 

uyal-   :  utanmak 

u. –(ı)p 67/29, 78/32 

uyqı   :  uyku 

u. + dan 57/20 

uza-   :  uzaklaşmak 

u. – dı 54/14 

uzın  :  uzun 

u. 54/29, 58/25 

 

 

Ü 

ülken   :  büyük 

ü. 41/17, 54/21, 60/30 

ülkendiq-  :  büyüklük 

ü. + i 47/3 

ümitker  :  ümit veren  

ü. 40/2 



 242 
 

 
üñgir   :  mağara, in 

ü. 51/27 

üñreyt-  :  oydurmak 

ü. –(i)p 62/5 

ürker   :  süreyya yıldızı 

ü. 84/6 

üst   :  tepe, üst 

ü. + i 52/17 

ü. + in 50/5, 55/26, 68/15 

ü. + ine 38/35, 48/6, 57/13, 64/14, 68/6, 79/15, 82/15, 83/2, 

 85/12 

ü. + inde 40/5, 48/19, 51/18, 61/14 

ü. + inen 39/29, 51/36, 55/31, 61/10, 76/15, 77/28 

üste-   :  eklemek 

ü. me 71/17 

üş   :  üç 

ü. 66/10, 79/7 

üşin   :  bağlama edatı, için 

ü. 50/18, 74/17 

üy   :  ev 

ü. 56/11, 58/18, 76/18, 85/32 

ü. + diñ 48/9 

ü. + ge 51/21, 66/23 

ü. + degi 52/5 

ü. + (i)m 75/26 

ü. + (i)ñdi 60/13 

ü. + (i) ñde 65/22 

ü. + ine 40/34, 41/32, 49/22, 61/29, 86/32 

ü. + inde 39/24, 39/38, 44/4 

ü. + inen 54/20 

üyir-   :  bir araya toplamak 

ü. – (i)p 46/31 

üyli   :  evli 
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ü. 42/12, 42/13, 43/30, 43/31, 46/23, 52/8, 52/9, 52/21, 56/30, 

71/31, 71/32, 79/26, 79/27 

üyrek   :  ördek 

ü. 50/3, 58/14 

ü. + tey 42/8 

üz-   :  koparmak 

ü. – di 40/32 

ü. –(i)p 40/3 

üzengi   :  üzengi 

ü. + sin 80/1 

 

V 

vağada  :  vade 

v. qıl- 75/22, 79/8 

v. + ða 75/33 

v. + men 85/27 

vaðda  :  yemin, ant 

v. qıl- 53/20 

vaqıt   :  vakit 

v. 70/29 

v. + ta 46/5, 65/19, 66/4, 80/5, 84/31 

v. + ı 71/1 

väzir   :  vezir 

v. + ge 63/12 

 
 
 
Y 
yawot   :  yahut 

   y. 86/2 

 

Z 

zahar   :  zehir 

z. + ın 63/20 
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zalım   :  zalim 

z. + dı 51/34, 83/36 

zaman  : zaman 

z. + ı 40/27, 85/35 

zañgar   : cani 

z. 45/7 

zängi   :  yabancı adam 

z. + niñ 75/12 

zar   :  acı, keder 

z. + ımdı 52/13, 73/29 

zarla-   :  feryat etmek 

z. – ptı 67/3  

zäre   : korku 

z. + sin 61/13 

zäre  : zerre 

z. + dey 86/37 

zarıq-   :  özlemek 

z. –(ı)p 86/24 

zat   :  zat, şahıs 

z. 86/12, 87/6 

zeriger  :  kuyumcu, sarraf, usta 

z. 60/24 

zerik-   :  bıkmak, canı sıkılmak 

z. – ken 39/35 

zırqıra-  :  fırlamak 

z. – p 42/26 

ziyan   : zarar, ziyan 

z. 56/38 

z. qıl- 62/13 

z. + ı 43/34 

ziyandas- : zarar vermek 

z. – tı 69/36 

ziyapat  :  özel hürmet 
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z. + ın 68/1 

ziyat   :  ziyade 

z. 44/2 

zor  :  güçlü 

  z. +(ı)mız 72/37 

zoray-   :  büyümek, güçlenmek 

z. – dı 45/5 

zorða   :  zar zor 

z. 57/18 

zorıq-   :  yorulmak 

z. – (ı)p 65/27 

zorlıq   :  zorluk 

z. 81/15 

z. + tı 78/36 

z. + (ı)ña 83/8 

z. + (ı)ñdı 81/19 

z. + ına 71/8 

z. + pen 81/6 
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SONUÇ 

Đncelenen metinden ve hazırlanan dizinden elde edilen bulgular, Kambar 

Batır destanının söz varlığının Türkçe olduğunu göstermiştir. Yabancı kaynaklı 

kelimelerin %10 civarında bir yekün oluşturduğu metinde, Türkçe kelimeler metnin 

%90 ını kapsamaktadır.  

Bu durum, eski devirlerde yalnızca günlük konuşma dili olan Kazak 

Türkçesinin çok geç tarihlerde yazı dili olması sebebiyle, yabancı kaynaklı 

kelimlerin ve alıntı sözlerin tam anlamıyla Türk dili hançeresine ve ses yapısına en 

uyumlu yapıya sokulmasıyla açıklanmaktadır. 

Günümüz Kazak Türkçesinde eskiye oranla daha güçlü olan ünlü-ünsüz 

uyumu üzerinde çalıştığımız metinde destan olması dolayısıyla daha zayıftır.  

şınla- > şında- (60/23), zeriger > zerger (60/24) 

Çağdaş Kazak Türkçesinde artık hiçbir şekilde geniş zaman anlamı 

taşımayan – ar, -er, -r ekleri metnimizde özellikle geniş zaman eki olarak karşımıza 

çıkmıştır.  

ayt- armız (49/26) 

Ayrıca öğrenilen geçmiş zaman eki olan –p ekinin yalnızca 3. teklik şahsı 

mevcut olup, diğer şahıslardaki çekimlerine rastlanmamıştır. 

zarla –ptı (67/3) 

Metin içinde diğer fiil çekim eklerinden gelecek zaman ifade eden –ğalı, -

geli, qalı, -keli +tur-, jür-, otır-, jatır- kalıplarına; istek kipi ifade eden –ğı, -gi, ,-qı, -

ki + iyelik eki +kel- kalıplarına ve gereklilik kipi ifade eden –w + iyelik ekleri + 

kerek, qajet, tiyis kalıplarına rastlanmamıştır. 

Bugünkü Türkiye Türkçesiyle pek çok ortak kelimeye sahip olan Kazak 

Türkçesindeki ses ve şekil farklılıklarının tespiti, Türk dilleri arasında, Kazakçanın 

çok güçlü bir fonetik uyuma sahip olduğunu da ayrıca göstermiştir. 
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EK- 1: KAMBAR BATIR DESTANI OR ĐJĐNAL MET ĐN 
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